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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle tber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschranken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

—

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhédngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den AuBBen-
bereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

~

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen
fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es auf- c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-

nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

dose und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder das
Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaB-
nahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek- d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das

zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f

~

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdbnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein- f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
richtungen montiert werden kénnen, sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
vergewissern Sie sich, dass diese ange- werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
schlossen sind und richtig verwendet verklemmen sich weniger und sind leich-
werden. Verwendung einer Staubabsau- ter zu fihren.
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver- g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
ringern. hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-

chend diesen Anweisungen. Beriicksich-

Verwendung und Behandlung des Elektro- tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen

werkzeuges und die auszufiihrende Titigkeit. Der Ge-

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen- brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be- als die vorgesehenen Anwendungen kann
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas- zu gefahrlichen Situationen fihren.
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie .
besser und sicherer im angegebenen Leis- ) Service
tungsbereich. a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fiir Nager

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

Produkt- und Leistungs-
beschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen
von Blechen ohne Materialverformung und ist
geeignet fiir gerade Schnitte, Ausschnitte und
enge Kurven.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Schraube fir Griffhalter

2 Griffhalter

3 Zusatzgriff

4 Innensechskantschlissel

5 Ein-/Ausschalter

12:22 PM

Gewinde fir Zusatzgriff
Schraube fiir Stempelbefestigung
Bohrung am Matrizenhalter

O 00 N O

Schraube fir Matrize

10 Stempel

11 Fihrungsplatte

12 Niederhalter

13 Schraube fiir Niederhalter
14 Matrize

15 Matrizenhalter

16 Stempelpositionierung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehoért
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Nager GNA 3,5
Professional
Sachnummer 06015331..
Nennaufnahmeleistung W 620
Abgabeleistung W 340
Leerlaufhubzahl ng min 1000
Lasthubzahl min’t 670
max. zu schneidende
Blechdicke* mm 3,5
Schneidspurbreite mm 6
kleinster Kurvenradius mm 70
Gewicht entspre-
chend EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5
Schutzklasse o]/ 1

* bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von
230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspe-
zifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 83 dB(A); Schallleistungspegel 94 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a;, = 9 m/s2, Unsi-
cherheit K < 1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flr andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungs-
pegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

—

Deutsch | 7

Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Zusatzgriff

Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 wahlweise
rechts oder links am Gehdause in das Gewinde 6.

Mithilfe des Griffhalters 2 kénnen Sie den Zu-
satzgriff verlangern und beliebig schwenken, um
eine sichere und ermidungsarme Arbeitshal-
tung zu erreichen.

Ist der Zusatzgriff 3 bereits montiert, dann
schrauben Sie ihn aus dem Gewinde 6 heraus.
Schrauben Sie den Griffhalter 2 mit der Schrau-
be 1 im gewiinschten Winkel rechts oder links
am Gehause im Gewinde 6 fest. Schrauben Sie
den Zusatzgriff entsprechend rechts oder links
in das schmalere Ende des Griffhalters 2.

Wenn Sie den Griffhalter links vom Gehause
befestigen, dann achten Sie darauf, dass der
Ein-/Ausschalter 5 nicht verdeckt wird.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge kénnen auch
an 220 V betrieben werden.

Niederhalter einstellen

Fir vibrationsfreies Arbeiten miissen Sie den
Niederhalter 12 auf die jeweilige Bleckdicke ein-
stellen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug so, dass die Ma-
trize 14 an der Unterseite des zu bearbeitenden
Bleches anliegt. Losen Sie die Schrauben 13 am
Niederhalter. Schieben Sie den Niederhalter 12
mit etwas Spiel (ca. 0,3 mm) auf das Blech auf.
Achten Sie darauf, dass der Niederhalter gerade
verschoben und nicht verkantet wird. Ziehen Sie
die Schrauben 13 wieder fest.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 5 driicken
Sie zusatzlich vorn auf den Schalter.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 5 los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter driicken Sie hinten auf den
Schalter und lassen ihn dann los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Sta-
tiondrbetrieb geeignet. Es darf z.B. nicht in
einen Schraubstock eingespannt oder auf
einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Ar-
beit, und achten Sie besonders auf das
Netzkabel. An den geschnittenen Blechen
entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen
kénnen.

—

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspa-
nen. Die Spane haben scharfe Spitzen, an
denen Sie sich verletzen kénnen.

Fuhren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschal-
tet gegen das Werkstlick. Halten Sie das Elektro-
werkzeug immer senkrecht zur Blechoberflache
und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewe-
gung des Stempels. Fiihren Sie das Elektrowerk-
zeug gleichmaBig und mit leichtem Schub in
Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verringert
die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheb-
lich und kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es
beim Schneiden leicht angehoben wird. Sollte
der Stempel beim Schneiden verklemmen, dann
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, schmie-
ren Sie den Stempel nach und entspannen Sie
das Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da
sonst Stempel und Matrize beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,, ist
von der Festigkeit des zu bearbeitenden Mate-
rials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug kénnen Bleche bis zu
folgender Starke gerade und verformungsfrei
geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,,..
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 10 zu verlan-
gern, sollten Sie ein Schmiermittel mit guter
Kuhlfunktion (z.B. Schneiddl) verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches ent-
lang der geplanten Schnittlinie eine Schmiermit-
telspur auf. Bei langeren Arbeiten oder bei Ar-
beiten mit hohem Abrieb (z.B. Schneiden von
Aluminium) sollten Sie das Einsatzwerkzeug in
regelmaBigen Abstanden in einen Behalter mit
Schmiermittel tauchen.

1609 929 X90 | (16.2.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-101-003.book Page 9 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Die Nase am Niederhalter 12 kénnen Sie beim
Schneiden nach Anriss als Schnittmarkierung
nutzen.

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren,
wenn Sie das Elektrowerkzeug an einem Lineal
entlangfihren.

Fir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von
41 mm Durchmesser notwendig.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Reinigen und 6len Sie alle 3 Betriebsstunden
Stempel 10, Matrize 14 und Fihrungsplatte 11.

Wechseln Sie Stempel, Matrize und Fihrungs-
platte bei VerschleiB rechtzeitig, denn nur
scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Matrize wechseln

Lésen und entfernen Sie die beiden Schrauben
9. Setzen Sie eine neue Matrize ein und ziehen
Sie sie mit den Schrauben 9 gut fest.

Eine verschlissene Matrize darf nicht nachge-
schliffen werden.

Fiihrungsplatte wechseln

Die Fiihrungsplatte 11 dient zum Schutz des
Matrizenhalters 15.

Zum Wechsel der Fiihrungsplatte entfernen Sie
die Matrize 14 (siehe ,Matrize wechseln®).
Losen und entfernen Sie die Schrauben 13 am
Niederhalter. Nehmen Sie den Niederhalter 12
und die Fihrungsplatte 11 ab.

Setzen Sie eine neue Fiihrungsplatte ein. Befes-
tigen Sie die Matrize mit den Schrauben 9 und
den Niederhalter mit den Schrauben 13. Ziehen
Sie alle Schrauben gut fest.

—

Deutsch | 9

Stempel wechseln

Setzen Sie den Innensechskantschliissel 4 in
den Schraubenkopf der Stempelpositionierung
16 ein. Drehen Sie die Stempelpositionierung so
weit, dass sich die Schraube 7 genau in der Mit-
te der Bohrung 8 am Matrizenhalter befindet.
Entfernen Sie den Innensechskantschlissel aus
der Stempelpositionierung 16.

Entfernen Sie die Matrize 14 (siehe ,Matrize
wechseln®) sowie den Niederhalter 12 und die
FlUhrungsplatte 11 (siehe ,Flihrungsplatte
wechseln®).

Lésen Sie die Schraube 7 der Stempelbefesti-
gung und ziehen Sie den Stempel 10 nach unten
heraus. Olen Sie den neuen bzw. nachgeschliffe-
nen Stempel gut, und setzen Sie ihn von unten
ein. Ziehen Sie die Schraube 7 wieder fest.

Befestigen Sie die Fiihrungsplatte 11 und den
Niederhalter 12 sowie die Matrize 14 (siehe
,Fuhrungsplatte wechseln“ sowie ,Matrize
wechseln®).

Stempel nachschleifen

Das rechtzeitige Nachschleifen (z.B. mit einer

Diamant-Schleifscheibe) kann meist das Ausbre-
chen des Stempels verhindern. Stark beschadig-
te Stempel diirfen nicht nachgeschliffen werden.

Der Stempel darf maximal 1 mm nachgeschliffen
werden. Das Schleifen darf nur an der Schnittfla-
che und exakt 90° zur Mittelachse erfolgen.

Ziehen Sie die Schneidkanten des Stempels mit
feinem Olstein leicht ab.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fur Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie

2002/96/EG Uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht mus-

sen nicht mehr gebrauchsfahige

Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

% OBJ_BUCH-101-003.book Page 11 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal
injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Nibblers

» When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is
fitted with a BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to
BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket out-
lets, it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place by an authorised cus-
tomer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the orig-
inal plug.

The severed plug must be disposed of to
avoid a possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket else-
where.

Products sold in AUS and NZ only: Use a re-
sidual current device (RCD) with a rated re-
sidual current of 30 mA or less.

1609 929 X90 | (16.2.11)
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal
without deforming the material and is suitable
for straight cuts, cut-outs and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

Fixing screw for extension

[y

Handle extension

Auxiliary handle

Allen key

On/Off switch

Thread for auxiliary handle
Screw for punch fastener
Borehole at die holder

© 0 NG WN

Screw for die

Punch

Guide plate

12 Hold down guide

13 Screw for hold down guide
14 Die

15 Die holder

16 Die adjustment screw

e
= O

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.
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Technical Data
Nibbler GNA 3,5
Professional
Article number 0601533 1..
Rated power input W 620
Output power W 340
Stroke rate at no
load ng mint 1000
Stroke speed under
load min?t 670
Max. steel sheet cut-
ting capacity* mm 3.5
Cutting width mm 6
Smallest curve radius mm 70
Weight according to
EPTA-Procedure
01/2003 kg 3.5
Protection class o]/ 11

* to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of
230 V. For different voltages and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual ma-

chines may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according

to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 83 dB(A);
Sound power level 94 dB(A). Uncertainty

K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Vibration emission value a, = 9 m/s?, Uncertain-
ty K< 1.5 m/s%

Bosch Power Tools
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The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Assembly

Auxiliary Handle

Screw the auxiliary handle 3 either at the right
or the left side of the housing into the thread 6.

Using the handle mount 2 you can extend the
auxiliary handle and pivot it, user-defined, in or-
der to obtain a secure and comfortable working
position.

If the auxiliary handle 3 is already mounted, then
unscrew it from the thread 6. Tighten the handle
mount 2 with the screw 1 in the desired angle at
the right or the left side of the housing in the
screw thread 6. Correspondingly screw the aux-
iliary handle at the right or left side into the nar-
row end of the handle mount 2.

If you fix the handle mount at the left side of the
housing make sure not to cover the On/Off
switch 5.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Adjust the hold down guide

To work without vibration, adjust the hold down
guide 12 to the respective sheet thickness.

Hold the power tool in such a manner so that the
lower die 14 touches the under side of the sheet
metal. Loosen the screws 13 of the hold down
guide. Push the hold down guide 12 with a little
play (approx. 0.3 mm) onto the sheet. Make
sure that the hold down guide is straight.
Retighten the screws 13.

1609 929 X90 | (16.2.11)
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Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 5
forwards.

To lock the On/Off switch 5, additionally push
down the front of the switch.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 5. When the On/Off switch is locked,
press on the rear of the switch and then release
it.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» The power tool is not suitable for stationary
operation. For example, it may not be
clamped in a vice or fastened on a work-
bench.

» Wear protective gloves while working and
pay particular attention to the mains cable.
Sharp burrs develop at the cut steel sheet
and can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Exercise caution when handling the cutting
chips. The chips have sharp tips that can
cause injuries.

Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Always hold the machine vertical to
the surface of the steel sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the downward mo-
tion of the punch. Guide the machine evenly and
with moderate feed in the cutting direction. A
high feed rate significantly reduces the service
life of the cutting tools and can damage the ma-
chine.

The machine operates more quietly when it is
raised slightly during cutting. If the punch
should become wedged during cutting, switch
the machine off, relubricate the punch and re-
lease the tension of the steel sheet. Do not exert
force, otherwise the punch and the die will be-
come damaged.

English | 15

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,,
depends on the strength properties of the mate-
rial to be cut.

The machine allows for straight and deforma-
tion-free cutting of metal sheets to the following
thicknesses:

—

Material Max. strength
property
[N/mm?]

Steel 400 3.5
600 2.4
800 1.6

Aluminium 200 4.0

Lubricating/Cooling the Punch

To extend the service life of the punch 10, a
lubricating agent with good cooling properties
(e.g. cutting oil) should be used.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side
of the metal sheet alongside the intended cut-
ting line. For long periods of continual use or for
work with high frictional wear (e.g. when cut-
ting aluminium), the cutting head should be im-
mersed into a container with lubricant in regular
intervals.

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide

The projection on the hold down guide 12
serves as a cutting mark after having made the
incipient crack.

Straight cuts are carried out easier when the
machine is guided alongside a rule.

For inside cuts, pre-drilling a hole with a diame-
ter of 41 mm is necessary.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch 10, die 14 and
guide plate 11 every 3 operating hours.

Change the punch, die and guide plate in good
time when worn. Only sharp tools produce a
good cutting quality and make the machine last
longer.

Changing the Die
Loosen and remove both screws 9. Insert a new
die and tighten it firmly with the screws 9.

A worn die must not be reground.

Changing the Guide Plate

The guide plate 11 is used to protect the die
holder 15.

To change the guide plate, remove the die 14
(refer to “Changing the Die”). Loosen and re-
move the screws 13 on the hold down guide.
Remove the hold down guide 12 and the guide
plate 11.

Insert a new guide plate. Attach the die with the
screws 9 and the hold down guide via the
screws 13. Tighten the screws.

Changing the Punch

Insert the allen key 4 into the screw head of the
punch adjustment screw 16. Turn the adjust-

ment screw until it 7 is exact centre of the bore-

hole 8 at the die holder. Remove the allen key
from the punch adjustment screw 16.

Remove the die 14 (refer to “Changing the Die”
as well as the hold down guide 12 and the guide
plate 11 (refer to “Changing the Guide Plate”).

Loosen the screw 7 of the punch fastener and

pull out the punch 10 downward. Lubricate the
new or the reground punch properly and insert
it from underneath. Tighten the screw 7 again.

Attach the guide plate 11 and the hold down
guide 12 as well as the die 14 (refer to “Changing

the Guide Plate” as well as “Changing the Die”).

—

Regrinding the Punch

In most cases, regrinding the punch in good
time (e.g. with a diamond disc) can usually pre-
vent the punch from breaking out. Heavily dam-
aged punches may not be reground.

The punch may not be reground by more than
1 mm. Grinding may be carried out only along-
side the cutting surface and at exactly 90° to

the centre axis.

Set alight edge to the cutting edge of the punch
using a fine whetstone.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

1609 929 X90 | (16.2.11)
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Ireland

Origo Ltd.
Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
City West
Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00

Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

—
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 400 826 8484

Fax: +86 571 8777 4502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Bosch Power Tools
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.O. Box 10818

46200 Petaling Jaya

Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194

Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)

Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)

Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Guide-
line 2002/96/EC for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and
its implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence avotre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéeres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de l'outil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)
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b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a lutilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous ’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des
personnes.

Bosch Power Tools
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c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-

surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont Iinterrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de

mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-

f

~

tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le

raccordement d’équipements pour I’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussieres.

4) Utilisation et entretien de ’outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser ’outil adap-

té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser PPoutil si ’interrupteur ne

permet pas de passer de I’état de marche
aarrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-

mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la

portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de ’outil. Véri-

f

~

fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

Garder affltés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-

mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

1609 929 X90 | (16.2.11)
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Avertissements de sécurité pour
grignoteuses

» Toujours bien tenir I’outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, ’outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus sre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L ’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
nerait une perte de contréle de I’outil
électroportatif.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniere graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est concu pour le décou-
page de toles sans déformation du matériau, et
il est approprié pour effectuer des coupes droi-
tes, des découpes ainsi que des courbes a trés
faible rayon.
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Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
réféere a la représentation de 'outil électroporta-
tif sur la page graphique.

=

Vis pour fixation de la poignée

Fixation de la poignée

Poignée supplémentaire

Clé male coudée pour vis a six pans creux
Interrupteur Marche/Arrét

Filetage pour la poignée supplémentaire
Vis pour fixation du poingcon

Percage sur le porte-matrice

© 00 NG WN

Vis pour matrice

=
o

Poincon
Plaque de guidage
Came de retenue

i el
W N =

Vis pour came de retenue

-
Iy

Matrice

=
o

Porte-matrice
16 Positionnement du poingon
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous

compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 3,5
Professional

N° d’article 0601533 1..

Puissance nominale

absorbée W 620

Puissance utile débitée W 340

Nombre de courses a

vide ng tr/min 1000

Nombre de courses

sous charge tr/min 670

Epaisseur de téle max.

a couper* mm 3,5

Largeur de coupe mm

Rayon minimal pour

découpes curvilignes mm 70

Poids suivant

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Classe de protection o]/ 1

* par rapport aux téles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nomina-
le de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour
des tensions plus basses ainsi que pour des versions
spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
’appareil sont : niveau de pression acoustique
83 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

94 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a, = 9 m/s?, incerti-
tude K < 1,5 m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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Montage

Poignée supplémentaire

Visser la poignée supplémentaire 3 soit du coté
droit soit du cété gauche du carter dans le file-
tage 6.

A I’aide de la fixation de la poignée 2 il est pos-
sible de rallonger la poignée supplémentaire et
de la pivoter a volonté pour atteindre une posi-
tion de travail slre et confortable.

Si la poignée supplémentaire 3 était déja mon-
tée, la dévisser du filetage 6. Serrer la fixation
de la poignée 2 a I'aide de la vis 1 dans I’angle
souhaité du cété droit ou du coté gauche sur le
carter dans le filetage 6. En conséquence, visser
la poignée supplémentaire a droite ou a gauche
dans I’extrémité étroite de la fixation de la poi-
gnée 2.

Sivous attachez la fixation de la poignée du c6té
gauche du carter, veiller a ne pas couvrir I'inter-
rupteur Marche/Arrét 5.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur
220 V.

Ajuster la came de retenue

Pour travailler sans vibrations, ajuster la came
de retenue 12 a I’épaisseur respective de téle.

Tenir I'outil électroportatif de sorte a ce que la
matrice 14 touche le c6té inférieur de la tole a
travailler. Desserrer les vis 13 se trouvant sur la
came de retenue. Pousser la came de retenue
12 sur la tole, tout en laissant un peu de jeu
(env. 0,3 mm). Veiller a ce que la came de rete-
nue soit déplacée en ligne droite et qu’elle ne se
coince pas. Resserrer les vis 13.
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Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I’outil électroportatif,
poussez 'interrupteur Marche/Arrét 5 vers
I’avant.

Pour bloquer ’interrupteur Marche/Arrét 5, ap-
puyer en plus a ’avant sur 'interrupteur.

Pour éteindre I’outil électroportatif, relacher
I’interrupteur Marche/Arrét 5. Quand I’'interrup-
teur Marche/Arrét est bloqué, appuyer a l'arrie-
re sur 'interrupteur, puis le relacher.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

> L’outil électroportatif n’est pas concu pour
une utilisation stationnaire. Ne ne le serrez
pas dans un étau par ex., et ne I’attachez pas
sur un établi.

»> Porter des gants de protection pendant le
travail et veiller surtout au cable de secteur.
Sur les toéles coupées, il y a des arétes aigués
qui risquent de vous blesser ou d’endomma-
ger le cable de secteur.

» Prudence lors du maniement de copeaux.
Les copeaux ont des pointes tranchantes sur
lesquelles on peut se blesser.

Ne guidez I’outil électroportatif contre la piéce a
travailler que quand I'appareil est en marche.
Tenez toujours I'outil électroportatif verticale-
ment par rapport a la surface de la tole et ne le
coincez pas.

Le processus de coupe s’effectue pendant la
descente du poincon. Guidez I'outil électropor-
tatif de facon réguliére et en effectuant une
avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la du-
rée de vie des outils électroportatifs et peut en-
dommager I’outil électroportatif.

L’outil électroportatif travaille de fagon plus cal-
me quand il est soulevé un peu pendant la coupe.
Au cas ou le poincon se coincerait pendant la
coupe, éteignez I'outil électroportatif, regraissez
le poingon et détendez la téle. Ne forcez pas pour
ne pas endommager le poincon et la matrice.

Bosch Power Tools
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Epaisseur de téle max. a couper
L’épaisseur de téle max. a couper d,,,, dépend
de la solidité du matériau a travailler.

Avec 'outil électroportatif, il est possible de
couper des toles droites sans les déformer jus-
qu’a I’épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. dnax
[N/mm?3] [mm]

Acier 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Graisser/refroidir le poincon

Afin de prolonger la durée de vie du poincon 10,
il est recommandé d’utiliser un lubrifiant dispo-
sant d’une bonne fonction de refroidissement
(par ex. huile de coupe).

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface
de latéle le long de la coupe prévue. Lors de tra-
vaux plus longs ou de travaux avec un grand en-
léevement de matiére (par ex. coupe d’alumi-
nium), immergez I’outil de travail régulierement
dans un réservoir contenant du lubrifiant.

Couper apreés tracage ou avec gabarit

Aprés avoir effectué un tracage, le nez sur la ca-
me de retenue 12 peut étre utilisé en tant que
marquage pendant la coupe.

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus
facilement si vous guidez I’outil électroportatif
le long d’une regle.

Les découpes internes nécessitent un préperca-
ge de 41 mm de diamétre.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Veillez a ce que P’outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et grais-
ser le poincon 10, la matrice 14 et la plaque de
guidage 11.

Remplacer a temps les poingons, la matrice et la
plaque de guidage dans le cas d’usure, parce
que seuls des outils aigus ont un effet de coupe
élevé et ménagent I'outil électroportatif.

Changement de la matrice

Desserrer et enlever les deux vis 9. Monter une
matrice neuve et la bien serrer a I’aide des vis 9.

Une matrice usée ne doit pas étre réaffitée.

Remplacer la plaque de guidage

La plaque de guidage 11 sert a la protection du
porte-matrice 15.

Pour remplacer la plagque de guidage, retirer la
matrice 14 (voir « Changement de la matrice »).
Desserrer les vis 13 se trouvant sur la came de
retenue et les enlever. Retirer la came de rete-
nue 12 et la plague de guidage 11.

Monter une plaque de guidage neuve. Fixer la
matrice a I'aide des vis 9 et la came de retenue
a I’aide des vis 13. Bien serrer toutes les vis.

1609 929 X90 | (16.2.11)
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Changement du poincon

Monter la clé male pour vis a six pans creux 4
dans la téte de vis du positionnement du poin-
con 16. Tourner le positionnement du poingon
jusgu’a ce que la vis 7 se trouve exactement au
milieu du percage 8 sur le porte-matrice. Sortir
la clé male pour vis a six pans creux du position-
nement du poincon 16.

Retirer la matrice 14 (voir « Changement de la
matrice » ainsi que la came de retenue 12 et la
plaque de guidage 11 (voir « Remplacer la pla-
que de guidage »).

Desserrer la vis 7 de la fixation du poincon et re-
tirer le poincon 10 par le bas. Bien lubrifier le
poingon neuf ou réafflité et le monter par le bas.
Resserrer la vis 7.

Attacher la plaque de guidage 11 et la came de
retenue 12 ainsi que la matrice 14 (voir

« Remplacer la plaque de guidage » ainsi que

« Changement de la matrice »).

Réaffatage du poincon

Réaffliter a temps le poingon (par ex. avec une
meule diamantée) peut éviter que le poingon
casse. Les poingons fortement endommagés ne
doivent pas étre réaffités.

Le poingon doit étre réaffité au maximum de

1 mm. L’affGtage ne doit étre effectué qu’auprés
du tracé de coupe et exactement 90° par rap-
port a I’axe central.

Légerement faire passer une queue d’huile sur
les bords du poingon.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de I'appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

—
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Service Aprés-Vente et Assistance
Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.boosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-

péenne 2002/96/CE relative aux

déchets d’équipements électri-

ques et électroniques et sa mise

en vigueur conformément aux |é-

gislations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

PV T g oy Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a
quedar expuesto a una sacudida eléctrica
es mayor si su cuerpo tiene contacto con
tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno hiimedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

Bosch Power Tools

1609 929 X90 | (16.2.11)




OBJ_BUCH-101-003.book Page 28 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

28 | Espaiiol

b) Utilice un equipo de proteccion personal

y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-

rablemente si, dependiendo del tipo y la

aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f

~

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dosy que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los niiios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los
accidentes se deben a herramientas eléc-
tricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.
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g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
punzonadoras

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
efectuar cortes rectos, en curva, y recortes en
chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a laimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

[y

Tornillo para soporte de la empufiadura
Soporte de la empufadura
Empufiadura adicional

Llave macho hexagonal

Interruptor de conexidn/desconexion
Rosca para empufadura adicional
Tornillo de sujecion del punzén

Taladro en portamatriz

O 00N WN

Tornillo para matriz

=
o

Punzén

[=Y
[

Placa base

[y
N

Pieza de apriete

[y
w

Tornillo para pieza de apriete
Matriz
Portamatriz

=
o b

16 Posicionador del punzén

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.
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Datos técnicos

Punzonadora GNA 3,5
Professional

N©° de articulo 06015331..

Potencia absorbida

nominal W 620

Potencia util W 340

N© de carreras en

vacio ng min*t 1000

N© de carreras bajo

carga min?t 670

Capacidad de corte en

chapa, max.* mm 3,5

Anchura de la franja de

corte mm 6

Radio de corte, min. mm 70

Peso segun

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Clase de proteccion o]/ 1

* en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de
[U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensio-
nesy en ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato, ya que las denominaciones co-
merciales de algunos aparatos pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 83 dB(A); nivel de potencia
acustica 94 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segtin EN 60745:
Valor de vibraciones generadas a, = 9 m/s?, to-
lerancia K < 1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-

bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucion drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W . V /waﬁ%‘-*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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Montaje

Empunadura adicional

Enrosque la empufiadura adicional 3 a la dere-
cha o izquierda en la rosca 6 de la carcasa.

El soporte de la empufiadura 2 le sirve para se-
parar la empufiadura adicional de la maquinay
abatirla discrecionalmente, consiguiendo asi

una posicién de trabajo mas segura y comoda.

Si estuviese montada ya la empufiadura adicio-
nal 3 afldjela del todo de la rosca 6. Enrosque el
soporte de la empufiadura 2 con el tornillo 1 en
el angulo deseado en la rosca situada a la dere-
cha o izquierda de la carcasa 6. Enrosque la em-
pufiadura adicional a la derecha o izquierda en

el extremo mas estrecho del soporte de la em-

pufiadura 2.

En caso de sujetar el soporte de la empufadura
en el lado izquierdo de la carcasa, preste aten-
cion a que no quede cubierto el interruptor de
conexion/desconexion 5.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

Ajuste del pieza de apriete

Para que al trabajar no se produzcan vibracio-
nes es necesario ajustar la pieza de apriete 12 al
respectivo grosor de la chapa.

Sujete la herramienta eléctrica de manera que la
matriz 14 asiente contra la parte inferior de la
chapa a trabajar. Afloje los tornillos 13 de la pie-
za de apriete. Asiente la pieza de apriete 12 con-
tra la chapa dejando cierta holgura (aprox.

0,3 mm). Cuide que la pieza de apriete sea des-
plazada recta, sin que se ladee. Apriete los tor-
nillos 13.
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Conexion/desconexion

Para la conexién de la herramienta eléctrica,
empuje hacia delante el interruptor de co-
nexién/desconexion 5.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexién 5 presidnelo ademas en la parte delantera.

Para desconectar la herramienta eléctrica,
suelte el interruptor de conexion/desconexidn
5. Si estuviese enclavado el interruptor de co-
nexion/desconexidn, apriételo primero en la
parte de atras, y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada
para un uso estacionario. No debera suje-
tarse, p.ej., en un tornillo de banco ni fijarse
a un banco de trabajo.

» Coloquese unos guantes de proteccion al
trabajar, y preste especial atencion a no da-
nar el cable de red. Al cortar chapa se for-
man rebabas cortantes que le pueden dafar
a Ud. y al cable de red.

» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las viru-
tas tienen unas puntas afiladas que pueden
lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en
funcionamiento contra la pieza de trabajo. Siem-
pre mantenga la herramienta eléctrica perpendi-
cular a la superficie de la chapa, sin ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de des-
censo del punzén. Guie la herramienta eléctrica
uniformemente, ejerciendo una leve fuerza de
empuje en la direccion de corte. Una fuerza de
avance excesiva reduce fuertemente la duracion
de los utiles y puede dafiar a la herramienta
eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas
tranquila si se eleva ligeramente al cortar. En ca-
so de atascarse el punzon durante el proceso de
corte, desconecte la herramienta eléctrica, lu-
brique el punzén, y enderece la chapa. No pro-
ceda con brusquedad, ya que podria deteriorar
el punzén o la matriz.

Bosch Power Tools

1609 929 X90 | (16.2.11)




é OBJ_BUCH-101-003.book Page 32 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

32 | Espanol

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor maximo de chapa d,,, que puede cor-
tarse, depende de la resistencia del material a
trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse
cortes rectos, sin deformarla, chapa del grosor
siguiente:

Material Resistencia max. d.,
[N/mm?] [mm]

Acero 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminio 200 4,0

Lubricacion/refrigeracion del punzén

Para obtener una vida util prolongada del pun-
z6n 10 se recomienda emplear un lubricante
con unas buenas propiedades refrigerantes
(p.€ej. aceite de corte).

Aplique una franja de lubricante sobre la cara
superior de la chapa, a lo largo de la trayectoria
de corte prevista. Al trabajar prolongadamente,
o en trabajos con fuerte abrasidn (p.ej. al cortar
aluminio), se recomienda sumergir periodica-
mente los Utiles de corte en un recipiente con
lubricante.

Corte segun trazo o con plantilla

El saliente en la pieza de apriete 12 |le puede ser-
vir de guia al efectuar cortes segun trazo.

Los cortes rectos se realizan mas facilmente
guiando la herramienta eléctrica a lo largo de
una regla.

Para efectuar recortes interiores se requiere
efectuar primero un taladro de 41 mm.

—

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Limpie y aceite cada tres horas de servicio el
punzén 10, la matriz 14, y la placa base 11.

Sustituya con suficiente antelacion un punzén,
matriz o placa base desgastadas para mantener
un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

Cambio de la matriz

Afloje y retire ambos tornillos 9. Inserte la matriz
nueva 9y sujétela con los tornillos.

No es permisible reafilar una matriz desgastada.

Cambio de la placa base

La placa base 11 sirve para proteger el portama-
triz 15.

Para cambiar la placa base, desmonte la matriz
14 (ver “Cambio de la matriz”). Afloje y retire los
tornillos 13 de la pieza de apriete. Retire la pieza
de apriete 12 y la placa base 11.

Monte una placa base nueva. Sujete la matriz
con los tornillos 9, y la pieza de apriete con los
tornillos 13. Apriete firmemente todos los torni-
llos.

Cambio del punzén

Inserte la Ilave macho hexagonal 4 en la cabeza
del tornillo del posicionador del punzén 16. Gire
el posicionador del punzén de manera que el

tornillo 7 se encuentre exactamente en el centro
del taladro 8 del portamatriz. Retire la llave ma-
cho hexagonal del posicionador del punzén 16.

Retire la matriz 14 (ver “Cambio de la matriz”),
la pieza de apriete 12, y la placa base 11 (ver
“Cambio de la placa base”).
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Afloje el tornillo 7 de la sujecion del punzony sa-
que hacia abajo el punzoén 10. Aceite abundante-
mente el punzon nuevo, o reafilado, e insértelo

desde abajo. A continuacidn, apriete el tornillo

7.

Sujete la placa base 11, la pieza de apriete 12,y
la matriz 14 (ver “Cambio de la placa base” y
“Cambio de la matriz”).

Reafilado del punzén

Reafilando a tiempo el punzon (p.ej. con un dis-
co de amolar diamantado) se reduce considera-
blemente el riesgo de rotura. Los punzones que
estén muy dafados no deberan reafilarse.

El punzén puede rebajarse como maximo 1 mm
al reafilarlo. Solamente debera reafilarse la su-
perficie de corte, cuidando ademas que quede
exactamente a 90° respecto al eje central.

Suavice ligeramente los filos de corte del pun-
z6én con una piedra al aceite de grano fino.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
rd gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.
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Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (91) 902 53 15 54

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atenciodn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un
reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

——
SOSERT

NOM: %=
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢coes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacbes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccdo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexdo da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacdo a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.
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b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de dgua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
hamidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

Bosch Power Tools
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b) Utilizar equipamento de proteccio pes- 4) Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferra-

soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de proteccao con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranca ou protec-
¢do auricular, de acordo com o tipo e
aplicagcao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesbes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de po6 pode reduzir o perigo devido ao
po.

mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nio estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e niao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutengao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

f) Manter as ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte cuidado-
samente tratadas e com cantos de corte
afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.
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g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucoes. Considerar as
condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
¢cbes perigosas.

5) Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para roedores

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

> Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar comple-
tamente, antes de deposita-la. A ferramenta
de aplicagao pode emperrar e levar a perda de
controlo sobre a ferramenta eléctrica.
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Descricao do produto e da
poténcia

Devem ser lidas todas as indica-
¢oes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrucao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para cortar
chapas metalicas, sem deformar o material, e é
apropriada para cortes rectos, recortes e curvas
apertadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

[y

Parafuso para porta-punho
Porta-punho

Punho adicional

Chave de sextavado interno
Interruptor de ligar-desligar
Rosca para punho adicional
Parafuso para fixacdo do puncéo
Furo no porta matriz

O 00N WN

Parafuso para matriz

=
o

Puncao

[=Y
[

Placa de guia

[y
N

Fixador

[y
w

Parafuso para o fixador
Matriz
Porta-matriz

=
o b

16 Posicionamento do puncao

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento padrao. Todos os acesso6-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Bosch Power Tools

1609 929 X90 | (16.2.11)




OBJ_BUCH-101-003.book Page 38 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

38 | Portugués

Dados técnicos

Roedor GNA 3,5
Professional

N° do produto 06015331..

Poténcia nominal

consumida W 620

Poténcia util W 340

N° de cursos em

vazio n, mint 1000

N° de cursos em carga min™ 670

max. espessura da

chapa a ser cortada* mm 3,5

Largura do corte mm 6

minimo raio de

curvatura mm 70

Peso conforme

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Classe de proteccao o] /1

* relativos a chapas de aco de até 400 N/mm?

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de
230 V. Estas indicagbes podem variar dependendo de
tensoes inferiores e dos modelos especificos dos pai-
ses.

Observar o numero de produto na placa de caracteris-
ticas da sua ferramenta eléctrica. A designagao comer-
cial das ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados
conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de presséo acustica

83 dB(A); Nivel de poténcia acustica 94 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
de trés direccdes) determinados conforme

EN 60745:

valor de emissao de vibragées aj, = 9 m/s?, incer-
teza K < 1,5 m/s%.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucoes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacado provisoria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibrages, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicdes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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Montagem

Punho adicional

Aparafusar o punho adicional 3 na rosca do lado
direito ou esquerdo da carcaca 6.

Com o porta-punho 2 é possivel prolongar o pu-
nho adicional e movimenta-lo livremente, para
alcancar uma posicado de trabalho segura e con-
fortavel.

Se o punho adicional 3 ja estiver montado, deve-
ra desatarraxa-lo da rosca 6. Fixar o porta-pu-
nho 2, com o parafuso 1, no angulo desejado, na
rosca direita ou esquerda da carcaca 6. Atarra-
xar o punho adicional, na direita ou esquerda,
na extremidade mais estreita do porta-punho 2.

Se montar o porta-punho do lado esquerdo do
aparelho, devera observar que o interruptor de
ligar-desligar 5 ndo seja encoberto.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ajustar o fixador

Para um trabalho sem vibracées, devera ajustar
o fixador 12 a respectiva espessura da chapa.

Segurar a ferramenta eléctrica de modo que a
matriz 14 esteja encostada no lado de baixo da
chapa a ser trabalhada. Soltar os parafusos 13
do fixador. Empurrar o fixador 12, com um pou-
co de folga (aprox. 0,3 mm), sobre a chapa. Ob-
serve que o fixador seja empurrado em linha
recta e ndo possa emperrar. Reapertar os para-
fusos 13.
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Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta eléctrica, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente.

Para travar o interruptor de ligar-desligar 5, de-
vera premir adicionalmente o lado da frente do
interruptor.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar o interruptor de ligar-desligar 5. Com o inter-
ruptor de ligar-desligar travado, devera premir o
lado de tras do interruptor e solta-lo em seguida.

Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada
para o funcionamento estacionario. Ela por
exemplo nao deve ser fixa num sargento nem
numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de proteccao durante o trabalho
e observar especialmente o cabo eléctrico.
Chapas cortadas frequentemente apresen-
tam rebarbas afiadas, que poder&o provocar
les6es ou danificar o cabo eléctrico.

» Cuidado com o manuseio de aparas de cor-
te. As aparas tém arestas afiadas que podem
causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido
da peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
Sempre segurar a ferramenta eléctrica na posi-
¢ao vertical em relacdo a superficie da chapa e
nao permita que emperre.

O corte é executado quando o pungao se movi-
menta para baixo. Conduzir a ferramenta eléctri-
ca uniformemente e com avanco moderado no
sentido de corte. Um avango muito forte reduz
substancialmente a vida util da ferramenta de
trabalho e pode danificar a ferramenta eléctrica.

A ferramenta eléctrica trabalha mais quieta se
for levantada levemente durante o processo de
corte. Se o puncao emperrar durante o corte,
devera desligar a ferramenta eléctrica, relubrifi-
car o puncao e aliviar a tensdo da chapa de aco.
Néao forcar, caso contrario podera danificar o
puncado e a matriz.
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Max. espessura da chapa a ser cortada

A maxima espessura da chapa a ser cortada d,,,
depende da estabilidade do material a ser pro-
cessado.

Com a ferramenta eléctrica podem ser executa-
dos cortes rectos e sem deformacdo do material
processado, em chapas com até a seguinte es-

pessura:

Material max. estabilidade dax
[N/mm?] [mm]

Aco 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminio 200 4,0

Lubrificar/refrigerar o puncio

Para prolongar a vida util do puncéo 10, deveria
ser utilizado um lubrificador com boa fungao de
refrigeracao (p.ex. 6leo de corte).

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superi-
or da chapa, ao longo da linha de corte prevista.
Durante trabalhos prolongados ou trabalhos
com alta abrasao (p.ex. cortar aluminio), deve-
ria mergulhar a ferramenta de trabalho, em in-
tervalos regulares, num recipiente com lubrifi-
cante.

Cortar ao longo de uma marcacao de corte ou
com molde

O ressalto do fixador 12 pode ser utilizado como
marcacdo de corte ao cortar ao longo de um
traco.

Cortes rectos podem ser executados com maior
facilidade se a ferramenta eléctrica for conduzi-
da ao longo de uma régua.

Para recortes interiores devera primeiro fazer
um furo com diametro de 41 mm.

Manutencao e servico

Manutencéao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Limpar e lubrificar o puncdo 10, a matriz 14 e
a placa de guia 11 a cada 3 horas de funciona-
mento.

Se o0 pung¢ao, a matriz ou a placa de guia apre-
sentarem sinais de desgaste, deverao ser subs-
tituidos, pois s6 ferramentas afiadas produzem
um bom desempenho de corte e poupam a fer-
ramenta eléctrica.

Substituir a matriz

Soltar e remover ambos os parafusos 9. Introdu-
zir uma nova matriz e apertar firmemente com
os parafusos 9.

Uma matriz gasta ndo pode ser reafiada.

Substituir a placa de guia

A placa de guia 11 serve como protecg¢ao do por-
ta-matrizes 15.

Para substituir a placa de guia, devera remover
a matriz 14 (veja “Substituir a matriz”). Soltar e
remover os parafusos 13 do fixador. Retirar o fi-
xador 12 e a placa de guia 11.

Introduzir uma nova placa de guia. Fixar a matriz
com os parafusos 9 e o fixador com os parafusos
13. Apertar bem todos os parafusos.

Substituir o puncao

Aplicar a chave de sextavado interno 4 na cabe-
¢ca do parafuso do posicionamento do pung¢ao
16. Girar o dispositivo de posicionamento do
puncao, até o parafuso 7 se encontrar exacta-
mente no centro do orificio 8 do porta-matriz.
Remover a chave de sextavado interno do dispo-
sitivo de posicionamento do puncéo 16.

Remover a matriz 14 (veja “Substituir a matriz”)
assim como o fixador 12 e a placa de guia 11 (ve-
ja “Substituir a placa de guia”).
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Soltar o parafuso 7 da fixagcdo do puncao e reti-
rar o punc¢ao 10 puxando para baixo. Lubrificar
o puncao lixado e coloca-lo por baixo. Reapertar
os parafusos 7.

Fixar a placa de guia 11 e o fixador 12, assim co-
mo a matriz 14 (veja “Substituir a placa de guia”
assim como “Substituir a matriz”).

Reafiar o puncao

Reafiar a tempo (p.ex. com um disco de corte
de diamante) pode, na maioria dos casos, evitar
a ruptura do puncéo. Puncoes fortemente dani-
ficados nao devem ser reafiados.

O puncéo so deve ser reafiado no maximo

1 mm. S6 devera ser lixado na superficie de cor-
te e a exactamente 90° em relagdo ao eixo cen-
tral.

Lixar o canto de corte do pungao com uma pe-
dra de afiar lubrificada a 6leo.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacao e de teste, a re-
paracao devera ser executada por uma oficina
de servico autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecgas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
soérios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva euro-

péia 2002/96/CE para aparelhos

eléctricos e electrénicos velhos, e

com as respectivas realizagcoes

nas leis nacionais, as ferramentas

eléctricas que nao servem mais
para a utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

TS o 7y Lessgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo & messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
P’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per 'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso di uninterruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
P’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante 'uso dell’elettroutensile
puo essere causa di gravi incidenti.

1609 929 X90 | (16.2.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-101-003.book Page 43 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-

tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che ’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con ’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-

gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-

f

~

po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio Ielettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

Italiano | 43

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l’interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
Pelettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-
tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.
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f) Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare ’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza
a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializza-
to e solo impiegando pezzi di ricambio ori-
ginali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per roditrici

» Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
avite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.
Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile € previsto per I’esecuzio-
ne di tagli precisi di lamiere ed & adatto per tagli
diritti, ritagli e tagli di curve strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

[y

Vite per il supporto dell’impugnatura
Supporto dell’impugnatura

Impugnatura supplementare

Chiave per vite a esagono cavo
Interruttore di avvio/arresto

Filettatura per impugnatura supplementare
Vite per fissaggio del punzone

Foratura al portamatrice

O 00 NG WN

Vite per matrice

=
o

Punzone

[=Y
[

Piastra di guida

[y
N

Premilamiera

[y
w

Vite per premilamiera

[y
»

Matrice

=y
5}

Portamatrice
16 Posizionamento punzone
L’accessorio illustrato oppure descritto non & compre-

so nel volume di fornitura standard. L’accessorio com-
pleto é contenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Roditrice GNA 3,5
Professional

Codice prodotto 06015331..

Potenza nominale

assorbita W 620

Potenza resa W 340

Numero di corse a

vuoto n, mint 1000

Numero corse a carico  min™ 670

spessore max. della

lamiera da tagliare* mm 3,5

Larghezza di taglio mm 6

Raggio minimo di

curvatura mm 70

Peso in funzione della

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Classe di sicurezza o] /1

* riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di
230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifi-
ci dei paesi di impiego, questi dati possono variare.

Si prega ditenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensi-
le. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 83 dB(A); livello di potenza acustica

94 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione a;, = 9 m/s?,
Incertezza della misura K < 1,5 m/s2.
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Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

II'livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui 'apparecchio e spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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Montaggio

Impugnatura supplementare

Avvitare I'impugnatura supplementare 3 a scelta
nel filetto 6 del lato destro o sinistro della car-
cassa della macchina.

Mediante il supporto dell’impugnatura 2 & pos-
sibile allungare I'impugnatura supplementare e
ribaltarla liberamente in modo da poter raggiun-
gere una comoda e sicura posizione operativa.

Se I'impugnatura supplementare 3 & gia monta-
ta, toglierla svitandola dal filetto 6. Dopo averlo
regolato sulla posizione angolare richiesta, avvi-
tare forte il supporto dell’impugnatura 2 con la
vite 1 nel filetto 6 al lato destro o sinistro della
carcassa della macchina. Avvitare I'impugnatura
supplementare rispettivamente a destra o a sini-
stra nell’estremita stretta del supporto dell’im-
pugnatura 2.

Se si intende fissare il supporto dell’impugnatu-
ra a sinistra della carcassa assicurarsi sempre
che I'interruttore avvio/arresto 5 non venga co-
perto.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Regolazione del premilamiera

Per poter lavorare senza vibrazioni si deve rego-
lare il premilamiera 12 sullo spessore della ri-
spettiva lamiera in lavorazione.

Impugnare I’elettroutensile in modo tale che la
matrice 14 poggi bene sulla parte inferiore della
lamiera in lavorazione. Allentare le viti 13 del
premilamiera. Spingere il premilamiera 12 sulla
lamiera con un poco di gioco (ca. 0,3 mm). Assi-
curarsi sempre che il premilamiera venga spo-
stato in linea retta e non prenda angolature.
Stringere di nuovo bene le viti 13.

Accendere/spegnere

Per accendere I’elettroutensile spingere in
avanti I'interruttore di avvio/arresto 5.

Per bloccare I’interruttore di avvio/arresto 5
premere ulteriormente sulla parte anteriore
dell’interruttore.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare I'inter-
ruttore di avvio/arresto 5. Con I'interruttore di
avvio/arresto bloccato premere sulla parte po-
steriore dell’interruttore e rilasciarlo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» L’elettroutensile non é adatto per il funzio-
namento stazionario. Lo stesso non puo per
esempio essere serrato in una morsa a vite
oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentre si lavora, portare sempre guanti di
protezione e prestare particolare attenzio-
ne al cavo di collegamento elettrico. Ta-
gliando le lamiere si producono bavature
affilate su cui ci si puo ferire oppure €& possi-
bile danneggiare il cavo di collegamento elet-
trico.

> Attenzione con i trucioli residui di taglio. |
trucioli hanno punte affilate che possono
provocare incidenti.

Avvicinare I’elettroutensile al pezzo in lavorazio-
ne solo quando & in azione. Impugnare I’elet-
troutensile sempre in posizione perpendicolare
rispetto alla superficie delle lamiere ed evitare
angolature improprie.
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Il taglio avviene durante il movimento verso il
basso del punzone. Operare con I’elettroutensi-
le spingendolo in modo uniforme in direzione di
taglio ed esercitando una leggera pressione. Un
avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre
sensibilmente la durata degli utensili accessori
e puo danneggiare I’elettroutensile.

L’elettroutensile lavora meglio se viene solleva-
to leggermente durante il taglio. Se il punzone
dovesse bloccarsi durante I’operazione di taglio,
spegnere I’elettroutensile, lubrificare il punzone
e liberare la lamiera da ogni carico da sollecita-
zione. Non intervenire mai con troppa forza per-
ché si potrebbero danneggiare il punzone e la
matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare
d..x dipende dalla resistenza del materiale in la-
vorazione.

Tramite I’elettroutensile & possibile eseguire ta-
gli diritti e precisi nelle lamiere fino agli spessori
che seguono:

Materiale max. resistenza d,,..
[N/mm?] )|

Acciaio 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Alluminio 200 4,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per poter allungare la durata del punzone 10 si
devono utilizzare sostanze lubrificanti dotate di
una buona funzione di raffreddamento (p.es.
olio da taglio).

Applicare una traccia del materiale lubrificante
sulla parte superiore della lamiera lungo la linea
di taglio richiesta. In caso di lavori di durata
maggiori oppure in caso di lavori con un’alta
produzione di particelle asportate (p.es. taglian-
do alluminio) ad intervalli regolari si deve im-
mergere I'utensile accessorio in un contenitore
con sostanza lubrificante.
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Tagli su tracciato oppure con dima

In caso di taglio su tracciatura & possibile utiliz-
zare il nasello del premilamiera 12 come marca-
tura del taglio.

Per facilitare I’esecuzione di tagli diritti operare
con |’elettroutensile spingendolo lungo unariga.

Per tagli in centro lamiera € necessario eseguire
prima un foro con 41 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti ’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed ap-
plicare delle gocce d’olio sul punzone 10, sulla
matrice 14 e sulla piastra di guida 11.

In caso di usura sostituire in tempo utile il pun-
zone, la matrice e la piastra di guida perché sol-
tanto utensili affilati possono portare buone
prestazioni di taglio senza sottoporre I’elettrou-
tensile ad inutile usura.

Sostituzione della matrice

Allentare e rimuovere entrambe le viti 9. Appli-
care una nuova matrice ed avvitarla bene con le
viti 9.

Non & permesso riaffilare una matrice usurata.

Sostituzione della piastra di guida

La piastra di guida 11 serve a proteggere il por-
tamatrice 15.

Per sostituire la piastra di guida rimuovere la
matrice 14 (vedere «Sostituzione della matri-
ce»). Allentare e rimuovere entrambe le viti 13
del premilamiera. Togliere il premilamiera 12 e
la piastra di guida 11.

Montare una nuova piastra di guida. Fissare la
matrice con le viti 9 ed il premilamiera con le viti
13. Stringere bene tutte le viti.
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Sostituzione del punzone

Applicare la chiave per vite a esagono cavo 4 nel-
la testa della vite del posizionamento punzone
16. Ruotare il posizionamento punzone fino a re-
golare la vite 7 esattamente nel centro della fo-
ratura al portamatrice 8. Rimuovere la chiave
per vite a esagono cavo dal posizionamento pun-
zone 16.

Rimuovere la matrice 14 (vedere «Sostituzione
della matrice») ed anche il premilamiera 12 e la
piastra di guida 11 (vedere «Sostituzione della
piastra di guida»).

Allentare la vite 7 del fissaggio del punzone ed
estrarre il punzone 10 verso il basso. Applicare
dell’olio sul punzone nuovo o riaffilato ed inse-
rirlo dalla parte inferiore. Avvitare di nuovo forte
la vite 7.

Fissare bene la piastra di guida 11, il premila-
miera 12 e la matrice 14 (vedere «Sostituzione
della piastra di guida» e «Sostituzione della ma-
trice»).

Riaffilatura del punzone

Eseguendo una riaffilatura in tempo utile (utiliz-
zando p.es. una mola abrasiva diamantata) nella
maggior parte dei casi & possibile evitare che il
punzone possa rompersi. E vietato riaffilare
punzoni fortemente danneggiati.

Il punzone puo essere riaffilato al massimo per
1 mm. La smerigliatura pud essere eseguita
esclusivamente alla superficie di taglio ed esat-
tamente 90° rispetto all’asse centrale.

Affilare leggermente gli spigoli taglienti del pun-
zone utilizzando una pietra fine ad olio.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

—

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elet-
troniche ed all’attuazione del
recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservi-
bili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Bosch Power Tools
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig
gebruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
knabbelscharen

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

—
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Product- en
vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het knippen van metaalplaat zonder materiaal-
vervorming en is geschikt voor recht knippen,
uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

[y

Schroef voor greephouder
Greephouder

Extra handgreep

Inbussleutel

Aan/uit-schakelaar

Aansluiting voor extra handgreep
Schroef voor stempelbevestiging
Boorgat van matrijshouder

O 00 NG WN

Schroef voor matrijs

=
o

Stempel

[=Y
[

Geleidingsplaat

[y
N

Omlaaghouder

[y
w

Schroef voor omlaaghouder

[y
»

Matrijs

=y
5}

Matrijshouder
16 Stempelpositionering
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Knabbelschaar GNA 3,5
Professional

Zaaknummer 06015331..

Opgenomen vermogen W 620

Afgegeven vermogen W 340

Onbelast aantal

zaagbewegingen ng min’t 1000

Aantal slagen belast min’t 670

Max. te knippen

plaatdikte* mm 3,5

Snijspoorbreedte mm 6

Kleinste curveradius mm 70

Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Isolatieklasse o]/ 1

* Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U]
230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land
verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap. De handelsbenamingen van som-
mige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
83 dB(A); geluidsvermogenniveau 94 dB(A). On-
zekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a;, = 9 m/s2, onzekerheid
K<1,5m/s?

—

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Wg_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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Montage

Extra handgreep

Schroef de extra handgreep 3 naar keuze rechts
of links van het huis in de schroefdraad 6.

Met de greephouder 2 kunt u de extra hand-
greep verlengen en naar wens draaien voor een
veilige houding tijdens de werkzaamheden zon-
der vermoeidheid.

Als de extra handgreep 3 al gemonteerd is,
schroeft u deze uit de schroefdraad 6. Schroef
de greephouder 2 met de schroef 1 in de ge-
wenste hoek rechts of links van het huis in de
schroefdraad 6 vast. Schroef de extra hand-
greep overeenkomstig rechts of links in het
smalle einde van de greephouder 2.

Als u de greephouder links van het huis beves-
tigt, dient u erop te letten dat de aan/uit-schake-
laar 5 niet wordt afgedekt.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Omlaaghouder instellen

Voor trillingsvrije werkzaamheden moet u de
omlaaghouder 12 op de desbetreffende plaat-
dikte instellen.

Houd het elektrische gereedschap zo dat de ma-
trijs 14 tegen de onderzijde van de te bewerken
plaat ligt. Draai de schroeven 13 van de omlaag-
houder los. Duw de omlaaghouder 12 met enige
speling (ca. 0,3 mm) op de plaat. Let erop dat
de omlaaghouder recht wordt verschoven en
niet schuin staat. Draai de schroef 13 weer vast.

—
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len duwt u de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de aan-/uitschakelaar 5 wilt vergrendelen,
drukt u de schakelaar vooraan in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan/uit-schakelaar 5 los. Als de
aan/uit-schakelaar vergrendeld is, drukt u de
schakelaar achteraan in en laat u deze vervol-
gens los.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

> Het elektrische gereedschap is niet ge-
schikt voor stationair gebruik. Het mag bij-
voorbeeld niet in een bankschroef ingespan-
nen of op een werkbank bevestigd worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werk-
zaamheden en let in het bijzonder op het
netsnoer. Aan geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen, waaraan u zich kunt
verwonden en waardoor het netsnoer be-
schadigd kan raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen.
De spanen hebben scherpe punten waaraan
u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen in-
geschakeld naar het werkstuk. Houd het elektri-
sche gereedschap altijd haaks op het plaatop-
pervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar bene-
den bewegen van de stempel. Geleid het elektri-
sche gereedschap gelijkmatig en licht duwend
in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aan-
zienlijk en kan het elektrische gereedschap
schaden.

Het elektrische gereedschap werkt rustiger
wanneer het bij het knippen iets wordt opgetild.
Als de stempel bij het knippen vastklemt, scha-
kelt u het elektrische gereedschap uit, smeert u
de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet,
omdat anders stempel en matrijs beschadigd
worden.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 X90 | (16.2.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-101-003.book Page 54 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

54 | Nederlands

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,,, is afhan-
kelijk van de dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kan plaatmate-
riaal tot de volgende sterkte recht en zonder
vervorming geknipt worden:

Materiaal Max. dikte
[N/mm?]

Staal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 10 te verlen-
gen, dient u smeermiddelen met een goede
koelfunctie (bijvoorbeeld snijolie) te gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de
geplande kniplijn een smeermiddelspoor aan.
Bij langdurige werkzaamheden of bij werkzaam-
heden met veel afslijping (bijvoorbeeld het knip-
pen van aluminium) dient u het inzetgereed-
schap regelmatigin een bak met smeermiddel te
dompelen.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

De neus op de omlaaghouder 12 kunt u bij het
knippen na aftekenen of als knipmarkering
gebruiken.

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u
het elektrische gereedschap langs een liniaal
geleidt.

Voor uitsparingen is een voorboring met een dia-
meter van 41 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 10, matrijs 14 en gelei-
dingsplaat 11 elke drie bedrijfsuren.

Vervang de stempel, matrijs en geleidingsplaat
bij slijtage op tijd, want alleen scherpe gereed-
schappen leveren een goed knipresultaat en
ontzien het elektrische gereedschap.

Matrijs vervangen

Draai de beide schroeven 9 los en verwijder de-
ze. Zet een nieuwe matrijs in en draai deze met
de schroeven 9 goed vast.

Een versleten matrijs mag niet worden geslepen.

Geleidingsplaat vervangen

De geleidingsplaat 11 dient ter bescherming van
de matrijshouder 15.

Als u de geleidingsplaat wilt verwijderen, verwij-
dert u de matrijs 14 (zie ,Matrijs vervangen”).
Draai de schroeven 13 van de omlaaghouder los
en verwijder deze. Verwijder de omlaaghouder
12 en de geleidingsplaat 11.

Zet een nieuwe geleidingsplaat in. Bevestig de
matrijs met de schroeven 9 en de omlaaghouder
met de schroeven 13. Draai alle schroeven goed
vast.
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Stempel vervangen

Plaats de inbussleutel 4 in de schroefkop van de
stempelpositionering 16. Draai de stempelposi-
tionering tot de schroef 7 zich precies in het
midden van het boorgat 8 van de matrijshouder
bevindt. Verwijder de inbussleutel uit de stem-
pelpositionering 16.

Verwijder de matrijs 14 (zie ,,Matrijs vervan-
gen”), de omlaaghouder 12 en de geleidings-
plaat 11 zie (,Geleidingsplaat vervangen”).

Draai de schroef 7 van de stempelbevestiging
los en trek de stempel 10 naar onderen toe naar
buiten. Smeer de nieuwe of geslepen stempel
goed en zet deze van onderen in. Draai de
schroef 7 weer vast.

Bevestig de geleidingsplaat 11, de omlaaghou-
der 12 en de matrijs 14 (zie ,,Geleidingsplaat
vervangen” en ,Matrijs vervangen”).

Stempel slijpen

Op tijd slijpen (bijvoorbeeld met een diamants-
lijpschijf) kan meestal het uitbreken van de
stempel voorkomen. Ernstig beschadigde stem-
pels mogen niet worden geslepen.

De stempel mag maximaal 1 mm worden gesle-
pen. Er mag alleen aan het snijvlak en nauwkeu-
rig haaks op de middenas worden geslepen.

Polijst de snijkanten van de stempel licht met
een fijne oliesteen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn

2002/96/EG betreffende elektri-

sche en elektronische oude appa-

raten en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten

niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
Jel-vaerktgj“ refererer til netdrevet el-veerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder andres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-vaerk-
taj eger risikoen for elektrisk sted.
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3)

—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udendors brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktojet i fugtige omgivelser, skal der
bruges et HFI-relze. Brug af et HFI-relee re-
ducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-veerktgj,
hvis du er treet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stavmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stramtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke vaerk-
taj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.
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4)

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktgj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehgrsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.
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e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brzaekket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-vaerktajer.

f

~

Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeere-
vaerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgij, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fare til farlige
situationer.

5) Service

a) Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til
pladeudstanser

» Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktajet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» El-veerktgjet ma forst lzegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfare, at man ta-
ber kontrollen over el-vaerktagjet.

Bosch Power Tools
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Beskrivelse af produkt og
ydelse

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veaere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktojet er beregnet til at skaere i metal
uden metaldeformation og er egnet til lige snit,
udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiden.

-

Skrue til grebholder
Grebholder
Ekstrahandtag
Unbracongglen
Start-stop-kontakt
Gevind til ekstrahandtag
Skrue til stempelfastgerelse
Boring pa matriceholder
Skrue til matrice
Stempel

Styreplade

Modhold

Skrue til modhold
Matrice

© 00 NG WN

L o
a b WN RO

Matriceholder
16 Stempelpositionering
Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

—

Tekniske data

Pladeudstanser GNA 3,5
Professional

Typenummer 0601533 1..

Nominel optagen

effekt W 620

Afgiven effekt W 340

Slagantal ubelastet n,  min™ 1000

Belastet

omdrejningstal min?t 670

Max. pladetykkelse,

der kan skeeres* mm 3,5

Skeeresporbredde mm 6

Mindste kurveradius mm 70

Veegt svarer til

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Beskyttelsesklasse o]/ 11

* gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa
230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende span-
dinger og i landespecifikke udferelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbe-
tegnelserne for de enkelte el-veerktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Veerktojets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 83 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering a, = 9 m/s?, usikkerhed
K <1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.
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Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktejet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveaerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fgre til en betydelig foragelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering €€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Montering

Ekstrahandtag

Skru ekstrahandtaget 3 pa hajre eller venstre si-
de af huset ind i gevindet 6.

Med grebholderen 2 kan man forleenge og svin-
ge ekstrahdndtaget efter behag for at opna en
sikker og behagelig arbejdsposition.

Er ekstrahandtaget 3 allerede monteret, skrues
det ud af gevindet 6. Skru grebholderen 2 fast i
den gnskede vinkel pa hgjre eller venstre side af
huset 6 med skruen 1. Skru ekstrahandtaget ind
i den smalle ende pa grebholderen 2 til hgjre el-
ler venstre.

Fastgares grebholderen til venstre for huset,
skal man vaere opmarksom pa, at start-stop-
kontakten 5 ikke tildeekkes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspzendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa el-vaerktojets typeskilt. El-vaerktgj
til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Modhold indstilles

Til vibrationsfrit arbejde indstilles modholdet 12
pa den pageeldende pladetykkelse.

Hold el-veerktgjet pa en sddan made, at matricen
14 ligger op ad undersiden pa den plade, der
skal bearbejdes. Lgsne skruerne 13 pa modhol-
det. Skub modholdet 12 hen pa pladen med en
smule slgr (ca. 0,3 mm). Serg for, at modholdet
skubbes lige pa og ikke skaevt. Spaend skruerne
13 igen.

Taend/sluk

El-veerktojet teendes ved at skubbe start-stop-
kontakten 5 frem.

Start-stop-kontakten 5 fastlases ved at trykke
forrest pa kontakten.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 5. Hvis start-stop-kontakten er last,
trykkes pa den bageste del af kontakten, hvoref-
ter den slippes.

Bosch Power Tools
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Arbejdsvejledning

» Treaek stikket ud af stikkontakten, fer der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationzer drift.
Det ma f.eks. hverken spaendes fast i et skrue-
stik eller fastgares pa en vaerktajsbaenk.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet
og hold iszer gje med netkablet. Pa de skare-
de plader opstar skarpe grater, som kan fere
til kvaestelser eller beskadigelse af netkablet.

» Handtér skaerespaner med forsigtighed.
Spanerne har skarpe spidser, som kan fare til
kvaestelser.

El-veerktagjet skal altid veere teendt, nar det feres
hen til emnet. Hold altid el-veerktgjet lodret i for-
hold til pladens overflade og serg for, at det ikke
saetter sig fast.

Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevae-
ger sig nedad. Far el-veerktgjet jeevnt og med let
skub i snitretning. For staerk fremfering forrin-
ger indsatsveerktajets levetid betydeligt og kan
beskadige el-veerktgjet.

El-veerktgjet arbejder roligere, nar det lgftes en
smule under skaerearbejdet. Kommer stemplet
til at sidde i klemme under skeerearbejdet, bar
de slukke el-veerktgjet, smare stemplet og af-
spaende pladen. Undga brug af vold, da stempel
og matrice ellers beskadiges.

Max. pladetykkelse, der kan skzeres

Den max. pladetykkelse, der kan skaeres d,,,.,
afhaenger af, hvor fast det materiale er, der skal
skeeres i.

Med el-veerktgjet kan der skaeres lige eller defor-
mationsfrit i plader med folgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed dnax
[N/mm?3] [mm]

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

—

Stempel smores/koles

Stemplets levetid 10 forleenges ved at bruge et
smgremiddel med god kalefunktion (f.eks. skae-
reolie).

Pafer et smgremiddelspor pa oversiden af pla-
den langs med den planlagte snitlinje. Ved laen-
gevarende arbejde eller ved arbejde med stort
slid (f.eks. skaering af aluminium) bgr indsats-
veerktgjet dyppes i en beholder med smaremid-
del med regelmaessige mellemrum.

Skzering efter markering eller vha. skabelon

Naesen pa modholdet 12 kan man bruge som
snitmarkering, nar der skaeres efter opmaerk-
ning.

Lige snit er nemmere at udfare, hvis el-veerktgjet
feres langs med en lineal.

Til indvendige udsnit skal der gennemferes en
forboring med en diameter pa 41 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-veerktgjet.

» El-veerktgj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Renggr og oliesmgr stempel 10, matrice 14 og
styreplade 11 hver 3. driftstime.

Skift rettidigt stempel, matrice og styreplade,
nar de er slidte, da kun skarpt vaerktaj kan sikre
et godt skeereresultat og skane el-vaerktgjet.
Matrice skiftes

Lasne og fijern de to skruer 9. St en ny matrice
i og spend skruerne 9.

En slidt matrice ma ikke slibes.
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Styreplade skiftes

Styrepladen 11 bruges til at beskytte matrice-
holderen 15.

Styrepladen skiftes ved at fjerne matricen 14
(se ,Matrice skiftes“). Lasne og fjern skruerne
13 pa modholdet. Tag modholdet 12 og styre-
pladen 11 af.

Sat en ny styreplade i. Fastger matricen med
skruerne 9 og modholdet med skruerne 13.
Speend alle skruer godt.

Stempel skiftes

Szt unbrakongglen 4 ind i skruehovedet pa
stempelpositionen 16. Drej stempelpositionen,
til skruen 7 befinder sig i midten af boringen 8
pa matriceholderen. Fjern unbrakongglen fra
stempelpositioneringen 16.

Fjern matricen 14 (se ,Matrice skiftes“) samt
modholdet 12 og styrepladen 11 (se ,,Styreplade
skiftes®).

Lasne skruen 7 pa stempelfastgarelsen og traek
stemplet 10 ud nedad. Smer det nye eller efter-
slebede stempel godt med olie og saet det i ne-
defra. Spaend skruen 7 igen.

Fastger styrepladen 11 og modholdet 12 samt
matricen 14 (se , Styreplade skiftes® samt
»Matrice skiftes).

Stempel efterslibes

Den rettidige efterslibning (f.eks. med en dia-
mant-slibeskive) forhindrer normalt, at stemplet
braekker ud. Meget beskadigede stempler ma
ikke slibes.

Stemplet ma slibes max. 1 mm. Slibning ma
kun finde sted pa snitfladen og ngjagtigt 90° i
forhold til midteraksen.

Slib stemplets skzerekanter let med en fin
oliesten.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerktg;j.

El-veerktagjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktaj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for

elverktyg

Lds noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-

ningarna och instruktionerna inte féljts kan orsa-

ka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara viatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller
gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande

avstand. Om du stors av obehoriga perso-

ner kan du férlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex.ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anvind
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur viagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran viarme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvédnd endast forlangningssladdar
som dr avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f

~

Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
véand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bir alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t.ex. damm-
filtermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och horselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstallningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetskldader. Bar inte 16st
hangande kldder eller smycken. Hall ha-
ret, kldderna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. Lost hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-

rande delar.

g) Nér elverktyg anvands med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se
till att dessa ar ratt monterade och an-
viands pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av
elverktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare
far inte langre anvdndas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur viagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehoérsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvidndas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen é&r farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kdrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f

~

Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppréatthalls.

Sdkerhetsanvisning fér nibblare

» Halli elverktyget med bada hinderna under
arbetet och se till att du star stadigt. EI-
verktyget kan styras sakrare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar
fastspant i en uppspanningsanordning eller
ett skruvstycke halls sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen over elverktyget.

Bosch Power Tools
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Produkt- och
kapacitetsbeskrivning

Lds noga igenom alla sidkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga person-
skador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan
materialdeformering och l[amplig for raka snitt,
urtag och sndva kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av elverktyget pa grafiksida.

-

Skruv for greppfaste
Greppfaste
Stédhandtag
Sexkantnyckel
Stromstallare Till/Fran
Ganga for stodhandtag
Skruv for stansinfastning
Borrhal pa matrishallare
Skruv for matris

Stans

Gejdplatta

Nedhallare

Skruv for nedhallare
Matris

Matrishallare

16 Stansinstallning

© 00 NG WN

L o
a b WN RO

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbehor som finns.
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Tekniska data

—

Nibblare GNA 3,5
Professional
Produktnummer 0601533 1..
Upptagen markeffekt W 620
Avgiven effekt W 340
Tomgangsslagtal ng min?t 1000
Lastslagtal min?t 670
max. plattjocklek* mm 3,5
Skarsparbredd mm 6
minsta kurvradie mm 70
Vikt enligt
EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5
Skyddsklass o]/ 11

* relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna géller for en markspéanning pa [U] 230 V.
Vid avvikande spanning och foér utféranden i vissa lan-
der kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan
variera.

Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 83 dB(A); ljudeffektniva

94 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvirde a;, = 9 m/s?, onog-
grannhet K < 1,5 m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utférts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.
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Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller &r igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatoren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

C€

Vi férsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Forsakran om O6verensstimmelse

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Montage

Stédhandtag

Skruva in stédhandtaget 3 pa motorhusets ho-
gra eller vanstra sida i gangan 6.

Med hjélp av greppfastet 2 kan stédhantaget
forlangas och valfritt svangas for att uppna en
saker och vilsam kroppsstéllning under arbetet.

Om stédhandtaget 3 redan ar monterat, skruva
bort det ur gangan 6. Skruva fast greppfastet 2
med skruven 1 i 6nskad vinkel i gdngan 6 pa ho-
ger eller vanster sida om motorhuset. Skruva se-
dan fast stodhandtaget till hoger eller vanster
pa grippfastets 2 smala dnda.

Om greppfastet infasts pa motorhusets vanstra
sida, kontrollera att stromstallaren Till/Fran 5
inte ar 6vertackt.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning éverensstaimmer
med uppgifterna pa elverktygets typskylt.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

Instéllning av nedhallaren

For vibrationsfritt arbete maste nedhallaren 12
stéllas in pa aktuell plattjocklek.

Hall elverktyget sa att matrisen 14 ligger an mot
platens undre sida. Lossa skruvarna 13 pa ned-
hallaren. Skjut upp nedhallaren 12 med ett litet
spel (ca 0,3 mm) pa platen. Se till att nedhalla-
ren skjuts upp rakt och att den inte snedstalls.
Dra ater fast skruvarna 13.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstalla-
ren Till/Fran 5 framat.

For lasning av stromstéllaren Till/Fran 5 tryck
dessutom pa dess framre del.
For urkoppling av elverktyget slapp stromstalla-

ren Till/Fran 5. Vid last stromstallare Till/Fran
tryck ned dess bakre del och slapp upp den.

Bosch Power Tools
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Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

> Elverktyget dr inte avsett for stationar an-
vandning. Det far t.ex. inte spannas fast i ett
skruvstycke eller fastas pa en arbetsbank.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och
se upp for natsladden. Pa de skurna platarna
uppstar vassa grader som kan leda till per-
sonskada eller skada pa natsladden.

» Var forsiktig vid hantering med skarspanen.
Spanen har skarpa spetsar som kan orsaka
personskada.

Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Hall elverktyget lodratt mot pla-
tens yta och snedvrid det inte.

Materialet skars nar stansen kors nedat. For el-
verktyget jamnt och med latt frammatning i skar-
riktningen. En for kraftig frammatning reducerar
betydligt elverktygets livslangd och kan dessut-
om skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning
lyfts upp en aning. Om stansen vid skarning
kommer i klam ska elverktyget frankopplas,
stansen smorjas och platen avspannas. Bruka in-
te vald, risk finns for att stansen och matrisen
skadas.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,,, ar beroende

av materialets hardhet.

max

Med elverktyget kan platar upp till nedan angi-
ven tjocklek skaras rakt och utan deformation:

Material max. hallfasthet dinax
[N/mm?3] [mm]

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

—

Smérjning/kylning av stans

For att stansen 10 ska kunna anvandas under en
lang tid bor ett smérjmedel med god kylfunktion
(t.ex. skarolja) anvandas.

Smorj platens yta langs planerad skarlinje. Vid
skarning under en langre tid och arbeten med
hog nétning (t.ex. skarning av aluminium) ska
skarverktyget i regelbundna intervaller doppas i
en behallare med smérjmedel.

Skarning efter rits eller schablon

Nedhallarens nos 12 kan vid ritsad klippning an-
vandas for styrning.

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs
en linjal.

For inre urskarning kravs en férborrning pa
41 mm diameter.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Rengor och inolja stansen 10, matrisen 14 och

gejdplattan 11 var tredje drifttimme.

Byt ut stansen, matrisen och gejdplattan i god

tid; endast skarpa verktyg ger hog skareffekt

samtidigt som elverktyget skonas.

Byte av matris

Skruva bort bada skruvarna 9. Satt in en ny ma-
tris och dra kraftigt fast skruvarna 9.

En nedsliten matris far inte slipas.

Byte av gejdplatta
Gejdplattan 11 skyddar matrishallaren 15.

For byte av gejdplattan ta bort matrisen 14 (se
"Byte av matris”). Skruva bort skruvarna 13 pa
nedhallaren. Ta bort nedhallaren 12 och gejd-
plattan 11.

Satt in en ny gejdplatta. Skruva fast matrisen
med skruvarna 9 och nedhallaren med skruvarna
13. Dra ordentligt fast alla skruvarna.
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Byte av stans

Satt in sexkantnyckeln 4 i skruvhuvudet for
stansinstallning 16. Vrid stansinstallningen tills
skruven 7 sitter exakt centriskt i borrhalet 8 pa
matrishallaren. Ta bort sexkantnyckeln ur stans-
installningen 16.

Ta bort matrisen 14 (se "Byte av matris” och
nedhallaren 12 och gejdplattan 11 (se "Byte av
gejdplatta”).

Lossa skruven 7 pa stansfastet och dra ut stan-
sen 10 nedat. Smorj den nya resp. efterslipade
stansen vl och satt in den fran undre sidan. Dra
ater fast skruven 7.

Fast gejdplattan 11 och nedhallaren 12 samt
matrisen 14 (se "Byte av gejdplatta” samt
"Byte av matris”).

Slipning av stans

Genom att i god tid slipa stansen (t.ex. med

en diamantslipskiva) kan man undvika att stan-
sen bryts. En kraftigt skadad stans far inte efter-
slipas.

Stansen far slipas hégst 1 mm. Endast skarytan
far slipas exakt 90° mot centrumaxeln.

Bryna latt stansens skarkanter med en fin
oljesten.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande
reparation och underhall av produkter och re-
servdelar. Sprangskissar och informationer om
reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors
av elektriska och elektroniska pro-
dukter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara el-
verktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfere elektriske stgt, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stremdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser — der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktoy lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstopsler sammen med jor-
dede elektroverktgay. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rgr, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverkteyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektriske
stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til 3 baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktoydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjgteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktgyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
— reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til strom-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verkteydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktey som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktoy er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktgyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

—
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f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjereverktgy med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for platetygger

» Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og sorg for a sta stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fere til at du mister kontrollen
over elektroverktoyet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden veere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Bosch Power Tools
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Formalsmessig bruk

Elektroverktgyet er beregnet til kapping av pla-
ter uten deformering av materialet og er egnet
til rette snitt, utskjeeringer og smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

Skrue for handtakholder

Handtakholder

Ekstrahandtak

Umbrakongkkel

Pa-/av-bryter

Gjenger for ekstrahandtak

Skrue for stempelfeste

Boring pa matriseholder

[y

© 00 NG WN

Skrue for matrise

=
o

Stempel

[=Y
[

Foringsplate
Nedholder

Skrue for nedholder
Matrise

e o
a b wWN

Matriseholder
16 Stempelposisjonering
lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-

dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Platetygger GNA 3,5
Professional
Produktnummer 06015331..
Opptatt effekt W 620
Avgitt effekt W 340
Tomgangsslagtall n, min?t 1000
Slagtall, belastet min?t 670
Max. platetykkelse
som skal skjeeres* mm 3,5
Skjeeresporbredde mm 6
Minste kurveradius mm 70
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5
Beskyttelsesklasse O/

* gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa
230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale
modeller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elek-
troverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
elektroverktgyene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er: Lyd-
trykkniva 83 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usik-
kerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:
Svingningsemisjonsverdia, = 9 m/s?, usikkerhet
K<1,5m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

—
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Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Montering

Ekstrahandtak

Skru ekstrahandtaket 3 inn i gjengene 6 enten
pa hayre eller venstre side pa huset.

Ved hjelp av handtakholderen 2 kan du forlenge
ekstrahandtaket og svinge det pa hvilken som
helst mate for a oppna en sikker og lite anstren-
gende arbeidsposisjon.

Hvis ekstrahandtaket 3 allerede er montert
skrur du det ut av gjengene 6. Skru handtakhol-
deren 2 med skruen 1 fast i gnsket vinkel i gjen-
gene 6 pa hayre eller venstre side av huset. Skru
ekstrahandtaket pa hayre eller venstre side i
den smalere enden av handtakholderen 2.

Hvis du fester handtakholderen pa venstre side
av huset ma du passe pa at pa-/av-bryteren 5
ikke dekkes til.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med
angivelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av nedholderen

For et vibrasjonsfritt arbeid ma du innstille ned-
holderen 12 pa den aktuelle platetykkelsen.
Hold elektroverktgyet slik at matrisen 14 ligger
mot undersiden av platen som skal bearbeides.
Lasne skruene 13 pa nedholderen. Skyv nedhol-
deren 12 pa platen med litt klaring (ca. 0,3 mm).
Pass pa at nedholderen skyves rett og ikke kiler
seg fast. Trekk skruene 13 fast igjen.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du
pa-/av-bryteren 5 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 5 trykker du ekstra
foran pa bryteren.

Til utkopling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 5. Ved last pa-/av-bryter trykker
du denne fegrst bak og slipper den deretter.

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet
utfores ma stopselet trekkes ut av stikkon-
takten.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonzer
drift. Det ma f.eks. ikke spennes innien
skrustikke eller festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og
pass spesielt pa stremledningen. Pa skjeaerte
plater oppstar det skarpe grader, der du kan
skade deg selv eller der stremledningen kan
skades.

» Vezer forsiktig med skjeerespon. Spon har
skarpe spisser som kan skade deg.

Elektroverktgyet ma kun fgres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand. Hold elektroverktay-
et alltid loddrett mot platens overflate og kil det
ikke fast.

Skjeeringen utferes nar stempelet beveger seg
nedover. For elektroverktayet jevnt og med svak
fremskyvning i skjeereretningen. For sterk frem-
skyvning reduserer innsatsverktgyenes levetid
sterkt og kan skade elektroverktayet.

Elektroverktayet arbeider roligere hvis det
loftes litt opp ved skjeeringen. Hvis stempelet
skulle klemme fast ved skjeaering, ma du koble ut
elektroverktgyet, smare stempelet og slakke
platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og
matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjeeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal
skjeeres er avhengig av fastheten pa materialet
som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjaeres plater opp
til felgende tykkelse rett og uten deformeringer:

Materiale Max. fasthet dax
[N/mm?3] [mm]

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

—

Smering/kjeling av stempelet

For a forlenge stempelets 10 levetid bgr du
bruke et smagremiddel med god kjalefunksjon
(f.eks. skjeereolje).

Pafer smagremiddel pa oversiden av platen langs
planlagt skjeerelinje. Ved lengre tids arbeid eller
arbeid med hgy avslitning (f.eks. skjaering av alu-
minium) ber du dyppe innsatsverktayet i en be-
holder med smgremiddel med jevne mellomrom.

Skjeering etter oppriss eller med mal

Spissen pa nedholderen 12 kan du bruke som
snittmarkering ved skjeering etter oppriss.

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverk-
toyet langs et linjal.

Til innvendige utskjeeringer er det ngdvendig
med en forboring med en diameter pa 41 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet
utfores ma stopselet trekkes ut av stikkon-
takten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjgre og smare
stempelet 10, matrisen 14 og feringsplaten 11.

Skift stempelet, matrisen og fgringsplaten i god
tid ved slitasje, for kun skarpe verktoy skjzerer
bra og skaner elektroverktayet.

Utskifting av matrisen

Lasne og fjern begge skruene 9. Sett inn en ny
matrise og trekk den godt fast med skruene 9.

En slitt matrise ma ikke slipes.
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Utskifting av feringsplaten

Feringsplaten 11 er til beskyttelse av matrise-
holderen 15.

Til skifting av feringsplaten fjerner du matrisen
14 (se «Utskifting av matrisen»). Lasne og fiern
skruene 13 pa nedholderen. Ta av nedholderen
12 og feringsplaten 11.

Sett inn en ny faringsplate. Fest matrisen med
skruene 9 og nedholderen med skruene 13.
Trekk alle skruene godt fast.

Utskifting av stempelet

Sett umbrakongkkelen 4 inn i skruehodet pa
stempelposisjoneringen 16. Drei stempelposi-
sjoneringen sa langt at skruen 7 befinner seg
neyaktig i midten pa boringen 8 pa matrisehol-
deren. Fjern umbrakongkkelen fra stempelposi-
sjoneringen 16.

Fjern matrisen 14 (se «Utskifting av matrisen»)
og nedholderen 12 og feringsplaten 11 (se «Ut-
skifting av fgringsplaten»).

Lasne skruen 7 til stempelfestet og trekk stem-
pelet 10 ut nedover. Smgr det nye hhv. slipte
stempelet godt og sett det inn nedenfra. Trekk
skruen 7 fast igjen.

Fest faringsplaten 11 og nedholderen 12 pluss
matrisen 14 (se «Utskifting av fgringsplaten»
pluss «Utskifting av matrisen»).

Ettersliping av stempelet

Ettersliping i god tid (f.eks. med en diamant-sli-
peskive) kan som regel forhindre at stempelet

brekker. Sterkt skadede stempler ma ikke slipes.

Stempelet ma maksimalt etterslipes 1 mm. Sli-
ping ma kun utferes pa skjaereflaten og nayaktig
90° mot midtaksen.

Trekk av skjaerekanten pa stempelet med en fin
oljestein.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som
ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tyopaikan epdajarjestys tai
valaisemattomat tydalueet voivat johtaa
tapaturmiin.

b) Al4 tyoskentele sidhkotyodkalulla réjih-
dysalttiissa ymparistossa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Al3 kiytd mitaan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Al3 kayts verkkojohtoa viirin. Ala kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kdy-
td ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkdiskun
vaaraa.

f

~

Jos sdahkotyokalun kadytto kosteassa
ympdristossa ei ole viltettavissa, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkdis-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkea sihko-
tyokalua kiyttiessisi. Ala kayta mitiaan
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi lddkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiyta aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten polynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistimisti. Varmis-
ta, ettd sihkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sdhkoverkkoon
ja/tai liitdat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.
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d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyodrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita sahkotyokalua odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al4 kiyts 16ysia tyovaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkoétyokalujen huolellinen kaytto ja
kasittely

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
ty6hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet
paremmin javarmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

b) Al4 kiyts siahkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysdyttda kaynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei enad voida
kaynnistda ja pysdyttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteta. Al anna sel-
laisten henkiléiden kadyttda sdahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tita kayttoohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

—
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e) Hoida sidhkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka,
ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoit-
tuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkétyékalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdytt6a. Monen tapaturman syyt I6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sihkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota till6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata sdhkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkotydkalu
sailyy turvallisena.

Nakertajan turvallisuusohjeet
> Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin ka-

sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai

ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kddessa pidet-
tyna.

Odota, kunnes sahkoétyokalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

Bosch Power Tools
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskdannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen,
ilman materiaalin vaantymista, ja se soveltuu
suoriin leikkauksiin, aukon leikkauksiin ja jyrk-
kiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotydkalun kuvaan.

-

Kahvanpitimen ruuvi
Kahvan pidin
Lisakahva
Kuusiokoloavain
Kaynnistyskytkin
Lisakahvan kierre
Meistin kiinnitysruuvi
Matriisinpitimen reika

© 00 NG WN

Matriisin ruuvi
Meisti

Ohjainlevy

12 Pidin

13 Pitimen ruuvi

14 Matriisi

15 Matriisinpidin

16 Meistin kohdistus

e
= O

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

—

Tekniset tiedot

Nakertaja GNA 3,5
Professional
Tuotenumero 06015331..
Ottoteho W 620
Antoteho W 340
Tyhjakayntiiskuluku n, ~ min? 1000
Iskuluku kuormitettuna min? 670
leikattavan pellin
suurin paksuus* mm 3,5
Leikkausuran leveys mm 6
pienin kaarresade mm 70
Paino vastaa
EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5
Suojausluokka o] /1

* liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikke-

avilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tie-
dot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuote-
numero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa
vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745
mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen paineta-
so on: Adnen painetaso 83 dB(A); a4nen tehota-
so 94 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 60745 mukaan:
Varihtelyemissioarvo a, = 9 m/s?, epavarmuus
K<1,5m/s?

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen véliaikaiseen arviointiin.
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IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kdytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sdhkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Standardinmukaisuusvakuutus

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Asennus

Lisdkahva

Kierra lisdkahva 3 kierteeseen 6 joko kotelon
oikealle tai vasemmalle puolelle.

Kahvan pitimen 2 avulla voit pidentda ja mielival-
taisesti kaantaa lisakahvaa, 16ytaaksesi varman
ja vaivattoman tyéskentelyasennon.

Jos lisdkahva 3 jo on asennettu kierrat irti sen
kierteesta 6. Ruuvaa kahvan pidin 2 ruuvilla 1 ha-
luttuun kulmaan kotelon kierteeseen 6 oikealle
tai vasemmalle puolelle. Kierra lisdkahva vastaa-
vasti oikealle tai vasemmalle kahvan pitimen 2
kapeampaan paahan.

Varmista, ettei kdynnistyskytkin 5 peity, jos kiin-
nitat lisdkahvan kotelon vasemmalle puolelle.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttad myos 220 V verkoissa.

Pitimen s3dato

Tarinattéman tyon saavuttamiseksi, tulee pidin
12 saataa kyseista pellin paksuutta varten.

Pida sahkotydkalu niin, etta matriisi 14 kosket-
taa tyostettavan pellin alapintaa. H6ll14a pitimen
ruuveja 13. Tyénna pidin 12 pienellad valyksella
(n. 0,3 mm) peltia vasten. Tarkista, etta pidin
siirtyy suoraan, eika kallistu. Kirista ruuvit 13 uu-
delleen.

Kadynnistys ja pysdytys

Kdynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistys-
kytkin 5 eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla liséksi
kytkimen etuosaa.

Pysdytad sahkotyokalu paastamalla kdaynnistys-
kytkin 5 vapaaksi. Jos kdynnistyskytkin on lukit-
tuna, tulee ensin painaa sen takaosaa ja sitten
paastaa se vapaaksi.
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Tyoskentelyohjeita

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia téita.

» Sidhkotyokalu ei sovellu kiinteddn kayttoon.
Sita ei esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai
tyopoytaan.

» Kidytd tyossa suojakidsineita ja kiinnita eri-
tyistd huomiota verkkojohtoon. Leikattuun
peltiin syntyy terdvia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa loukkaantumisia tai vahingoittaa
verkkojohtoa.

» Ole varovainen, kun késittelet leikkauslas-
tuja. Lastuissa on teravat karjet, jotka voivat
vahingoittaa sinua.

Vie ainoastaan kdynnisséa oleva sahkotyokalu
tydkappaletta vasten. Pida aina sahkotyokalu
kohtisuorassa pellin pintaa kohden alaka kallista
sita.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa alaspain. Lii-
kuta sdhkotyokalua tasaisesti ja kevyesti syotta-
en leikkaussuuntaan. Liian voimakas syotto ly-
hentda vaihtotyokalun elinikda huomattavasti ja
saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Sahkotyokalu toimii rauhallisemmin, jos nostat
sitd kevyest tyoskentelyn aikana. Jos meisti lei-
kattaessa jaa puristukseen, tulee sahkotyokalu
pysdyttaa, meisti voidella ja pellin jannitys pois-
taa. Ala kdytd voimaa, koska meisti ja matriisi
muuten saattavat vahingoittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,, riippuu
tyOstettdvan materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan pak-
suista peltia suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus dnax
[N/mm?3] [mm]

Teras 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Alumiini 200 4,0

—

Meistin voitelu/jaahdytys
Meistin 10 elinidan pidentamiseksi, tulisi kdyttaa

voiteluainetta, jonka jaahdytysvaikutus on hyva
(esim. leikkausoljy).

Levita pellin pintaan voiteluaineraita pitkin aja-
teltua leikkausviivaa. Pitkan tyérupeaman aikana
tai voimakasta hiomista aiheuttavan tyon aikana
(esim. alumiinin leikkaus), tulisi vaihtotytkalu
saanndllisin valein upottaa voiteluaineastiaan.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta
kadyttien

Pitimen 12 nokkaa voit kayttaa leikkausohjaime-
na, merkinnan mukaan leikattaessa.

Suorat leikkaukset on helpompi tehda, jos kulje-
tat sdhkotyokalua viivoitinta pitkin.

Sisaleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan
41 mm esiporaus.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia téita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista ja voitele meisti 10, matriisi 14 ja oh-

jainlevy 11 3 kayttotunnin vélein.

Vaihda kuluneet meistit, matriisit ja ohjainlevyt

ajoissa, koska vain teravat tyokalut antavat hy-

van leikkaustehon ja saastavat sahkotyokalua.

Matriisin vaihto

Avaa ja poista molemmat ruuvit 9. Asenna uusi
matriisi paikoilleen ja kirista ruuvit 9 hyvin.
Kulunutta matriisia ei saa teroittaa.

Ohjainlevyn vaihto

Ohjainlevyn 11 tehtdva on matriisinpitimen 15
suojaaminen.

Ohjainlevyn vaihtoa varten, tulee matriisi 14 pois-
taa (katso "Matriisin vaihto”). Avaa ja poista piti-
men ruuvit 13. Poista pidin 12 ja ohjainlevy 11.
Asenna uusi ohjainlevy. Kiinnita matriisi ruuveilla
9 ja pidin ruuveilla 13. Kirista kaikki ruuvit hyvin.
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Meistin vaihto

Aseta kuusiokoloavain 4 meistin ohjaimen 16
ruuvin kantaan. Kierra meistin ohjainta niin pit-
kélle, ettd ruuvi 7 on tasmalleen keskella matrii-
sinpitimen porausta 8. Poista kuusiokoloavain
meistin ohjaimesta 16.

Poista matriisi 14 (katso "Matriisin vaihto”) seka
pidin 12 ja ohjainlevy 11 (katso "Ohjainlevyn
vaihto”).

Avaa meistinpitimen ruuvi 7 ja veda ulos meisti
10 alaspain. Voitele uusi tai hiottu meisti hyvin,
ja asenna se paikoilleen alhaaltapain. Kirista
ruuvi 7 uudelleen.

Kiinnita ohjainlevy 11 ja pidin 12 seka matriisi 14
(katso "Ohjainlevyn vaihto” ja "Matriisin vaihto”).

Meistin teroitus

Meistin oikea-aikainen teroitus (esim. timantti-
hiomalaikalla) estdaa useimmiten meistin katkea-
misen. Voimakkaasti vaurioituneita meisteja ei
saa teroittaa.

Meistia saa hioa korkeintaan 1 mm. Hiominen
saadaan tehda ainoastaan leikkuupinnassa ja
tasmalleen 90° keskiakselia kohden.

Hio meistin leikkuureunat kevyesti hienorakei-
sella 6ljykovasimella.

Jos sahkotydkalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

—
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa
sekd varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdys-
piirustuksia ja tietoja varaosista I6ydat myos
osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja

elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Ynobeielg aocpaleiag

lFevikég umobei&elg aopaleiag ywa
nAekTplka epyaleia
AwfidaoTe 0Aeg TIg
unobeielg aopaleiag
Kat Ti§ odnyieg. ApéAeleg katd Tnv THPNON TwWV
unobeifewv ao@aleiag kal Twv odnylwv umopet
va mpokaAéoouv nAekTpomnAngia, mupkayld n/kat
cof3apoug TpaupaTiopoug.
dula&re 0Aeg TIg MpoetldomoinTikég unodeierg
Kat odnyieg ywa kaG6e peAAovTiki xpnon.
O oplopog «HAekTPIKO epyaleio» TTou xpnoipo-
noleital oTig mpoetdomnoinTikég unobeifelg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaleia mou Tpopobo-
TOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO OIKTUO (€ NAEKTPLKO
KaAwd10) Kabwc Kal o€ NAEKTPLKA epyaAeia mou
Tpo@odoToUvTal amod prnatapia (Xwpeic NAEKTPIKO
KaAwd1o).

1) AcpdAela oTo XWPO epyaciag
a) Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecde
Ka0apo Kal KaAa PpwTiopévo. Atagia n
OKOTEIVEG TIEQLIOXEC €pyacTiag pumopei va
odnynoouv oe aTuxnpaTad.

b) Mnv epyalec6be pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio oe nepi3aAAov 6mou umndpxet Kivbu-
vog €Kpnéng, oTo omoio undpxouv €u-
pAeKTa UYPA, aéPLa I OKOVEG. Ta NAeKTPL-
K& epyaAeia 6nutoupyoulv omvOnptlopd o
omoloc umopei va avapAéEel Tn okovn 1 TIC
avabupldoelg.

'OTav XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio KpaTdaTe pakpla am’ auto Ta mada Ki
dAAa TUXOV TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. J€
mepinTwon andomaong TNE MPOCGOXNAC 0ac
UTopEl va XAOETE TOV EAEYXO TOU Pnxavn-
paTog.

c

~

2) HAekTplkn acPpdAeta

a) To @1g Tou NAeKTPLKOU epyaleiou mpémel
va Tapladet oTnv mpida. Aev emrpéneral
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTI TOU PLG.
Mn XPnGolHOTMOLEITE TPOCAPHOOTIKA LG
o€ ouvbuaopo pe yelwHEVa NAEKTPLKA
epyaleia. ApetanoinTa @ig Kat KaTaAAnAeg
mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TpomnAn&iac.

—

b) AopeUlyeTe TNV EMAPI} TOU CWHATOCG 0AG
HE YELWWHEVEG EMPAVELEG OTIWG CWANVEG,
Beppavtika owpara (kalopipép), Kouli-
veg i wuyeia. ‘Otav To owua oag eivat
yelwpévo auaveral o Kivbuvog nAekTpo-
mAn&iag.

c) Mnv ek0éteTte Ta unxavipara otn Beoxn
i TNV uypaocia. H 6ieiocduon vepou o’ éva
NAEKTPIKO epyaAeio au&avel Tov kivuvo
nAekTponAnéiag.

d) Mn xpnowpomnoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAEKTPLKO epyaleio, i yia va BydAete
To P1g amd Tnv npila. Kpararte To nAek-
TPIKO KaAWSL0 pakpla amd unepBoAikég
OepHoKpacieg, KOPTEPEG AKUEG Kat/n
and KwnTa e€aprinpara. Tuxov xahaopéva
) mepumAeypéva nAeKTPIKA KaAwdla auga-
vouv Tov Kivéuvo nAekTponAnéiac.

e) ‘'OTav epyalecOe P’ éva nAekTPLKO epya-
Aeio oTo UmaiBpo va xpnolpomnoleite
KaAwdia empnkuvong (pmaAavrtédeg) mou
eival karaAAnAa kat ywa xprnon oto
unma@po. H xprion KaAwdiwv emunkuvong
KaTaAANAwv yila umaibploug xwpoug
ehaTTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

f

~

'OTav n XxpRon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou
o€ uypo nepifBaAAov eival avamoPpeukTn,
TOTE XPNOLIUOMOLOTE EVAV TPOCTATEUTL-
KO SuakonTn Swappong (diakonTn FI).

H xprion evog mpooTaTeUTIKOU SLaKOTITN
Slapponc ehatTwvel Tov Kivouvo nAekTpo-
mAné&iag.

3) Acpalela mpoownwyv

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/MTPOCEK-
TIKN, va 8iveTe mpoooxr oTnV epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn XpNGoHOTIONCETE
€va NAeKTPLKO epyaleio oTav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV EMNPELA VOPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
HaTog N papudkwyv. Mia oTlyplaia anpo-
oe&ia KaTa To XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pnopei va odnynoel oe ocof3a-
pOoUC TPAUUATIOWOUC.
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b) ®opare évav kataAAnlo yla cag npoora-

TEUTIKO €EOTTALOHO KAl TAVTOTE MPOCTa-
TEUTIKA yuaAid. ‘OTav popdTe €vav KatdA-
AnAo MPooTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWC UAC-
Ka TTPOOTAGIAC Ao OKOVN, AVTIOAoONTIKA
unodnuaTa acpaleiag, MPOOTATEUTIKO
Kpavog 1 wtaomideg, avaloya pe To
€KAOTOTE €pyaAeio Kal Tn xpnon Tou,
eAaTTWVETAL 0 KivOUVOG TPAUUATIOHWY.

c) AnogpelyeTe TRV aOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO epyaAeio
€X€eL amoleUXTEL TPV TO CUVOETETE HE TO
NAEKTPLKO 6iKTUO I} HE TNV praTapia
KaOwg Kat mpiv To mapaAdfere f To yera-
PépeTe. 'OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovtag To 6AxTUAS cag oTo bla-
KOTITN 1 0Tav OUVEECETE TO PNXAvNUA HE
TNV MNyn PEUUATOC OTAV AUTO elval akoun
oTn 6éon ON, TOTE Snuloupyeital Kivbuvoc
TPAUUATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKA epyaAeia

TuXOv cuvappoAoynuéva epyaleia pu6-

Hong N kKAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaAeio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n

kAel&i cuvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POPEVO TUNAHA eVOC HNXAVAHATOC UTTOPEL

va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

e) Mnv unepekTipare Tov eauto cag. Ppov-

f)

Ti{eTe yla TNV acpaAn oTdon Tou cwua-
TOG 6ag Kal diatnpeire mavroTe Tnv Loop-
pomia oag. ETol propeite va eAéyEete
KaAUTEPA TO PNXAVNUA OE MEPIMTWOELG
anmpooSOKNTWV MEPLOTACEWYV.

®dopare kardAAnAa evéUpara. Mn popa-
Te papdia pouxa | koounpara. Kearare
Ta paAAud cag, Ta pouxa oag Kat Ta yavria
oag HaKPELa amd KwvoUpeva eEapTipara.
XaAapn evéupacia, KOOUAUATA N HAKELA
HaAALd pmopet va epmAakoUv oTa Kvou-
yeva egapThpara.

g) 'OTav unmapxet n duvaroTnTa cuVapHoAo-

ynong dwara&ewv avappopnong | cuAAo-
YNG oKovNnG, Befawwdeire 6TL auTég eivatl
ouvOepéveg Ye To unxavnpa Kadwg Kat
OTL XpnotpomoloUvTat owoTd. H xprion
Hlag avapeo@nong oKOVNG UTopei va eAat-
Twoel Tov Kivbuvo mou mpokaAeital amod Tn
oKovn.
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4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpion NAEKTPIKwV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YO TNV EKACGTOTE €PYACTia TO
NAeKTPLKO epyaleio mou mpoopilerat yU
auTtiv. Me To KaTaAAnAo NAekTPIKO epya-
Aeio epydleoTe KOAUTEPA KAl AOPAAEDTTEPA
oTNV avapePOPEVN TePLoxH LoXUOG.

b) Mn xpnowonouoere mMOTE Eva pnxavnua
mou éxel xaAhaopévo SlakomTn. Eva nAek-
TPIKO epyaAeio mou Sev pmopeite MAEov va
To B€0€ETE 0€ AetToupyia Kal/r eKTOG Ael-
Toupyiag eival emkivéuvo Kat mpermet va
ETOKEUAOTEL.

c) BydATte To g amo Tnv mpida kay/n
agalpécTe TNV pnarapia npwv die€ayere
OTO UnXavnpa pia omotadnmoTe epyacia
pUOULoNG, MEv aAAd&eTe éva eEapTnpa i
orav mpoketral va diapuldagere/va amo-
OnkeloeTe TO pnxavnpa. Auta Ta mpoAnt-
TIKG YETPA aoPaleiag pelwvouyv Tov Kivéu-
VO amod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou nAek-
TplKoU epyaleiou.

d) AwapuAdayete Ta nAeKTPIKA epyaleia mou
6€ xpnowuormoleite pakpla amd mawdua.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UNXAvipa-
ToG o€ GTopa mou Sev eival e§okelwpéva
W auto f 6ev éxouv Slafacer Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaAeia eivat
emkivbuva oTav xpnolgormotouvrat amnd
arelpa mpoowra.

e) Na nepumoleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epyaAeio. EAEyXeTe, av Ta KivoUpeva
efapTipara Aettoupyouv ayoya, xweig
va uyrmAokdpouv, | HAMWG €XOUV CTIACEL )
POapei TuxOV eEapTinpara Ta omoia emn-
neealouv Tov TpOMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwoTe auta Ta
XaAacpéva e€apTAHATA Yld EMOKEUN
npw Ta EavaxpnotlponmoinoeTe. H Kakn
ouvTAPENON TWV NAEKTPLIKWY EPYAAEiWV
amoTeAel atTia MoOAWV aTuxXnUATWV.

f) Awatnpeite Ta epyaleia Komng KoPpTepa
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA cUVTNENHEVA
KOTITIKG €epyaAeia opnvwvouv SuoKo-
AoTepa kat odnyoUvTtal eEUKOAOTEQPA.
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g) Xpnowomoleite Ta NAekTPKA epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
cUHPWVa UE TIG TapoUCeG odnyieg. Aap-
BdveTe emiong umOWwn oag TIC EKAGTOTE
OUVONKEG KAl TNV UTIO EKTEAEDN epyacia.
H xpnolpomoinon Twv NAEKTPLKWY €pya-
Aelwv yla epyacieg mou dev mpoAEmovTal
yU autd umopei va énuloupynoet emkivéu-
VEG KOTOOTACELC.

5) Service

a) AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio cag yla
EMOKEUN anod dploTa ekmatdbeupévo
TPOOWIIKO Kal HE YVIold avTAAAAKTLKG.
‘Etol e€aopalidete Tn SlatRpnon TG aogpa-
A€lag Tou UNXavAPATog.

Ynobei&elg acpaleiag yia {oupmadeg

> 'OTav epydlecOe va KpaTtdTe To NAEKTPLKO
epyalAeio kaAa kat ye Ta duo oag xépta Kat
va ppeovTileTe yia TNV acpaAn 6éon Tou
CWHATOG 0aG. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeital acpaléoTepa dTAvV TO KPATATE Kal
ye Ta 6uo oac xepla.

» Ac@alileTe To UNIO KaTepyacia Tepayto. Eva
UTTO KATEPYAOia TEPAXIO CUYKEATIETAL AOPA-
AéoTepa pe pla 61aTtaén cuoplyénc n pe pla
HEYYEVN TIAPA HPE TO XEPL 0AC.

»> Tlpwv amoBéocete To NAEKTPLKO epyaAeio
TIEPLHEVETE TIPWTA VO CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kwveitat. To TomoBetnpévo e€aptnua
UTTOPEL VO 0QNVWOoEL Kal va o8nynoeL oTnv
anmwA€ELa TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

—

TMeplypagn Tou MPOIOVTOG Kal

TNG WoXUOG TOU
AwfdaoTe 6Aeg Tig uodeielg
ac@aleiag Kat Tig odnyieg.
Au€EANeLeg KATA TNV THENON TwWV UTIO-
beiewv aopaleiag kat Twv odnytwv
UTIOPEL VO TPOKAAEGOUV NAEKTPO-
mAn&ia, mupkaytda n/kat cofapouc
TpaupaTiopouc.

TMapakaAoUpe avoi&te Tn StmAwpévn ceAida pe

TNV ATIEIKOVION TNC OUCKEUNC KL AQROTE TNV

avolxtr 6co 6a SlafaleTe Tic 06nyieg xelplopou.

Xpnon cUPpWVa HE TOV TIPOOPLOHO

To nNAekTPLKO epyaleio MpoopileTal yla TNV KoTn
Aapapvwv xwpeic mapapdppwaon Tou UAIKOU Katl
eival KatdAAnAo yia (oleC KOTTEC, ECWTEPLKA
avolypaTa Kal oTeVEC KauTUAEG.

Anewkovi{Opeva oTolxeia
H amapibunon Twv anelkovi{OPHEVWY OTOIXEIWV
AVAQEPETAL OTNV ATIEIKOVION TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou oTn oeAiba ypapikwv.
1 Bida yia ouykpatipa Aafng
2 Suykpatnpag Aafng
3 Tlpoobetn Aafn
4 KAelbi TUmou AAev
5 Awakontng ON/OFF
6 Ireipwpa yia mpooBeTn Aafn
7 Biba yla oTepéwon epfoAou
8 TpUma oTo CUYKEATAEA UNATEAG
9 Biba yia unTea
10 'Epfioro
11 TTAaka odnynong
12 TeoTnpag
13 Biba yia meotnpa
14 MnTpa
15 YuykpaTneag unTeag
16 TTpoodloplopog 6éonc epfoAou
E&aptnpata mou ameikovi{ovTat fj meptypdgovrat Sev
TMEPLEXOVTAL OTN OTAVTAP ouoKeuacia. Ma Tov mAfen

kataAoyo e€apTnuaTtwv Koira To mpdéypappa
efapTnuarwv.
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TeXVIKA XAPAKTNELOTIKA

Zouunag GNA 3,5
Professional

AplOuocg eupeTnpiou 0601533 1..

OvopaoTIKN 1oxXUg W 620

Anob166uevn oxuc W 340

Ap1B. epfoAlopwv xwpic

@opTio n, min™t 1000

Ap1B. epfoAlopwy umod

popTio min™t 670

JEyloTo TMaX0C TN Umd

korn Aapapivag* mm 3,5

TTAGTOG iXVOUG KOTING mm 6

€AdxLoTn aKTiva KapTTUANg mm 70

Bdpoc clppwva pe

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

KaTtnyopia povwong [O/1

* pe Baon xahupdohapapiva éwg 400 N/mm?

Ta oTotxeia toxUouUV yla ovouaoTikeg Tacelg [U] 230 V. Ynd
SlaPOPETIKEG TATELC KAl € EKOOOELG EISIKEG YLa TIG
SlAPOPEG XWPEG Ta OTOLXEID aUTA Pmopel va Slapépouv.
TMapakaAoUpe va MPocEEeTe Tov aplOpd eUpPETNPIioU OTNV
TvaKida KaTaoKeuaoTr Tou NAEKTPLKOU epyaleiou oag. Ot
EUTOPLKOL XOPAKTNPLOHOL OPLOHEVWY NAEKTPIKWV
epyaAeiwv pmopei va diapépouv.

TMAnpogpopieg ywa 06pufio kat Sovijoelg
Ot Tég pétpnong Tou BopUfou eEakplBwOnkav
kata EN 60745.

H XapaKTnELoTIKA oTAOUN ekmopmig BopUwv
TOU PNXAVAHATOC EKTIUAONKE CUPPWVA PE TNV
KaumUAn A Kat avépxetal o€: XTAOUN aKOUOTIKAG
mieong 83 dB(A). TaOun aKoUGoTIKAC LloXUOC

94 dB(A). AvacpdAela pétpnong K=3 dB.
®dopate wraomideg!

Ot oAlkec TIpEC Kpabaopwy (aBpolopa avuopa-
TwV TPwwv Sleublvoewv) eEakpBwdnkav cUPPw-
va pe 1o mpoTumno EN 60745:

T ekmoumnng kpadaopwy a, = 9 m/s?, avaopa-
Aewa K < 1,5 m/s2.

H oTdbun Kpadaopwv moU ava@EPETAL G° AUTEG
TIg obnyieg exet petpnOel cupPwva pe pa dtadi-
Kaola p€Tpnong Tumomnolnuévn oTo MAaioto Tou

—
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nmpotumnou EN 60745 kat pyrmopei va xpnotgormolin-
Oel oTn ouyKplon TwV SLIAPOPWYV NAEKTPIKWYV
epyaheiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav
MPoowpELVd umoAoylopd Tng emPBapuvong anod
TOUC Kpadaopouc.

H o1dbun Kpadaopwv Mou avapEPETal avTLmpo-
owreUel TIC BACLKEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. Ye MepinmTwaon, OPWE, TOU TO NAEKTEL-
KO epyaAeio Ba xpnotponotnBei dlapopeTikd, pe
Un MPOTEWVOUEVA epYTAEia 1) Xwplg EMAPKN ouVTh-
pnon, ToTe N 0Tabun Kpadaopwv Pmopel va eivat
KL auTn 8laQopeTiKr. AuTd pumopei va augnoet
ONUAVTIKA TNV eMPBdapuvaon amo Toug Kpadaopoug
KaTd TN ouvoAIKn 81dpKeld 0AOKANPOU Tou Xpovi-
KoU SlaoThpaTtog mou epyalecbe.

['a Tnv akpfn ekTiunon Tng empPapuvong ano
Toug Kpadaopoug Ba mpémel va Aapfdvovtat
€miong unmown Kat ol xpoévol kata Tn Stdpkela Twv
omoiwv To pnxavnua BeioKeTal eKTOC AetToupyiag
1 AelToupyel, xwpic dpwg oTNV MPayuaTikoTNTA Va
xpnotgormoteitat. Autd pmopei va JELwoEL onpav-
TIKG TNV €M3Apuvon amo Toug Kpadaopoug KaTa
Tn S1dpKela 0AOKANpPoU Tou XpovikoU SlaoThpa-
TOC ToU epyalecbe.

[ auTo, mptv apyioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTe MpooOeTA PETPA aopaleiag yia Tnv
MPOOTAGIA TOU XELIPLOTH OTIWC: CUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolydotoleite, (€0TAPA TwV XEPLWY, 0PYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATIWV.

AnAwon oupBatornrag C €

AnAwvoupe umeuBUvVwE OTL TO MPOIOV TTOU TEPL-
ypda@eTal oTa «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA» EKTTAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUugwva pe Tic dlatagelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikdg pakelog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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ZuvappoAoynon

MpooOetn Aafn

BibwoTe TV mpdoBeTtn Aa3n 3, kat’ emhoyr) 6e€la
N aploTepd oTo mepifAnua, oto oneipwpa 6.

Me Tn 3onBela Tou cuykpaTrhpa Aafng 2 pyropeite
va eMpnKUVeTe TNV MPOoOeTn Aafin Kat va Tnv
HUETAKIVAOETE OTIWC OEANETE, yla va EMTUXETE pla
ao@aAn KAl pn KOUPAOTIKN 0Taon epyaciac.

Ye nepinTwon mou n mpocaBetn Aafn 3 eival Rén
ouvappoAoynpevn, ToTe EeBIOWOTE TNV TEAEIWC
amno To oneipwpa 6. BlbwoTe yepd To cuyKpaTrpa
Aafng 2 pe mn Bida 1, unod Tnv emBupnTh ywvia
6€ekla n aploTepd oTo mepifAnpa, oTo oneipwpa
6. BlbwoTe Tnv mpooOetn Aafin avaloya, e€la n
aPLOTEPA OTO TO O0TEVO AKPO TOU GUYKPATHPA
Aafnc 2.

'‘OTavV OTEPEWOETE TO CUYKPATAPA OTO APLOTEPO
UE€POC ToU TepIBARUaTog, TOTE MPOCEETE va unv
KaAu@Tei o SlakonTng ON/OFF 5.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AwoTe MPocooxn oTnv Tdon Siktuou! H Tdon
TNG NAEKTPLIKIIG TNYNG TPEMEL Va TauTieTal
HE TRV TAon mou eival avaypappévn oTnv
MVAKi&a KUTAOKEUAGT TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XApaKTNELOTLKN Tdon 230 V ActtoupyoUv Kat
He Taon 220 V.

PUOuIoNn meoThea

[0 va UMOPECETE VA EPYACTEITE XWPIG
Kpadaopouc mpemnel va pubpiceTe Tov TECTAPA
12 avaAoya pe To MAX0C TNG EKACTOTE UTIO KOTIN
Aapapivag.

KpaTnoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio €TaL, WOTE N
UnTea 14 va akoupmda oTo KATw PEPOC TNC UTTO
katepyaoia Aapapivag. AUoTe Ti¢ 3ibeg 13 oTov
meoTnea. QOnoTe Tov meothpea 12 pe Alyo
«matxvid» (mepimou 0,3 mm) enavw oTn
Aapapiva. TTpooégTe, va wbnoETE TOV MECTHPA
euBuypappa Kat xwpeic va Aofelel. Zpi&Tte maAl
KaAa Tic Bibeg 13.

—

©éon o€ AetToupyia KL eKTOG AetToupyiag

['a va OéoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLKO €pya-
Aelo wOnoTe To SlakdnTn ON/OFF 5 mpocg Ta
EUTIPOC.

[a va pavdéaAwoete 1o SiakdéTTn ON/OFF 5
MATAOTE CUUTANPWHATIKA TO UMTPOOCTIVO TURAUA
Tou SlakoMTN.

la va 6éceTe ekTOg AetToupyiag To NAeKTPLKO
epyaAeio apnoTe eAelBepo To SlakonmTn ON/OFF
5. 'OTav o diakoéntng ON/OFF eival pavéaAw-
UE€vog MaTnOoTE TO Mow PEPOC Tou SLakonTn Kat
akoAoUBw¢ apnroTe Tov eAeUBepo.

Ynobeiielg epyaciag

» Byadlete 1o p1g and Tnv npila mpwv amnod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» To nAekTplko epyaleio Sev mpoopileral yia
otaBepn xenon. I.x. 6ev emTpeEneTal va
opIxTel o€ pla péyyevn n va otepewbdel oe éva
Tpaméll epyaoiag.

> 'OTav epydlecOe va popAaTe MPOCTATEUTIKA
YAVTLO KAl va TPOCEXETE L6LaiTepa To nAek-
TPWKO KaA®WS10. YTIC KOUPEVEC Aapapivec
&nutloupyolvTal KoPTeEPA YpELLd, oTa oToia
UTTOPEITE Va KOTIEITE ECEIC /KAl TO NAEKTPIKO
kaAwdio.

» Na npooéxeTte Ta ypeia. Ta ypella éxouv
KOPTEPEC ALXUEG KAl Propel va oag
TpaupaTioouv.

Na oényeite To NAekTPIKO epyaleio oTo uTO

KATeEEYAoia TEPAXLO HOVO OTAV auTd [3piokeTal oe

AetToupyia. Na KpaTaTe To NAEKTPLKO epyaAeio

TAVTOTE KAOETA WE TTPOC TNV EMPAVELD TNG

Aapapivag xweic va AoeuveTte.

H korn 61e€dyetal 6Tav To €uoAo Kiveital mpog

Ta KGTw. Na obnyeite To epyaleio opoldpoppa

Kal ge eAappla mpowbnaon mpog Tnv Kateubuvon

Komn¢. H moAU oxupen mpowbnon PelwveL onpav-

TIKa Tn 6idpkela (wng Tou TomoBeTnpuévou epya-

Aelou kat pymopei va BAdwel emiong To NAEKTPLKO

€pyaAelo.
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To nAekTplkO epyaleio epydletal opaldTepa av
TO AVAONKWVETE Alyo OTaV KOBETE. e mepinTwaon
MOU KATA TNV KOTIF 0pnNVWoeEL To EUoAo, TOTE
O€oTe To NAEKTPIKO epyaAeio ekTOC AetToupyiac,
AabwoTe eAappd To €ufoAo Kat apalp€aTe TNV
Taon and Tnv Aapapiva. Mnv aoknoete 3ia yati
umopel va urmootoUv BAARN To €uolo Kal n
unTea.

MéyioTo maxog Tng unod komn Aapapivag

To péyloTo maxog TG umo korn Aapapivag d,,..
e€apTaTal amd TNV avToxr TOU UTO KOTIr UALKOU.

Me TO NAEKTPIKO EPYAAEIO UTTOPEITE VO KOWETE

Aapapivec, xwpic mapapodppwon, Pe Ta e€ng maxn:

YAk HéyloTn avroxn  d.x
[N/mm?3] [mm]

XdaAuBag 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aloupivio 200 4,0

Aimavon/Wo&n Tou eufoAou

[a va au&noete Tn 61dpkela {wng Tou epfdiou 10,
Oa mpEmel va XpnOUOTIOLEITE €va PECO Almavong
UE KAAEC WUKTIKEC 1610TNTEG (M.X. AadL KOTNC).

ANelyTe 0TV eMavw MAeupa TnG Aapapivag, Kata
HUAKOC TNG YPAHMNAG KOTING, Hla Awpida Almoug. Xe
mepinTwon epyaclwv JeyaAng S1apKelag r kaTa
TNV eKTEANEON €PYAcIWV Pe TTOANG ypélla (m.x.
KaTd Tnv Kot aAoupiviou) Ba mpémnet va Bubilete
TO €pYaA€io KOTING TOKTIKA 6” €va Soxelo pe UAIKO
Amavong.

Komn katd pikog xvaplou 1| e marpov

KaTtd Tnv KOrn KaTa PAKoc XxvaploU PmopeiTe va
XPNOLLOTIONCETE TN PUTN oTOV MeoTrhpa 12 cav
30nNONTIKO oNUAdL KoTIAC.

Ol iolec komég Sle€ayovtal eukoAOTepa OTaV
obnyeite To NAeKTPIKO epyaleio KATA PAKOC EVOC
xdpaka.

[a Tnv 8le€aywyr ECWTEPIKWY AVOLYHATWV
TTPETEL VA AVOIEETE TPWTA pla TPUTA e SLAPETPO
41 mm.

—
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Zuvtipnon Kat Service

TuvTipnon Kat KaOapLopog

» Byadlete 1o 1§ and Tnv npila mpwv amnod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» Alatnpeite To NAeKTPLKO epyaAeio Kat Tig
OXLOHEG OEPLOHOU KaOUPEG YLa va UTTOPELTE
va epyalecOe kaAa kat acpalwg.

Na kaBapilete kat va AadwveTe Kabe 3 wpeg
epyaociag 1o €éuforo 10, Tn puATEa 14 KAt TNV
mAaka oénynong 11.

Ye mepinTwon ¢Bopdc va aAAaleTe éykalpa To
€ufoho, Tn pATEA Kat TNV MAaka obnynong,
eneldn Ta KOPTEPA epyaleia éxouv KaAUTePN
KOTITIKN amd60an Kat MPpooTATEUOUV TO NAEKTPIKO
epyaleio.

AAAayi priTpag

AUoTe Kal agalpéaTe TI¢ duo Bibeg 9. Tomobe-
TAOTE Yla VEQ UNTEA KAl oPiyETe TNV KAAG PE TIC
3idec 9.

Aev EMTPETMETAL TO TPOXIOHA GOAPUEVWV UNTPWV.

AAAayn Tng mAdkag o6nynong

H mAdka odrynong 11 mpooTaTtevel To ouyKpa-
ThPa TNG pnRTEag 15.

[a va aAa&ete Tnv mAAka o8nynong apalpeoTe
™ untea 14 (BAéme «ANayn pnTeag»).
ZefbwoTte TeAeiwg TIc Bideg 13 oTov MeoTrPA.
A@alpéoTe Tov meoTnea 12 kat Tnv mAdKa
obnynong 11.

TomoBeTnoTe pia véa MAAka odriynong.
YTEPEWOTE TN PATEA pe TIg Bidec 9 Kat Tov
meoTrnpea pe T Bidec 13. ZpiEte KaAd OAeg TIg
[3idec.
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AAAayn epfoAou

Eloayete To KAe16i TUMTOU AAev 4 oTNV KEPAAN TNC
3idag Tou mpoaodloplopol Béonc epfFoAou 16.
[upioTe Tov mpoobloplopd B€onc ep3oAou waomou
n Bi6a 7 va 3pebei akplBwg 0TO KEVTPO TNC
TpUMag 8 oTo ouykpaThEa PATEAc. BydATe To
KA€L6i TUTTOU AAev amd Tov MPocdloplopo Béong
epuforou 16.

ApalpéoTte Tn pnTea 14 (BAEME «AANayT UATEAGY)
KaOw¢ Kal Tov mMeoTnpead 12 Kat TNV MAAKa
odrynong 11 (BAéme «AAAayn Tng mAAkag
odrynong»).

AUoTe Tn [3i6a 7 Tou cuykpaTthea epf3oAou Kat
agatpeoTe To €pfoAo 10 TpafBwvTag To anod KATW.
AadwoTe KaAd To Véo, ) TPOXIOHUEVO €300 Kal
TomoBeTrOTE TO MAAL amd To KATW PEPOC. PiETe
maAL kahd mn Biba 7.

YTepewoTe TNV mAdka odrynong 11 kat Tov
meoTnea 12 kabwg kat Tn unTea 14 (BAémne
«ANAayn Tng mMAAaKacg ob6nynoncg» kabwe «AAAayn
UnTEAC»).

Tpoxiopa epfioAou

To éykalpo Tpodxtopa (m.x. Y’ évav Stapavro-
Tpox0) eumnodilel MOAU ouxva To yAloTpnua Tou
€UBOAoU. Aev eMITPEMETAL TO TPOXIOMA TTOAU
POappevwy euBoAwy.

To épfoAo mpémnel va TpoxileTal To MOAU KATd

1 mm. Na TpoxieTe MAVTOTE TNV EMPAVELD KOTTAC
Kat akplwe umo ywvia 90° w¢ mPo¢ ToV KEVTPLIKO
aova.

Dwipete To €ufioro P’ éva WO Aaddkovo.

Av Tap’ OAeg TIC emMpeAnpévec pebodoug Kata-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO €epyaAeio oTapa-
TIHOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU
npénel va avaTtebel o’ éva e€ouciodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTplkd epyaAeia Tng Bosch.

‘OTav {nTate SlacapnTIKEC MANPOPOPIeg KABWC
Kal OTav mapayyEAVeTe avTaAAQKTIKG TTPETIEL va
avagepeTte onwodnmoTte To 10wn@lo apldud
€UPETNPIOU TTOU avaypd@eTal oTnV mvakida
KATOOKEUAOTH.

—

Service kat cUpfoulog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUR KAl TN OUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
oac Kabwg Kat yla Ta avrioTolXa avtaAAaKTIKA.
AemTopepn ox€dla Kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKA Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6levBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfBouAwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€UXapiloTwg OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon kat tn puouion Twv mEoidvTwy
KAl aVTAOAAGKTIK®V.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Amooupon

Ta NAekTPIKA epyaleia, Ta e€apThuaTa Kat ot
OUOKEUAOIEG TMPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOMO PIAIKO TTPOoC¢ To TEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPLIKA epyaAeia oTa
amoppeippaTta Tou omTiou oac!

Movo yua xweeg TngG EE:
YUppwva he Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK oXeTIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEC Kal TN HETAPOPA TNG
obnyiac auTng o€ eBviko Sikalo
bev eival MAEoV UTTOXPEWTIKO TA
axenoTa NAEKTPIKA epyaAeia va cuAAEyovTal
EeXWPLOTA YIa VA AVAOKUKAWOOUV pE TPOTIO PIALKO
mpoc¢ To MePLBAAAov.

TnpouUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyarn
Talimati

A UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontrollinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptoér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda blylik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tlrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari iginde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla ¢alismasini onler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goériip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan once hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kot
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngo-
riillen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngdrilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gu-
venligini strekli hale getirirsiniz.

Tirnakh sac kesme makinesi icin
giivenlik talimati

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

> is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha givenli tutulur.

> Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolini kaybedebilirsiniz.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hikimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gérindigl sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayr agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden
diz, icten kesme ve dar kavisli kesme isleri icin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

[y

Tutamak tutucusu vidasi
Tutamak tutucusu

Ek tutamak

ic altigen anahtar
Acma/kapama salteri

Ek tutamak disi

Zimba tespit vidasi
Matris tutucu deligi

© 0N O b WN

Matris vidasi
Zimba
Kilavuz levha

= e
= O

12 Seviye tutucu

13 Seviye tutucu vidasi

14 Matris

15 Matris tutucu

16 Zimba pozisyonlama

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

—
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Teknik veriler

Tirnakh sac kesme GNA 3,5
makinesi Professional
Uriin kodu 0601533 1..
Giris glcu W 620
Cikis glcu W 340
Bostaki strok

sayisl Ng strok/dak 1000
Yikteki strok sayisi  strok/dak 670
Kesilebilir maksimum

sac kalinhgi* mm 3,5
Kesme izi genisligi mm 6
En dar kavis yaricapi mm 70
Agirhgi

EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,5
Koruma sinifi o/ 1

* Sac kalinhgina bagli olarak 400 N/mm?’ye kadar
Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] i¢in gecerlidir.
Farkli gerilimlerde ve farkli tlkelere 6zgi tiplerde bu
veriler degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki tGrin
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari
degisik olabilir.

Giriiltii/Titresim bilgisi
Gurultlye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen glirtlti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

83 dB(A); glirlilti emisyonu seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yoniin vekor toplami)
EN 60745’e gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, = 9 m/s?, tolerans
K<1,5m/s2

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gore normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma suresi icindeki titresim yikinG énemli
Olgide artirabilir.

Titresim ylkini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullanilmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikin
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyani  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliminde
tanimlanan driniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montaj

Ek tutamak

Ek tutamagi 3 yaptiginiz ise uygun olarak gévde-
nin sagina veya soluna 6 ek tutamak disine vida-
layin.

Guvenli ve yorulmadan calisabilmek icin
tutamak tutucusu 2 yardimi ile ek tutamagi
uzatabilir ve istediginiz konuma getirebilirsiniz.
Ek tutamak 3 takili ise onu ek tutamak disinden
6 sokln. Tutamak tutucusunu 2 vidamit 1 ile
istediginiz agida gévdenin sagina veya solunadis
6 icine vidalayin. Ek tutamagi saga veya sola
tutamak tutucusunun 2 ince ucuna vidalayin.
Tutamak tutucusunu gévdenin soluna tespit
ederken agma/kapama salterinin 5 kapanmama-
sina dikkat edin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

Seviye tutucusunun ayarlanmasi

Titresimsiz calisabilmek i¢in seviye tutucuyu 12
ilgili sac kalinligina ayarlamalisiniz.

Elektrikli el aletini matris 14 islenen sacin alt
kenarina gelecek bicimde tutun. Seviye
tutucusunun vidalarini 13 gevsetin. Seviye
tutucusunu 12 kic¢ik bir bosluk (yak. 0,3 mm)
birakarak saca itin. Bu sirada seviye tutucusunun
diz olarak itilmesine ve agilanma yapmamasina
dikkat edin. Vidalari 13 tekrar sikin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/
kapama salterini 5 6ne itin.

Acma/kapama salterini 5 kilitlemek icin ayrica
salterin 6n tarafina basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 5 birakin. Acma/kapama salteri kilitli ise
once salterin arka tarafina bastirin sonra salteri
birakin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanil-
maya uygun degildir. Bu alet 6rnegin bir
vidall mengeneye veya calisma tezgahina
tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve
ozellikle sebeke kablosuna dikkat edin.
Kesilen saclarda keskin kenarlar ve ¢apaklar
olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebeke
kablosuna hasar verebilir.

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi
dikkatli olun. Talaslarin sivri uglari vardir, sizi
yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima calistir durumda is
parcasina yoneltin. Elektrikli el aletini daima sac
yuzeyine dik olarak tutun ve acilandirma
yapmayin.

Kesme islemi zimbanin ileri dogru hareketiyle
saglanir. Elektrikli el aletini kesme yoniinde esit
kuvvetle ve hafifce bastirarak itin. Cok kuvvetli
bastirarak ¢calisma uclarin kullanim émrind
onemli olclide kisaltir ve elektrikli el aletine
zarar verebilir.

Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa
elektrikli aleti daha sakin calisir. Kesme
sirasinda zimba sikisacak olursa, elektrikli el
aletini kapatin, zimbayi yaglayin ve sactaki
gerginligi giderin. Zor kullanmayin, aksi takdirde
zimba ve matris hasar goérebilir.

Tirkce | 91

Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi

Kesilebilir maksimum sac kalinhgi d,,, islenen
malzemenin dayanikligina baghdir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar
saclar diiz ve deforme olmadan kesilebilir:

—

Malzeme Maksimum
dayanikhlik
[N/mm?]

Celikte 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aliminyum 200 4,0

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Zimbanin 10 kullanim émriini uzatmak icin
sogutma 6zelligi iyi olan yaglama maddesi
(6rnegin kesme yagi) kullanin.

Sacin Ust ylizeyine, planlanan kesme hatti bo-
yunca yaglama maddesi suriin. Uzun sureli calis-
malarda veya kirilmasi ¢cok olan islerde (6rnegin
aliminyum malzemeyi keserken) ucu dizenli
araliklarla yaglama maddesi icine daldirin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla
kesme

Seviye tutucusunun 12 ucunu isarete gore
kesme islerinde markalayici olarak
kullanabilirsiniz.

Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket
ettirildiginde diiz kesme isleri daha kolay yapilir.

icten kesme islerinde 41 mm capinda bir kilavuz
delik gereklidir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

> Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

> iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Her 3 saatlik calisma sonunda zimbayi 10,
matrisi 14 ve kilavuz levhayi 11 temizleyin ve
yaglayin.

Asinmalari durumunda zimba, matris ve kilavuz
levhayl zamaninda degistirin, ¢clinki sadece
keskin aletler iyi bir kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Matrisin degistirilmesi
Her iki vidayi 9 gevsetin ve cikarin. Yeni bir
matris takin ve vidalarla 9 iyice sikin.

Asinmis bir matris tekrar bilenemez.

Kilavuz levhanin degistirilmesi

Kilavuz levha 11 matris tutucunun 15 korunma-
sini saglar.

Kilavuz levhayi degistirmek icin matrisi 14
cikarin (Bakiniz: “Matrisin degistirilmesi”).
Seviye tutucusu vidasini 13 gevsetin ve ¢ikarin.
Seviye tutucusunu 12 ve kilavuz levhayi 11 alin.

Yeni bir kilavuz levha takin. Matrisi ve vida 9 ile
tespit edin ve seviye tutucusunu kendi vidasi 13
ile tespit edin. Butin vidalari sikin.

—

Zimbanin degistirilmesi

ic altigen anahtari 4 zimba pozisyonlamanin 16
vida basina yerlestirin. Zimba pozisyonlamayi 7
vida tam olarak matris tutucunun deligine 8
gelecek bicimde cevirin. ic altigen anahtari
zimba pozisyonlamadan 16 ¢ikarin.

Matrisi 14 (Bakiniz: “Matrisin degistirilmesi”),
seviye tutucusunu 12 ve kilavuz levhayi 11
(Bakiniz: “Kilavuz levhanin degistirilmesi”) alin.

Zimba pozisyonlama vidasini 7 gevsetin ve
zimbayi 10 asagi dogru cekerek ¢ikarin. Yeni
veya bilenmis zimbayi iyice yaglayin ve asagidan
yerine yerlestirin. Vidayi 7 tekrar sikin.

Kilavuz levhayi 11, seviye tutucusunu 12 ve
matrisi 14 (Bakiniz: “Kilavuz levhanin
degistirilmesi”, “Matrisin degistirilmesi”) tespit
edin.

Zimbanin bilenmesi

Zamaninda bilendiginde (6rnegin bir elmas tas-
lama diski ile) cogu zaman zimbanin kirilmasi
onlenir. Cok fazla hasar gérmis zimbalar bile-
nemez.

Zimba en fazla 1 mm bilenebilir. Bileme islemi
sadece kesici ylizeylerde ve merkez eksene 90°
olarak yapilabilir.

Zimbanin kesici kenarlarini ince bir yag tasi ile
cekin.

Dikkatli bicimde yurutilen tretim ve test
yéntemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin
kodunu belirtiniz.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiziun onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin ozellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Mdisteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—
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Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lGzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yénetmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmis
hikimleri uyarinca kullanim
Omrind tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye
icin geri donusim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktore moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewodd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢ prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywac uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wtozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdéb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac¢ wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Polski | 95

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$swiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowaé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

Bosch Power Tools
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z rozdzierakami

»> Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zadbaé¢
stabilng pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest
bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac¢
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Opis urzadzenia i jego
zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

zowki i przepisy. Btedy w przestrze-

ganiu ponizszych wskazowek moga

spowodowacé porazenie pradem,

pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem
urzadzenia i pozostawié ja roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

—

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do ciecia
blachy bez odksztatcen; nadaje sie do do cie¢
prostych i do wykonywania wycie¢ — nawet

w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Sruba mocujaca ramie uchwytu
Ramie uchwytu
Uchwyt dodatkowy
Klucz szesciokatny
Wtacznik/wytacznik

o 00 h WN

Otwor gwintowany mocowania uchwytu
dodatkowego

~

Sruba mocujaca stempel
8 Otwor w uchwycie (obsadzie) matrycy
9 Sruba mocujaca matryce
10 Stempel
11 Ptyta élizgowa
12 Zderzak prowadzacy
13 Sruba mocujaca zderzak
14 Matryca
15 Uchwyt matrycy
16 Sruba do pozycjonowania stempla
Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres

dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Rozdzierak GNA 3,5
Professional

Numer katalogowy 06015331..

Moc znamionowa W 620

Moc wyjsciowa W 340

Predkos¢ skokowa bez

obciazenia ng min™ 1000

[lo$¢ skokdédw pod

obcigzeniem min’?t 670

Maks. grubos$¢ ciecia

blachy* mm 3,5

Szerokos¢ $ladu cigcia mm

Najmniejszy promien

skretu mm 70

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Klasa ochrony o]/ 1

* dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U]

230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego

i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju
dane te moga sie roznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tablicz-
ce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy
handlowe poszczegélnych elektronarzedzi moga sie
réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
znorma EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo:
poziom ci$nienia akustycznego 83 dB(A);
poziom mocy akustycznej 94 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a,, = 9 m/s?, btad pomiaru
K < 1,5 m/s?.

—
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wg_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montaz

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 3 wkreci¢ w otwdr gwinto-
wany 6 z prawej lub lewej strony maszyny.

Stosujac ramie 2 mozna przedtuzy¢ uchwyt do-
datkowy i dowolnie zmienia¢ katowe potozenie
uchwytu dodatkowego, aby tym samym
osiggna¢ bezpieczng i niemeczaca pozycje
pracy.

Jezeli uchwyt dodatkowy 3 jest juz zamonto-
wany, nalezy wykreci¢ go z otworu gwintowa-
nego 6. Zamontowac ramie uchwytu 2 w od-
powiednim potozeniu katowym, mocujac je za
pomoca $ruby 1 wkrecanej do otworu gwinto-
wanego 6, z prawej lub lewej strony obudowy.
Przykreci¢ uchwyt dodatkowy do wezszego
konca ramienia 2, z jego prawej lub lewej strony.

W przypadku montazu ramienia z lewej strony
obudowy, nalezy zwrdci¢ uwage na to, by nie
zastonié¢ wiacznika/wytacznika 5.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrodta pradu musi zgadzac sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie zderzaka prowadzacego

Aby zapewnic¢ urzadzeniu niski poziom drgan
w trakcie pracy nalezy wyregulowac zderzak 12
w zaleznosci od grubosci obrabianej blachy.

Przytrzymac elektronarzedzie w taki sposob,
aby matryca 14 przylegata do spodniej strony
obrabianej blachy. Poluzowac¢ $ruby 13
mocujace zderzak. Przystawi¢ zderzak 12 do
blachy, zostawiajac luz (ok. 0,3 mm).
Przesuwajac zderzak, prowadzi¢ go réwno i nie
przechyla¢. Dokreci¢ ponownie $ruby 13.

—

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé
wtacznik/wytacznik 5 do przodu.

Aby zablokowa¢ wtgcznik/wytacznik 5, nalezy
go dodatkowo nacisna¢ z przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢
wiacznik/wytacznik 5. Jezeli wiacznik/wytacznik
byt uprzednio zabokowany, nalezy przed
zwolnieniem nacisna¢ go z tytu.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do
prac stacjonarnych. Nie wolno go mocowac
na przyktad w imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice
ochronne; szczegdlng uwage nalezy zwrocic
na przewod sieciowy. Przy cieciu blachy
powstaja ostre zadziory, ktére moga skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ prze-
wad.

» Nalezy zachowa¢ ostroznosc¢ przy obcho-
dzeniu sie z opitkami. Ostre konce opitkdw
moga skaleczy¢ osobe obstugujaca elektro-
narzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przed-
miotu obrabianego, nalezy je uruchomic. Ele-
ktronarzedzie nalezy trzymac zawsze prosto-
padle do powierzchni blachy; nie nalezy
przechylac elektronarzedzia.

Ciecie ma miejsce podczas ruchu do dotu stem-
pla. Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ rowno-

miernie, lekko je popychajac w kierunku ciecia.
Zbyt silny posuw powoduje zmniejszenie trwato-
$ci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do

uszkodzenia elektronarzedzia.

czas ciecia lekko jest unoszone. W przypadku
zablokowania sig stempla, nalezy natychmiast
wytaczy¢ elektronarzedzie, stempel
nasmarowac i uwolni¢ blache. Nie stosowaé
sity — stosowanie sity moze spowodowac
uszkodzenie stempla lub matrycy.
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Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubos¢ ciecia d,,,, uzalezniona
jest od wytrzymatosci materiatu do obrébki.

Za pomoca nhiniejszego elektronarzedzia mozna
prosto i bez odksztatcen cigé blachy o grubosci:

Materiat maks.
wytrzymatosé
[N/mm?]

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ trwatosc stempla 10, nalezy sto-
sowac $rodki smarne o duzych wtasciwosciach
chtodzacych (np. olej do ciecia).

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz
planowanej linii cigcia olejem. Podczas dtuz-
szych prac lub podczas ciecia, ktoremu towarzy-
szy mocne $cieranie (np. przy cieciu aluminium),
nalezy zanurza¢ narzedzie robocze w regular-
nych odstepach czasu w pojemniku z srodkiem
smarnym.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Przy cieciu wedtug obrysu, nosek zderzaka 12
mozna wykorzystac jako wskaznik ciecia.

Proste linie tatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie
prowadzone jest wzdtuz liniatu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio
koniecznie wykonac¢ nawiercenie o $rednicy
41 mm.

Polski | 99

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci.

Stempel 10, matryce 14 i ptytke $lizgowa 11 na-

lezy czysci¢ i smarowac co trzy roboczogodziny.

W przypadku zuzycia nalezy odpowiednio wcze-

$nie wymieni¢ stempel, matryce i ptytke $lizgo-

wa, gdyz tylko ostre narzedzia zapewniajg dobra
jakos¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elek-
tronarzedzia.

Wymiana matrycy

Wykreci¢ obie $ruby mocujace 9. Wstawié¢ nowa
matryce i unieruchomié ja za pomoca srub
mocujacych 9.

Zuzytej matrycy nie wolno ponownie ostrzy¢.

Wymiana ptytki slizgowej

Ptytka slizgowa 11 stuzy do ochrony uchwytu
matrycy 15.

Aby wymieni¢ ptytke slizgowa, nalezy usuna¢
matryce 14 (zob. ,Wymiana matrycy“). Wykreci¢
$ruby 13 mocujace zderzak. Wyja¢ zderzak 12

i ptytke 11.

Wstawi¢ nowa ptytke $lizgowa. Zamocowac
matryce za pomoca $rub 9, a zderzak za pomoca
Srub 13. Starannie dokreci¢ wszystkie sruby.

Wymiana stempla

Klucz szesciokatny 4 wprowadzi¢ w gniazdo 16
pozycjonowania stempla i obraca¢, az sruba 7
znajdzie sie posrodku otworu 8 w uchwycie
matrycy. Wyja¢ klucz szesciokatny z gniazda
pozycjonowania 16.

Wyja¢ matryce 14 (zob. ,Wymiana matrycy®),
zderzak prowadzacy 12 oraz ptytke $lizgowa 11
(zob. ,Wymiana ptytki slizgowej“).

—
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Poluzowa¢ $rube 7 mocujaca stempel i wysunaé
stempel 10 do dotu. Pokry¢ nowy wzgl. zaostrzo-
ny stempel starannie olejem, a nastepnie wsuna¢
go od dotu. Dokreci¢ ponownie $rube 7.

Zamontowac ptytke 11, zderzak 12 i matryce 14
(zob. ,Wymiana ptytki slizgowej“ oraz ,Wymiana
matrycy®).

Ostrzenie stempla

Ostrzenie stempla we wtasciwym czasie (np. za
pomoca diamentowej $ciernicy) zapobiega zwy-
kle wytamaniu stempla. Mocno zuzytych stempli
nie wolno ostrzyc¢.

Stempel mozna ostrzy¢ do maksymalnie 1 mm.
Ostrzenie wolno przeprowadzac jedynie na
krawedzi tnacej z zachowaniem kata prostego
(doktadnie 90°) wzgledem osi centralnej.

Lekko przeciaggna¢ po krawedziach tnacych
stempla drobnoziarnista osetka zwilzona
olejem.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamodwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w pra-
wie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarze-
dzia nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pri dodrzovani varovnych upozornéni a pokyna
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Uraztim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplsobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysSené riziko zasahu
elektrickym proudem.
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c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zadsahu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chranic¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomdcek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite

sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.

f

~

Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mizete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dili. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici

pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz

spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu

dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi

mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pric¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé osetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecénym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
z(istane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro
prostiihovace

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny

upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pri dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyna
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢&teni ndvodu

k obsluze otevfenou.

Uréené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k déleni plechd bez de-
formace materidlu a je vhodné pro primé strihy,
vyfezy a Uzké oblouky.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

[y

Sroub rukojeti

Drzak rukojeti

Pridavna rukojet’

Kli¢ na vnitrni Sestihrany
Spinac

Zavit pro pridavnou rukojet’
Sroub upevnéni razniku
Otvor na drzaku matrice

© 00 NG WN

Sroub matrice

=
o

Raznik

Vodici desticka

12 Nizky drzak

13 Sroub nizkého drzaku
14 Matrice

15 Drzak matrice

(=Y
[

16 Polohovani razniku

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pFislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

—
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Technicka data

Prostfihovaé GNA 3,5

Professional

Objednaci Cislo 0601533 1..

Jmenovity prikon W 620

Vystupni vykon W 340

Pocet zdviha

naprazdno ng min 1000

Pocet zdvih pfi

zatizeni min?t 670

Max. tloustka

stfihanych plech(* mm 3,5

Sitka stfizné stopy mm 6

Nejmensi polomér

oblouku mm 70

Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Ttida ochrany o/u

* vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlinych
napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou
tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 83 dB(A); hladina
akustického vykonu 94 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a, = 9 m/s2, nepiesnost
K < 1,5 m/s2.
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V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jind pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroven vibraci
lisit. To mUze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesl.

43

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Pridavna rukojet’

Pridavnou rukojet’ 3 volitelné nasroubujte na
téleso vpravo nebo vlevo do zavitu 6.

Pomoci drzaku rukojeti 2 mlzete pridavnou
rukojet’ prodlouzit a libovolné natocit, aby jste
dosahli bezpecné a nevysilujici pracovni drzeni.
Je-li pridavna rukojet’ 3 jiz predem
namontovana, potom ji vySroubujte ze zavitu 6
ven. Drzak rukojeti 2 pevné prisroubujte pomoci
Sroubu 1 v pozadovaném Uhlu vpravo nebo vlevo
na téleso do zavitu 6. Pridavnou rukojet’
nasroubujte adekvatné vpravo nebo vlevo do
uzsiho konce drzaku rukojeti 2.

Pokud upevnite drzak rukojeti vievo od télesa,
pak dbejte na to, aby spinac 5 nebyl zakryty.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s Gidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Nastaveni nizkého drzaku

Pro praci bez vibraci musite nizky drzak 12
nastavit na prislusnou tloustku plechu.

Elektronaradi podrzte tak, aby matrice 14
dolehla na spodni strané opracovavaného
plechu. Uvolnéte Srouby 13 na nizkém drzaku.
Nizky drzak 12 posunte s trochou vile (ca.

0,3 mm) na plech. Dbejte na to, aby byl nizky
drzak posunut rovné a nikoli nagikmo. Srouby 13
opét pevné utdhnéte.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spinac¢ 5
vpred.

Pro aretaci spinace 5 jej vpredu navic stlacte.
Pro vypnuti elektronaradi spinac¢ 5 uvolnéte. Pri

zaaretovaném spinaci jej vzadu stlacte a poté
uvolnéte.
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni
provoz. Nesmi byt napf. upnuto do svéraku
nebo upevnéno na pracovni stdl.

» P¥Fi praci noste ochranné rukavice a davejte
pozor zvlasté na sitovy kabel. Na ustrize-
ném plechu vznikaji ostré otfepy, o které se
mUZete poranit nebo poskodit sitovy kabel.

» Pozor pfi zachazeni s odstfizenymi Spo-
nami. Spony maji ostré hroty, na kterych se
mdzete poranit.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektro-
naradi. Elektronaradi vzdy drzte kolmo k
povrchu plechu a nevzpfricujte jej.

Strih se déje béhem sestupného pohybu
razniku. Elektronaradi vedte rovnomérné a s
lehkym posuvem ve sméru strihu. Prilis velky
posuv znac¢né snizuje Zivotnost nastroje a mize
poskodit elektronaradi.

Elektronaradi pracuje tise, pokud je pfi stfihani
lehce nadzdvizeno. Pokud by se raznik pri
strihani sviral, pak elektronaradi vypnéte, raznik
namazte a odstrante pnuti plechu. Nepouzivejte
zadné nasili, jinak se raznik a matrice poskodi.

Maximalni tloustka stfihanych plechu
Maximalni tloustka stfihanych plechd d,,,, je
zavisla na pevnosti opracovavaného materialu.
S elektronaradim Ize strihat rovné a nedeformo-
vané plechy téchto tlousték:

Material max. pevnost dnax
[N/mm?3] [mm]

Ocel 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Hlinik 200 4,0

—
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Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouzZeni zivotnosti razniku 10 by jste
méli pouzivat mazaci prostredek s dobrou
chladici funkci (napf. rezny olej).

Na vrchni stranu plechu naneste podél plano-
vané stfizné ¢ary prouzek mazaciho prostredku.
Pri delsi praci nebo pfi praci s vysokym otérem
(napfr. strihani hliniku) by jste méli nastroj v
pravidelnych odstupech ponofit do nadobky s
mazacim prostredkem.

St¥ihani podle orysovani nebo se Sablonou

Nos na nizkém drzaku 12 mizete vyuzit pri
stfihani podle orysovani jako rysku stfihu.

Primé strihy se nechaji lehce provést, pokud
povedete elektronaradi podél pravitka.

Pro vnitrni vyrezy je nutné predvrtani o primeéru
41 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

» Pred kazdou praci na elektronafadi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Kazdé 3 provozni hodiny ocistéte a naolejujte

raznik 10, matrici 14 a vodici desticku 11.

Pri opotrebeni v€as vymérite raznik, matrici a

vodici desticku, nebot jen ostré nastroje posky-

tuji dobry strizny vykon a Setfi elektronaradi.

Vyména matrice

Uvolnéte a odstrante oba Srouby 9. Vsadte

novou matrici a dobre ji pomoci Sroubt 9
utahnéte.

Opotrebovana matrice se nesmi znovu
nabrousit.
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Vymeéna vodici desticky

Vodici desti¢ka 11 slouzi k ochrané drzaku
matrice 15.

K vyméné vodici desti¢ky odstrarnte matrici 14
(viz ,Vyména matrice®). Uvolnéte a odstrarite
Srouby 13 na nizkém drzaku. Odejméte nizky
drzak 12 a vodici desti¢ku 11.

Nasadte novou vodici desti¢cku. Upevnéte
matrici pomoci Sroubl 9 a nizky drzak pomoci
Sroubl 13. VSechny Srouby dobfe utahnéte.

Vyména razniku

Kli¢ na vnitrni Sestihrany 4 nasadte na hlavu
Sroubu polohovani razniku 16. Polohovani raz-
niku otocte natolik, aby se Sroub 7 nachazel
presné uprostred otvoru 8 na drzaku matrice.
Kli¢ na vnitini Sestihrany odstrante z polohovani
razniku 16.

Odstrante matrici 14 (viz ,Vyména matrice“) a
téz nizky drzak 12 a vodici desticku 11 (viz
,Vyména vodici desticky“).

Uvolnéte Sroub 7 upevnéni razniku a raznik 10
vytahnéte doll. Novy popf. prebrouseny raznik
dobfe naolejujte a zespodu jej vlozte. Sroub 7
opét pevné utdhnéte.

Upevnéte vodici desti¢cku 11 a nizky drzdk 12 a
téz matrici 14 (viz ,Vyména vodici desticky“ a
téz ,Vyména matrice").

Piebrouseni razniku

V¢asné prebrouseni (napf. pomoci
diamantového brusného kotouce) muze
ponejvice zabranit vylomeni razniku. Silné
poskozené razniky se brousit nesméji.

Raznik smi byt prfebrousen maximalné o 1 mm.
Brouseni smi byt provedeno jen na stfizné plose
a presné 90° ke stredové ose.

Stfizné hrany razniku lehce obtahnéte pomoci
jemného olejového obtahovaciho brousku.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dilé nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového &titku elektronaradi.

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a
udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm.
Technické vykresy a informace k nahradnim dilim
naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice

2002/96/ES o starych

elektrickych a elektronickych

zafizenich a jejim prosazeni v

narodnich zakonech museji byt uz

neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ruc¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napdjané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvaraiskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecénost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemernte. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

—
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b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntiru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
Sndra nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré si schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zdsahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

3) Bezpeénost osdéb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vZzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomocok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ru¢ného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstraite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'tice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
ru¢ného elektrického naradia, moze
spbsobit’ vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f

~

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a
neprestajne udrzZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct’ ru¢né elektrické
naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat’.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo Sperky mézu
byt zachytené rotujlicimi castamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, Ci si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’ prislusenst-
vo alebo skor, ako odlozite naradie, vzdy
vytiahnite zastrcku siet'ovej Snury zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabra-
fuje neumyselnému spusteniu ru¢ného
elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Rucné elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit’. Vela nehéd bolo spésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f

~

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest'
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g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost), ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecénostné pokyny pre prestrihovac

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik saru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie rucného
elektrického naradia, aZ potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

—
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-

zornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujucom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priddom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na reza-
nie plechov bez deformovania materidlu a je
vhodné narovné rezy, vyrezy a na rezanie Uzkych
oblikov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

[y

Skrutka pre drziak rukovate

Drziak rukovéate

Pridavna rukovat’

KIa¢ na skrutky s vnutornym sesthranom
Vypinac

Zavit pre pridavnu rukovat’

Skrutka na upevnenie raznika

Otvor na drziaku matrice

© 00 NG WN

Skrutka pre matricu

=
o

Raznik

(=Y
[

Vodiace sane

=Y
N

Pridrziavac

-
w

Skrutka pre pridrziava¢

-
»

Matrica

=
o

Drziak matrice
16 Nastavenie polohy raznika
Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

Prestrihovaé GNA 3,5
Professional

Vecné cislo 06015331..

Menovity prikon W 620

Vykon W 340

Pocet vol'nobeznych

zdvihov n, mint 1000

Frekvencia kmitov pri

zatazeni min?t 670

Max. hrubka

strihaného plechu* mm 3,5

Sirka vyrezanej stopy mm 6

Minimalny uhol

zakrivenia mm 70

Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Trieda ochrany O]/

* tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V.

V takych pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a
pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre niektoru
krajinu, sa mozu tieto udaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku
svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mézu odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 83 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 94 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:

Hodnota emisie vibracii a;, = 9 m/s?, nepresnost’

merania K < 1,5 m/s2.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na

vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného

—

elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked’ sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit’ doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wg_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaz

Pridavna rukovat’

Naskrutkujte pridavnu rukovat' 3 podla potreby
na lavu alebo na pravu stranu telesa naradia do
zavitu 6.

Pomocou drziaka rukovate 2 mézete pridavnu
rukovit’ predizit’ a lubovolne naklonit, aby ste
dosiahli taku pracovnu polohu, ktora je
spolahliva a sicasne vas neunavuje.

Ked'je pridavna rukovat' 3, uz namontovana, tak
ju vyskrutkujte zo zavitu 6. Utiahnite drziak ruko-
vate 2 so skrutkou 1 do poZzadovaného uhla na
pravu alebo na lavu stranu telesa naradia v
zavite pre pridavnu rukovat' 6. Naskrutkujte
pridavnu rukovéat podla potreby nalavo alebo
napravo do uzsieho konca drziaka rukovate 2.

Ked' ste drziak rukovate upevnili na l'avu stranu
telesa naradia, dajte pozor na to, aby vypina¢ 5
nebol zakryty.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s Gdajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat’ aj s napatim 220 V.

Nastavenie pridrziavaca

Aby ste mohli pracovat’ bez vibracii, musite
nastavit’ pridrziava¢ 12 na prislusnu hrdbku
plechu.

Podrzte ru¢né elektrické naradie tak, aby
matrica 14 priliehala na dolnu stranu
obrabaného plechu. Uvolnite skrutky 13 na
pridrziavaci. Nasurite pridrziava¢ 12 s nevelkou
vélou (cca 0,3 mm) na plech. Davajte pritom
pozor na to, aby bol pridrziava¢ nasunuty rovno
a aby sa nazahranil. Potom skrutky 13 opat’
utiahnite.

—
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Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
posunte vypina¢ 5 smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte okrem toho
vpredu na vypinac.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
uvolnite vypinac¢ 5. Ak je vypinac¢ zaaretovany,
zatlac¢te na vypinac¢ vzadu a potom tlak uvolnite.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Toto ruéné elektrické naradie nie je vhodné
na stacionarnu prevadzku. To znamena, ze
sa napr. nesmie upnut do zveraka ani upevnit’
na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte
mimoriadny pozor na privodnu elektricku
Snuru. Na rezanych plechoch vznikaju ostré
hrany, na ktorych by ste sa mohli poranit,
alebo by ste mohli poskodit siet'ovu $nuru.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikaja-
cimi pri praci s tymto naradim. Tieto triesky
maju ostré hroty, na ktorych by ste sa mohli
vel'mi l'ahko poranit’.

K obrobku pristvajte rucné elektrické naradie
iba v zapnutom stave. Drzte ru¢né elektrické
naradie vzdy zvislo, kolmo na plochu plechu a
nezahrarite ho.

Rez sa uskutocnuje pocas pohybu raznika sme-
rom dole. Ru¢né elektrické naradie vedte rovno-
merne a s jemnym posuvom do smeru rezu.
Prilis velky posuv vyrazne znizuje zivotnost’
pracovnych nastrojov a moze spdsobit’ aj
poskodenie ru¢ného elektrického naradia.
Toto rucné elektrické naradie bude pracovat’
pokojnejsie, ak ho budete pri rezani jemne
nadvihovat’. Ak by sa raznik pocas rezania
zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite,
raznik namastite a potom uvolnite plech.
Nepouzivajte ziadnu neprimerand silu, pretoze
by ste mohli poskodit' raznik a matricu.
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Maximalna dovolena hriubka rezaného plechu

Maximalna dovolena hrubka rezaného plechu
dax Zavisi od pevnosti spracovavaného
materidlu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia
mobzete rovno a bez deformovania rezat’ plechy
az do nasledujucej hrubky:

Material max. pevnost’ dax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Hlinik 200 4,0

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste predfiili zivotnost' raznika 10, mali by ste
pouzivat’ mastiaci prostriedok s dobrou chladia-
cou funkciou (napr. rezaci olej).

Naneste na hornt stranu plechu pozdiz linie
rezu stopu mastiaceho prostriedku. Pri dlhsej
praci alebo v takom pripade, ked' pracujete s
vacsim Uberom (napr. pri rezani hlinika), by ste
mali pracovny nastroj v pravidelnych intervaloch
ponarat' do nadoby s mastiacim prostriedkom.

Rezanie podla orysovania alebo pomocou
Sabléony

Vystupok pridrziavaca 12 mézete pri strihani
podla orysovania pouzivat’ ako oznacenie rezu.
Rovné rezy sa daju robit’ lahSie vtedy, ked
vediete ru¢né elektrické naradie pozdlz
nejakého pravitka.

Pre vnutorné vyrezy je potrebné urobit’ predvrta-
nie s priemerom 41 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom

naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a na-

olejujte raznik 10, matricu 14 a vodiace sane 11.

V pripade opotrebovania zav¢asu vymente
raznik, matricu a vodiace sane, pretoze len ostré
nastroje zabezpecuju dobry rezaci vykon a Setria
ru¢né elektrické naradie.

Vymena matrice

Uvolnite a demontujte obe skrutky 9. Zalozte
novu matricu a skrutky 9 opat’ dobre utiahnite.

Opotrebovana matrica sa uz nesmie nabrusit’.

Vymena vodiacich sani

Vodiace sane 11 sltzia na ochranu drziaka
matrice 15.

Ak chcete vymenit vodiace sane, demontujte
matricu 14 (pozri ,Vymena matrice“). Uvolnite a
demontujte skrutky 13 na pridrziavac¢i. Demon-
tujte pridrziavac 12 a vodiace sane 11.

ZaloZte nové vodiace sane. Upevnite matricu

skrutkami 9 a pridrziavac¢ upevnite skrutkami 13.
Vsetky skrutky dobre utiahnite.

—
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Vymena raznika

Vlozte kI'i¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom 4
do hlavy skrutky nastavenia polohy raznika 16.
Mechanizmus nastavenia polohy raznika nastavte
otacanim tak, aby sa skrutka 7 nachadzala presne
v strede otvoru 8 na drziaku matrice. KI'i¢ na
skrutky s vnutornym Sesthranom vyberte z
mechanizmu nastavenia polohy raznika 16.

Demontujte matricu 14 (pozri ,Vymena
matrice“) ako aj pridrziavac¢ 12 a vodiace sane
11 (pozri ,Vymena vodiacich sani*).

Uvolnite skrutku 7 upevnenia raznika a vytiahnite
raznik 10 smerom dole. Novy, pripadne prebru-

seny raznik dobre naolejujte a na pévodné miesto
ho zalozte zdola. Potom skrutku 7 opat’ utiahnite.

Upevnite vodiace sane 11 a pridrziavac¢ 12 ako aj
matricu 14 (pozri ,Vymena vodiacich sani“ ako
aj ,Vymena matrice“).

Nabrusenie raznika

VEasné nabrusenie (napriklad pomocou diaman-
tového brusneho kotuca) moze vo vacsine pri-
padov zabranit vystrbeniu raznika. Vel'mi posko-
dené razniky sa uz nesmu brusit.

Raznik sa smie nabrusit’ maximalne 1 mm. Bru-
senie sa smie vykondvat' iba na reznej ploche a
presne v uhle 90° k stredovej osi.

Rezné hrany raznika obtiahnite jemnym obtaho-
vacim olejovym briuskom.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat  autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Ruc¢né elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych
a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické naradia zbierat’
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast. A kévetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramuitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6zO0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakozo dugojanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakoz6 dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugdk és
amegfeleld dugaszolé aljzatok csokkentik
az aramutés kockazatat.

—

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az dramitési
veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkoktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndveli az dramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csolé alkalmazasa csokkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvédé hasznélata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sérilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a

normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek maguk-
kal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyilijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maédon hozza vannak kapcsolva a készii-
lékhez és rendeltetésiiknek megfelel6en
miikodnek. A porgy(ijtd berendezések
hasznalata cs6kkenti a munka soran kelet-
kezé por veszélyes hatasat.
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4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambél, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatoét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenoriz-
ze, hogy a mozg6 alkatrészek kifogas-
talanul miikédnek-e, nincsenek-e beszo-
rulva, és nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kézi-
szerszam miikédésére. A berendezés
megrongalédott részeit a késziilék hasz-
nalata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégité karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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5)

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékel6édnek be és azokat
konnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi elirasok a lemezvagok
szamara

»

A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi
lehetdségei leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezékben leirt eléirdsok

betartasanak elmulasztasa aram-

Utésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos

testi sérlilésekhez vezethet.
Kérjik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
Utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alak
valtoztatas nélkili elvalasztasara szolgal és
egyenes vagasokra, kivagasokra és kis sugaru
ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak

az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

[y

A fogantyutartd csavarja
Fogantyutarto

Poétfogantyu

Imbuszkulcs

Be-/kikapcsold

Menet a pétfogantyl szamara
Csavar a bélyeg rogzitéséhez
Furat a matricatartén

© 00N WN

Csavar a matricahoz

=
o

Bélyeg

[=Y
[

Vezetdlap

=Y
N

Leszoritd

[y
w

Csavar a leszorito szamara

=y
»

Matrica
Matricatarto

=
o

16 Bélyeghelyzet-beallité

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Lemezvago GNA 3,5
Professional

Cikkszam 0601533 1..

Névleges felvett

teljesitmény W 620

Leadott teljesitmény W 340

Uresjarati I6ketszam n, perct 1000

Terhelés alatti

I6ketszam perc? 670

Max. vaghato

lemezvastagsag* mm 3,5

Vagasi nyom

szélessége mm 6

Legkisebb gorbesugar mm 70

Suly az

+~EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 3,5

Erintésvédelmi osztaly O/u

* 400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonat-
koznak. Ettél eltérd feszlltségek esetén és az egyes
orszagok szamara készilt kiilénleges kivitelekben ezek
az adatok valtozhatnak.

Kérjlk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénb6zé kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 83 dB(A); hangtel-
jesitményszint 94 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédét!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban meért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a, = 9 m/s?, szoras,
K<1,5m/s?

—
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Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési méd-
szerrel kerllt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a
,MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W . V /waﬁ%‘-*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Osszeszerelés

Potfogantyu

Csavarja bele a 3 pétfogantyut a legkényelme-
sebb munkavégzési helyzetnek megfeleléen a
haz jjobb vagy bal oldaldan a 6 menetbe.

A potfogantyut a 2 fogantyutarto segitségével
meghosszabbithatja és tetszés szerinti helyzetbe
elfograthatja, hogy ezzel biztositsa a faradsag-
mentes munkavégzéshez sziikséges legkényel-
mesebb helyzetet.

Ha a 3 pétfogantyu mar fel van szerelve, csavarja
azt ki a 6 menetbél. Csavarozza ra a 2 fogan-
tyltartét az 1 csavarral a kivant szégben a haz
jobb vagy bal oldalara, a 6 menetbe. Csavarja ra
a potfogantyut jobb vagy bal oldalrél a 2 fogan-
tyutarté keskenyebb végére.

Ha a fogantyutartét a haz bal oldalara erésiti fel,
lgyeljen arra, hogy ne fedje le az 5 be-/kikapcso-
|6t.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyez-
nie az elektromos kéziszerszam tipustab-
lajan talalhato adatokkal. A 230 V-os beren-
dezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl is
szabad iizemeltetni.

A leszorité beallitasa

Arezgésmentes munkavégzéshez a 12 leszoritot
a mindenkori lemezvastagsagnak megfeleléen
be kell allitani.

Tartsa ugy az elektromos kéziszerszamot, hogy a
14 matrica felfekiidjon a megmunkalasra kertilé
fémlemez alsé oldaldra. Oldja ki a leszoriton
talalhato 13 csavarokat. Tolja ra a 12 leszoritot
némi hézaggal (kb. 0,3 mm) a fémlemezre.
Ugyeljen arra, hogy a leszoritét egyenes helyzet-
ben tolja el és az ne ékelédjon be. Huzza meg
ismét szorosra a 13 csavarokat.

—

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz
tolja elére az 5 be-/kikapcsolot.

Az 5 be-/kikacsolo reteszeléséhez ezen felll
nyomja meg a kapcsolo elsé részét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el az 5 be-/kikapcsoldt. Ha a be-/kikap-
csolo reteszelve van, akkor elébb nyomja be a
kapcsold hatso részét, majd engedje el a
kapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatbol.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett
helyzetben végzett lizemre nem alkalmas.
A kéziszerszamot példaul nem szabad egy
satuba befogni vagy egy munkapadra réog-
ziteni.

» A munka kézben viseljen védokesztyiit és
kiilondsen gondosan ligyeljen a halézati
csatlakozo kabelre. A levagott lemezeken
éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sérilésekhez, vagy a halézati csatlakozo
kdbel megrongalddasahoz vezethetnek.

» A forgacsok kezelése soran dvatosan kell
eljarni. A forgacsoknak éles hegylk van,
amelyek kénnyen sériiléseket okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra kertlé
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamot
mindig a lemez felliletére merélegesen tartsa és
sohase ékelje be.

A vagasra a bélyeg lefelé mozgasa kdzben keril
sor. Egyenletes, nem tul erés nyomassal tolja az
elektromos kéziszerszamot a vagasi iranyba. A
tul erés eldtolds Iényegesen csdkkenti a betét-
szerszamok élettartamat és az elektromos
kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszam simabban mukodik,
ha azt vagas kozben kissé megemeli. Ha a bélyeg
a vagas soran beékelddik, kapcsolja ki az elek-
tromos kéziszerszamot, kenje meg a bélyeget és
oldja fel a lemez fesziiltségét. Ne alkalmazzon
erdszakot, a bélyeg és a matrica ellenkezd eset-
ben megrongalédhat.
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Max. vaghato lemezvastagsag

A legfeljebb vaghato lemez d,,, vastagsaga a
megmunkalasra ker(il6 anyag keménységétdl
flgg.

Az elektromos kéziszerszammal a kévetkez6
vastagsagig lehet lemezeket egyenes vonalban,
azok deformalodasa nélkil atvagni:

Anyag max. szilardsag d,,..
[N/mm?] [mm]

Acélban 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

A bélyeg kenése/hiitése

A 10 bélyeg élettartamanak megndvelésére
hasznaljon jé hité hatasu kendanyagot (pl.
esztergakés-h(ité olajat).

Vigyen fel a lemez felsd oldalara a betervezett
vagasi vonal mentén egy kendanyag-vonalat. Ha
hosszabb ideig, vagy nagy lemunkalasi teljesit-
ménnyel (példaul aluminium feldolgozasa
esetén) dolgozik, akkor martsa be idénként a
betétszerszamot egy kendanyagot tartalmazo
tartalyba.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével térténé
vagas

A 12 leszoritd orrat a vagas kozben a feljelolés
utan jelold pontként is hasznalhatja.

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha
az elektromos kéziszerszamot egy vonalzé
mentén vezeti végig.

Belsé korvonalak kivagasahoz egy legalabb

41 mm atméréju eléfuratot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatbol.

—
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

3 munkadranként tisztitsa meg és olajozza meg
a 10 bélyeget, a 14 matricat és a 11 vezetélapot.

Kopas észlelése esetén idejében cserélje ki a
bélyeget, a matricat és a vezetdlapot, mivel jé
vagasi teljesitményt az elektromos kéziszerszam
egyidejl kimélése mellett csak éles szerszamok-
kal lehet elérni.

A matrica kicserélése

Lazitsa ki és tavolitsa el mindkét 9 csavart.
Tegyen be egy Uj matricat és a 9 csavarokkal
szorosan rogzitse.

Egy elkopott matricat nem szabad utanacsi-
szolni.

A vezetoélap kicserélése

A 11 vezetblap a 15 matricatarté védelmére
szolgal.

A vezetélap kicseréléséhez tavolitsa el a 14

matricat (lasd ,, A matrica kicserélése”). Oldja ki
és tavolitsa el a leszoriton taldlhaté 13 csavaro-
kat. Vegye le a 12 leszoritot és a 11 vezetélapot.

Tegyen be egy Uj vezetdlapot. Rogzitse a 9
csavarokkal a matricat és a 13 csavarokkal a
leszoritot. Huzza meg szorosra valamennyi
csavart.

A bélyeg kicserélése

Helyezz be a 4 imbuszkulcsot a 16 bélyeghelyzet
beallitdn talalhatd csavar fejébe. Forgassa el
annyira a bélyeghelyzet beallitét, hogy a 7 csavar
pontosan a matricatarton talalhaté 8 furat
kézéppontjaba keriiljon. Tavolitsa el a 16 bélyeg-
helyzet beallitobol az imbuszkulcsot.

Tavolitsa el a 14 matricat (lasd ,,A matrica
kicserélése”) valamint a 12 leszoritot és a 11
vezetblapot (lasd ,A vezetélap kicserélése”).
Oldja ki a bélyegrogzités 7 csavarjat és huzza ki
lefelé a 10 bélyeget. Alaposan olajozza be az uj,
illetve utanacsiszolt bélyeget és helyezze alulrol
be a helyére. Hlzza meg ismét szorosra a 7
csavart.

Rogzitse a 11 vezetélapot és a 12 leszoritot,
valamint a 14 matricat (lasd , A vezetdlap
kicserélése” valamint ,A matrica kicserélése”).

Bosch Power Tools
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A bélyeg utanacsiszolasa

Ha a bélyeget idében utanacsiszolja (ehhez pél-
daul egy gyémantbetétes csiszolotarcsat lehet
hasznalni), ezzel altalaban meggatolhatja a
bélyeg kitorését. Az erésen megrongalodott
bélyegeket mar nem szabad utanacsiszolni.

A bélyeget legfeljebb 1 mm-re szabad utanacsi-
szolni. Csak a vagofeliletet és csak a kozép-
tengelyhez viszonyitva pontosan 90° fokra
szabad utanacsiszolni.

A bélyeg vagoéleit egy finom olajkdvel huzza
kissé le.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely tgyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és
egyéb informacio a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval, alkalma-
zasaval és beallitasaval kapcsolatos kérdései
vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektro-
nikus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK europai iranyelvnek
és a megfelel6 orszagos torvé-
nyekbe valo atiltetésének megfe-
leléen a mar nem hasznalhaté
elektromos kéziszerszamokat kiilon ssze kell
gyljteni és a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA
] XPaHATCA TTO aapecy:
TP 00O «PobepT Boww»
yA. Akaa. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccuna, 129515, MockBa

YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

Ob6wwue YKa3aHUA MO TeXHUkKe 6e3omac-
HOCTU AAAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB

YT S =g MpouTnte BCe yKasa-

HUA U UHCTPYKLUHU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobatopeHWe ykasa-
HUW M UHCTPYKLMM TTO TEXHUKe be30rmacHOoCTH
MOXET CTaTb MPUUMHOMN TTIOPAXKEHUA INEKTPH-
YeCcKMM TOKOM, TTOXapa M TAXKEAbIX TPABM.

CoxpaHAITe 3T UHCTPYKLUM U YKa3aHUA ANA
6yAyLIEro UCTTOAb30BaHUA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHUAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPaHAETCA Ha SIAEKTPOMHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT ceTu (C CeTeBbIM LHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIN 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
Hypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOpOLUO OCBeLLEeHHbIM. becrmopAAoK UAM
HeoCBelleHHble yuacTKu pabouero Mmecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHbBIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe ¢ 3TUM IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTTACHOM TIOMelle-
HUHU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropiouue
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHSAIOLLMUECSH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAU UAW TIAPOB.

B) Bo BpemsA paboTbl C SAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AoTycKanTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel U TIOCTOPOHHUX
AuL,. OTBAEKLKUCH, Bbl MOXeTe MoTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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2) 3aeKkTpobesomacHOCTb

a) LUtemceAbHaA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAKHA TOAXOAUTb K LUTETICEAbHOIM
po3eTke. Hu B Koem cayuae He U3MeHAIH-
Te WTeNceAbHyl0 BUAKY. He TpumMeHsiiTe
TTepexoAHble WTeKepbl ANA SIAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3€eMAEHHEM.
HenameHeHHble WTEMCeAbHblE BUAKK U
TTOAXOAfLLME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHHU-
XatT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

6) TTpeaoTBpaLLaiiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6amMu, aneMeHTaMH OTOTIA€HHUA, Ky-
XOHHbIMU TIAUTAaMH U XONOAUABHUKAMM.
Tpu 3a3eMAeHmH Baliero tena moBbllwaeT-
CA PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHWE BOABI
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbIWAET PUCK
TTOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

r) He paspeluaeTca UCTTOAbL30BaTb LWHYP He
10 Ha3HaUEeHUIo, HaTIPUMep, AAAl TPaHC-
TTOPTUPOBKHU UAU TIOABECKU INEKTPOUH-
CTPYMEHTA, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKHU
M3 WTENCeAbHON po3eTKU. 3awuuaiite
WHYP OT BO3AEWCTBUA BbICOKMX TEMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK WAU TTOA-
BHXXHbIX UacTel 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAM CTTyTaHHbIN LWHYP TO-
BbllLaeT PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe c IA€KTPOUHCTPYMEHTOM
oA OTKPbITbIM HE6OM TIPUMEHAITe TTPK-
roAHblE ANAl 3TOFO KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMEHeHHe MTPUTOAHOTO AAS PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEHOM KabeAasi-yAAMHUTEAs] CHU-
XaeT PUCK MOPaXEHUA INEKTPOTOKOM.

e) EcAu HeBO3MOXHO u3bexarb
TPUMEHEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM TTOMELUEHUH, TIOAKI\IOI-laﬁTe
3AEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPoHCcTBO
3alUMUTHOrO OTKAIOUEHUA. TTpYMeHeHe
YCTPOMCTBA 3alMTHOIrO OTKAKOUEHUA
CHUXaeT PUCK IAEKTPUUECKOTO
TopaxeHus.
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3) BesomacHocTb AloAel e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oaexay.

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 32 He HocuTe wupoKyio oaexay U yKpawe-

TeM, uto Bbl AenaeTe, ¥ TPOAYMaHHO Ha-
UMHaTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He MOAb3y#HTeCb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAIHUU UAU €CAHU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTHU-
UEeCKOro UAU aAKOrOAbHOIO OTIbAAHEHHUA
VAU TIOA BO3AeHCTBMEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEAbHOCTH TIpU paboTe C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

6) TpuMeHATe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOW

3alUUTbl U BCeraa 3allUTHbIEe OUKHU.
Mcrmoab3oBaHMe CPeACTB MHAMBMAyaAbHOﬁ
3alUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHOM MaCKH, 06yBVI
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOIO
wAemMa UAU CPeACTB 3alllUTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BHAA paﬁOTbI Cc
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
TIOAYyUEHUA TPaBM.

B) TpeaoTBpawaiiTe HEMMpeAHaMepPeHHoe

BKAIOUEHHWE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TTOAKAIOUEHUEM 3AEKTPOUHCTPYMEHTa K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K AaKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOSIHUU
INEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepXaHue Manbla
Ha BbIKAOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TTIOAKAKOUEHHME K
CeTU TTMTaHUA BKAKOUEHHOTO SAEKTPOUH-
CTPYMEHTA UpeBaTO HECUYACTHBLIMU CAY-
yafaMU.

r) Y6upaiite yCTaHOBOUHbI UHCTPYMEHT

WAM raeuHble KAIOUU A0 BKAIOUEHHUSA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT MAK
KAKOU, HaxoAALLMWCA BO Bpallarolencs
YaCTH INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIpH-
BECTH K TpaBMam.

A) He nanumav'lTe HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

»XeHue Kopryca Teaa. Bceraa saHumaite
yCTOMUMBOE TTOAOXKEHUE U COXpPaHANTE
paBHoBecHe. braroaaps atomy Bbl Mo-
XeTe Ayulle KOHTPOAUPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLUAX.

4)

HUA. AepXXHUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BULbl BAAAU OT ABUXXYLLMXCA YacTen.
LLInpokasa oaexaa, yKpalweHWa AU AAUH-
Hble BOAOCbI MOTYT bbITb 3aTAHYTHI Bpa-
LA LMMUCH YaCTAMMU.

) TIpU HAAMUMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH
TIbIA€OTCACbIBaIOWUX U TTbIAeC60pHbIX
YCTPOWUCTB NMMPOBEPANTE UX TIPUCOEAU-
HeHHWe U TPaBUAbHOE UCTTOAb30BaHHUe.
TTpMMEHEHMe TTbINeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OTTaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTIbIABIO.

TIpuMeHeHUe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHune c HUM

a) He meperpy)ante 3AeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucmionb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HAUEHHbIW ANl 3TOr0 INEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaete Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMama3oHe MOLWHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3IA€KTPOUHCTPYMEHTOM
TPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAE.
IAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HEe TTOA-
AAETCA BKAIOUEHMIO UAW BbIKAOUEHWIO,
oTraceH U AOAXKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) A0 Hauana HaAaAKW INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, mepea 3aMeHOW MMPUHAANEXXHOCTEN U
MpeKpaweHuem paboTbl OTKAIOUaHTE
LWITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CeTH
W/MAK BbiHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTH TIpeAoTBpaLlaeT He-
TpeAHaMepeHHOe BKAIOUEHWE INEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

~

r) XpaHuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYITHOM AAA AeTei mecTe. He pas-
peLaiiTe MOAb30BaTbCA INAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM AUL,AM, KOTOPble HEe 3HaKOMbI C
HUM UAM HE UUTAAN HACTOALUUX UHCTPYK-
UMUH. INEKTPOUHCTPYMEHTbI OTTACHbI B

PYyKaxX HEOTIbITHbIX AWULL.

A) TwaTeAbHO yXaXUBaWTe 3a 3NEKTPOUH-
cTpymeHToM. TIpoBepsAiTe 6e3ynpeuHyto
(PYHKLHUIO U XOA ABUXYLUUXCA YacTen
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTOAO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLMX HAa (DYHKLUUIO SAEKTPOUHCTPY-
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MeHTa. TToBpeXAEHHbIe YacTh AOAXHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMeHTa. TTIAoXoe obcay-
XWBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAQ HECUACTHBIX
CAyYaes.

e) AepXXuTe peXxyLiMin UHCTPYMEHT B 3aTo-
UYEHHOM U UUCTOM COCTOAHUU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIE PeXyliMe UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLUIMMU KPOMKAMU pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX Aerue BecCTH.

) TIpUMEHANTE SINAEKTPOUHCTPYMEHT, TTpHU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUM C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60uMe yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30OBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXeT
MTPMBECTH K OTTaCHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero aneKTPOUHCTPYMeHTa
mopyuaiTe TOAbKO KBaAM(hULIMPOBaHHO-
MY TTePCOHaAy U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPUrMHAAbHbBIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecreunBaerca 6e30MacHOCTb IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

YKa3aHHUA 110 TeXHUKe 6e301MacHOCTHU ANA
BbIPY6HbIX HOXHUL,

> Bcerpa AepXXuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT BO
BpeMA paboTbl 06eMMu pykaMu, 3aHAB
TIpeABapUTEAbHO YCTOMUMBOE TTOAOXKEHHUE.
AByms pykamu Bbl paboTaete 6oree HapexHo
C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

»> 3aKpemAsaWTe 3aroToBKYy. 3arotoBka,
yCTaHOBAEHHanA B 3aXMMHoe TipucrocobaeHne
WUAM B TUCKH, YAEPXXMBaAETCA bonee HaAEXHO,
yeMm B Bauwel pyke.

»> BbDKAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKHW 3AEKTPO-
WHCTPYMEHTA U TOABKO TIOCAE 3TOro Bbli-
myckaiTe ero U3 pyk. Pabounit MHCTPYyMEHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET TTPUBECTU K
oTepe KOHTPOAS HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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OnucaHHue MPOAYKTa U YCAYT

TpouTuTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-

UMM IO TeXHUKe 6e3omacHocTH.

YTyLWeHWA B OTHOWEHUH YKa3aHWI U1

MHCTPYKLUMH TTO TEXHUKE

6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTOPAXKEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM,
roXxapa 1 TAXEeAbIX TPaBM.

TToxanyMcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYHO CTPaHULY C
UAAOCTPALMAMU INEKTPOMHCTPYMEHTA U OCTaB-
AAINTE ee OTKPbITOM, TTOKa Bbl 3yuaeTe
PYKOBOACTBO TIO 3KCTIAyaTalMWK.

TTpUMeHeHHne Mo Ha3HAUEHHUIO

AaHHbIV MHCTPYMEHT TTpeAHa3HaueH AAA pe3a-
HUA METaAAMUECKMX AUCTOB b6e3 pechopmanuu
MaTtepuana U TPUroAeH AAA BbITTOAHEHUSA TIPAMbIX
pPEe30B, BbIPE30B W KPWBbIX PE30B C MAaAEHbKUM
paauycom.

U306pakeHHble COCTaBHble UacTH

Hymepauna mpeAcTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO M306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuue C
WUAAKOCTPaUUAMMU.

-

BWHT AAA KPOHLWITEWHA PYKOATKM
KpOHLWTEeNH pyKOATKH
AOTIOAHUTEABHAA PyKOATKA
LLlecTnrpaHHbIM WTU(TOBLIW KAKOY
Bbikatouatenb

Pesba AAA AOTIOAHUTEABHOMW PYKOATKM
BWHT AAA KpETIAeHMA TTyaHCOHa
OTBepcTHE B AepXaTene MaTpuLbl

© 00N O~ WODN

BUHT aAf MaTpuLbl

[y
(=]

TTyaHCOH

[=Y
[

HampaBaAtoLlwana maactuHa

[y
N

TTpWXum

[y
w

BUHT ans TpXKMMma

[y
»

Matpuua
15 AepxareAnb MaTpuubl
16 TTprBOA MO3ULMOHNPOBAHMA TTyaHCOHA

U3obpa WAM OTT TTPUHAANEXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAQPTHbIW 06bem mocTaBKU. TTOAHBIN
aCCOPTUMEHT TTIPUHAANEXXHOCTeH Bbl HaWaeTe B Hawen
porpaMme TIPUHAAAEXHOCTEN.
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TexHUUecKHue pAaHHble

BbiceuHble HOXXHULbI GNA 3,5
Professional

ToBapHbI NO 06015331..

Howm. moTpebasemasn

MOLHOCTb Bt 620

TTone3Has MOLWHOCTb Bt 340

YactoTa X0AOB Ha

XOAOCTOM XOAY Ny MuH? 1000

UncAo X0A0B TTOA

Harpysko MUH? 670

MakcrmanbHas

pa3pesaemas TOALLMHA* MM 3,5

LLInprHa AOPOXKHK MM 6

MWHUM. paanyC KpUBOM MM 70

Bec coraacHo

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,5

Kaacc 3autbl o/u

* AAA CTaAM A0 400 H/mMm?

TMapamMeTpbl yKasaHbl AAA HOMUHAABHOTO HATPAXEHWUS
[U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUAX HaTpAXEHUA, a
TaKXe B CTEeLUDUUECKOM AN CTPAHbI UCTIOAHEHWH
MHCTPYMEHTa BO3MOXHbl MHblE TTapameTpbl.

TToxanyncTa, yunTbiBanTe TOBapHbIM HOMEP Ha
3aBOACKOM Tabanuke Ballero sneKTpOMHCTPYMEHTa.
ToproBble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
MOTYT Pas3AUuaTbCA.

AaHHble o WwyMy 1 BUbpauuu

YpoBeHb LyMa OTTPEAEAEH B COOTBETCTBUU C
eBporenckon Hopmoi EN 60745.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LlymMa OT
3AEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABASIET OObIUHO:
YyPOBEeHb 3BYKOBOIo AaBAeHUA 83 AB(A);
ypOBEeHb 3BYKOBOW MowWHOCTU 94 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aB.

TpuMeHslTe cpeACTBa 3allMTbl OPraHOB cAyxa!

O6wMe 3HaueHUs KorebaHWA (BeKTOpHaA cymMMa
Tpex HarpaBAeHHMit) OTIPeAeAeHbl COTAACHO

EN 60745: Bubpaums a, = 9 M/c?, TOrpeLHocTs
K <1,5 m/c2.

YKasaHHbIA B HACTOALIMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUOPaALMKU U3MEpPEH TTO METOAMKE U3MEPEHHA,
poTncaHHon B cTaHaapTe EN 60745, n moxeTt
6bITb UCTTOAb30BaH AAAl CPABHEHWA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TTPUIOAEH TaKXe AAA
MPeABapUTEAbHOM OLIEHKW BMOPaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
pPaboThbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
SNEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BaH AAA
BbITTOAHEHWA APYIUX PaboT ¢ MpUMEHEHUEM
pPaboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
W3roTOBUTEAEM, UAU TEXHWUECKOe 06-
CAYXWBaHWe He ByaeT oTBeuaTb TTPEATTUCAHUAM,
TO ypoBeHb BUOpaALMKU MOXET ObITb UHBIM. ITO
MOXEeT 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb BUOPALMOHHYIO
Harpysky B TeueHue BCel TTPOAOAKHUTEABHOCTH
paboThbl.

AAS TOUHOM OLEHKU BUOPALMOHHOM Harpy3ku B
TeueHue ONPeAeAeHHOro BpeMeHHOro
MHTEepPBaAa HY>XXHO YUWTbIBaTb TaKXe U Bpems,
KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAW, XOTSA U
BKAKOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET
3HAUUTEABHO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpauuu B
pacueTte Ha MoAHoe pabouee Bpems.
TpeaycMOTpUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl bes-
OTTaCHOCTHM AAA 3aLUMTbI OTIepaTopa OT BO3AEWCT-
BUA BUbBpaALMK, HATTpUMepP: TexHUUeckoe 0bCAy-
KMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx UH-
CTPYMEHTOB, Mepbl TIO TIOAAEPXAHWIO PYK B
TernAe, opraHn3dauma TeXHOAOTMYEeCKUX mpo-
Leccos.
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3aneaenue o cootetcteuu (€

C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3afBAAIEM, UTO
OTTMCaHHbIM B pasaene «TexHuueckne AaHHbIe»
MTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLUM
CTaHAapTaM UAW HOPMATHMBHbBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo moAoxeHWAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUueckasn AOKyMeHTauunA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W// 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Cb6opka

AOTOAHUTEAbHAA PYKOATKA

BBUHTUTE AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 3 O XeAa-
HUIO CTTpaBa UAKM CAeBa B pe3bby Ha kopryce 6.

C MOMOLLbIO KPOHLWTEMHA 2 Bbl MOXeTe YAAMHWUTD
AOTIOAHUTEABHYIO PYKOSITKY U TTOBEPHYTH €e To
Balemy xenaHuto Tak, UTobbl MOAyuUTHL Hesomac-
HOe W HeyTpyXaatollee pabouee TTONOXEHUE.

EcAn poTTOAHWUTEABHAA pyKOATKa 3 yXXe yCTaHOoB-
A€Ha, TO BbIBUHTUTE PYUKY M3 pe3bbbl 6. TTpu-
BUHTUTE KPOHLITEWH PYUKK 2 BUHTOM 1 K pe3bbe
6 cripaBa MAM CAEBa Ha KOPTTyCe TTOA XeAaeMbIM
YIAOM. BBUHTUTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY
CTipaBa AWM CAe€Ba B Y3KWUM KOHeL KPOHLTENHA 2.

TTpU KPETAEHUM KPOHLITEMHA PYKOATKM CripaBa
WAM CAEBA Ha KOPITyCe CAEAUTE 3a TeM, UTobbl He
6bIA 3aKPbIT BbIKAKOUATEAL 5.
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PaboTta ¢ MHCTPYMEHTOM

BKAlOUEHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HaMPAXeHUe ceTu!
HampsajkeHMe UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryTt
paboTaTb Tak)Xe ¥ TIpU HampsAXXeHuu 220 B.

HacTpo¥ika mpuxuma

AAf MCKAtOUEHMA BUBpauuu pu paboTe TpHUXHUM
12 ponkeH BbITb YCTAHOBAEH Ha COOTBETCTBYHO-
LLYHO TOALLMHY AWUCTA.

AepXnUTe INEKTPOUHCTPYMEHT Tak, uTobbl MaTpu-
ua 14 nmpuaerana K HUXHen cTopoHe obpabaTbl-
BaemMoro AucTa. OTmycTute BUHT 13 Ha Tpuxume.
TTepeABMHbBTE MTPUXUM 12 K AUCTY, 3a30p MOXET
CcoCTaBAATb OK. 0,3 MM. TTPUXUM AOAKEH ObITb
cMmelleH pAMO U bes mepekoca. Kperko 3ata-
HWUTe BUHTbI 13.

BKI\IO‘IeHVIe/BbIKI\IOHeHVIe

ANA BKAKOUEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA TIepea-
BUHbTE BKAOUATEeAb 5 Briepea.

Utobbl 3acbchupoaa'rb TTOAOXEHUE BblKAKOUA-
Tend B, HAXMUTE AOTTOAHUTEABHO Ha ero
TepPeAHIOH YacTb.

AR BBIKAIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa OTITYyCTH-
Te BblkAtouaTeAb 5. TTpu 3adyMKCUPOBAHHOM
BbIKAOUATEAE HAXXMUTE Ha 3aAHIOKD UacTb
BKAIOUATEAA W OTITYCTUTE ero.

YKa3aHuA Mo MPUMEHEHUIO

> Tlepea AIO6bIMU MaHUTTYAALUAMMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaiTe
LWITEMCEeAb U3 PO3ETKH.

> DAEKTPOUHCTPYMEHT He TIpeAHa3HaueH AAA
cTauMoHapHo# paboTbl. B uacTHocTH, ero
HeAb3f 3aXMMaTb B TUCKaX MAM MOHTUPOBaTb
Ha BepcTake.

> Tipu paboTe MOAb3yHTECh 3aLUTHLIMU TIEP-
yaTKaMu U 0CO6EHHO TIATEAbHO CAEAUTE 3a
WHYPOM ceTHU. Ha KpasAx pesa AUCToB
OCTAeTCA OCTPbIN rpaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecTn Bam TpaBMy WUAW TIOBPEAUTb LIHYP
cetu.
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» OCTOPOXXHO CO CTPY)XXKOH OT pe3aHus.
CTpyXKa C OCTPbIMU KOHLAMK MOXeT
mopaHuTb Bac.

BKAIOUMTE AEKTPOUHCTPYMEHT TIEPEA COTIPUKOC-

HOBeHMeM ¢ pabouel TOBEPXHOCTbIO. AepxuTte

3NEKTPOMHCTPYMEHT BCErAa B BEPTUKAABHOM

TTOAOXEHUWU K AMCTOBOMY METAAAY, @ He TTOA

YyrAOM.

Pe3ka MpOUCXOANT TTIPU ABUXEHWM TTyaHCOHA Ha-

3aA. BeanTe aneKTPOUHCTPYMEHT PaBHOMEPHO C

HEOOABLIMM YCUAMEM B HaTPaBAEHUU PE3KH.

TpuMeHeHWe BOAbLIOTO YCUAUA 3HAUUTEABHO

COKpaLlaeT CPOK CAYXObl INEKTPOUHCTPYMEHTA U

MOXEeT MOBPEAUTb ero.

INEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT CrTOKOMHee, ecAn

TTPY pe3Ke ero HEMHOTrO TTPUTTOAHATL. TTpu 3a-

KAMHWBAHWM TTyaHCOHa BO BpeMA paboThl,

BbIKAIOUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT, CMaXbTe

TTYaHCOH M OTTTyCTUTE KpeTiAeHue AucTa. He

TPUMEHANTE CUAY, MHAUE MOXET bbITb

TTOBPEXAEH TTYaHCOH MAWM MaTpuLa.

MakcuManbHaA pa3pe3aeMan TOALUMHA
MakcrMaAbHas TOALLMHA pa3pe3aeMoro AUcTa
dax 32BUCHUT OT TIPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro
maTepuana.

ITUM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO pe3aTb
pAMO U 6e3 pedhopmMaLMu AUCTbI CO CABAYIOLLEN
TOALLMHON:

Marepuan makc. MPOUYHOCTb
[H/mm?]

CTtanb 400 3,5
600 2,4
800 1,6

AANOMUHUA 200 4,0

Cmas3blBaHUe/OXAAXKAEHUE TTyaHCOHA

ANS yBEAMUEHUA CpoKa CAYXbbl TyaHcoHa 10
CAeAyeT TTPUMEHATb CMa30uYHOe MacAo C
XOPOLKWM OXAQKAAIOLLMM CBOWCTBOM.

Ha moBepxHOCTb AUCTa, BAOAb HAMEUEHHOMW AU-
HUKU pe3a, CAeAyeT HAHECTU CMa30UYHOE CPEACT-
BO. TTpu AAMTEeAbHOM paboTe U ipu paboTe C BbI-
COKWM M3HOCOM (Harmpumep, pe3ka aAkoMUHUSA)
pabounit HCTPYMEHT CAeAYET PEFYAAPHO TTOTpy-
XaTb B €MKOCTb CO CMa30YHbIM CPEACTBOM.

Pe3ka 1mo pasmeTke U WabAOHY

Hocuk mpuxrma 12 moxeT 6blTb UCTTOAb30OBaH B
KauecTBe MeTKM TIpU pe3Ke To pa3MeTKe.

TpAMble pe3bl Aerye BbITIOAHATb, eCAU Bbl BeaeTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT TIO AUHENKE.

TpeABapHUTEAbHOE CBEPAEHUE AaMeTPOM 41 MM
HEOOXOAMMO ANl BHYTPEHHUX BbIPE30B.

Texob6cAy)XUBaHME U CEPBUC

TeX06CI\y)KMBaHMe U OUUCTKa

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALIMAMM C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaiiTe
WITETICEeAb U3 PO3ETKHU.

» AAA obecrmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl CA€AyeT TOCTOAHHO COAEpPXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHDbIE
WeAHU B UUCTOTE.

OuuwanTte 1 cmasbiBanTe myaHcoH 10, maTpuuy
14 v HampaBAAoLYHO TIAACTUHY 11 Kaxable
3 vaca paboTbl.

TTpY M3HOCE CBOEBPEMEHHO MEHSNTE TyaHCOH,
MaTpULYy U HaTIPaBAAIOLLYIO TIAACTUHY, Tak Kak
OCTpbIM pabounit UHCTPYMEHT ABAAETCH OCHOBOWM
BbICOKOW TIPOU3BOAUTEABHOCTU U HEPEXHOTO
obpallleHWs C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CMeHa maTpuubl

OTBUHTUTE U yAaAuTe 0ba BUHTA 9. YCTaHOBUTE
HOBYIO MaTPMULLY U KPETTKO 3aBUHTUTE BUHTbI 9.

M3HOLWeEHHbIE MaTPULbI HE TTOAAEXAT BOCCTa-
HOBAEHMUIO.

CmeHa Hal'l'paBI\ilIOI.l.l.eﬁ TIAQCTUHDI

HampaBastowasn naacTuHa 11 CAYXHUT AAA 3aLUKUTbI
AepxxaTens maTtpuubl 15.

AAA CMeHbl HaTTpaBAAOLWEN TIAACTUHbBI CHUMUTE
Matpuuy 14 (cm. «CMmeHa MaTpuubl»).
BbIBUHTUTE M yAaAUTE BUHTLI 13 Ha TTpUXUME.
CHUMUTE TPMXMM 12 1M HampaBAAOLLYO
mAacTuHy 11.

BcTaBbTe HOBYIO HaMpaBAAOLLYIO TTAACTHHY. 3a-
KpernuTe MaTpuLy BUHTaMKU 9 U TIPUXUM BUHTAMKU
13. Kpenko 3aTAHUTE BUHTHI.
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CmMeHa myaHCOHa

BcTaBbTe WeCTUrpaHHbI KAOY 4 B TTPUBOA MO3MK-
LMOHMPOBaHUA MyaHcoHa 16. YcTaHoBUTe
TTPMUBOA TIyaHCOHA Tak, UTobbl BUHT 7 HaXOAMACA
TOUHO B CepeAnHe OTBepCTUA 8 B AepxaTene
MaTpuLbl. BbiHbTe WeCTUrPaHHbIM KAKOY 13
MPUBOAA TTO3ULMOHUPOBAHKUA TTyaHCOHa 16.

CHumunTe MmaTpuuy 14 (cm. «CmeHa MaTpuubi»), a
Takxe MPMXKUM 12 1 HaTTPaBASIOLLYHO TIAACTUHY
11 (cM. «CMeHa HampaBAAoLLEeN TIAACTHUHbI»).

OTMyCTUTE BUHT KPETAEHHUA TIyaHCOoHa 7 U
BblHbTE TyaHCOH BHM3 10. Xopowo cmasarb
HOBbIW UAU TTOALUAMDOBAHHbIW TTYaHCOH U
BCTaBWTb €ro cHM3y. Kperko 3aTAHUTE BUHTbI 7.

3akpenute HarpaBAAOLWYO TTAACTUHY 11,
mpuxum 12, a Takxe matpuuy 14 (cm. «CmeHa
HampaBAAOLWEN TIAACTUHBI» U «CMeHa
MaTpULbl»).

LUAuchoBaHUue myaHCOHa

CBoeBpeMeHHOEe WAUMDOBaHWE TTyaHCoHa (Ha-
pPUMep aAMasHbIM WAKKOBAAbHBIM KPYrom)
MOXeT, B GOAbLUMHCTBE CAyUYaeB, MPEAOTBPATUTH
ero BblkpalwuBaHue. CUAbHO TTOBPEXAEHHbIE
TyaHCOHbI WAKKOBAHWIO He TTOAAEXaAT.

TOALLMHA CHUMAEMOro WAUKDOBAHUEM CAOA He
AONKHA TIpeBblwath 1 MM. LAndoBatb MOXHO
TOABKO PEXYLLYH MTOBEPXHOCTb U TOUHO TTOA
yranoM 90° 10 OTHOLLEHUIO K CPEeAHEN OCH.

PexylumMe KpOMKHK TTyaHCOHA AOBOAAT OCEAKOM.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIBITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOANTD
CUAaMU aBTOPHU30BaAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW AAA 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB hnpMbl Bosch.

TToxanyMcTa, BO BCEX 3ampocax U 3akasax
3amyacTteil obsA3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HaUHbIM TOBAPHbLIA HOMEP TIO 3aBOACKOM
TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBUCHOE 06CAYyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TIOKyTaTeAel

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0bCAyXMBaHHWIO Baluero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3amuactaM. MoHTaxHble uep-
TEXMW U MHPOPMaLMIO TTO 3armuyacTaM Bbl HanaeTe
Takxe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOTIpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUA U
HACTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEMN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUitHOE 0BCAYXXMBaAHWE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMeHTa, C cobatoaeHreM TpeboBaHUM U
HOPM M3roTOBWUTEAS TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTO-
pUKM BCeX CTPaH TOAbKO B (PUPMEHHbIX UAM aBTO-
PU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTpax «PobepT boLw».
TTIPEAYTIPEXXAEHUE! UcmoAb3oBaHWe KOHTpa-
(PaKTHOM TTPOAYKLIMU OTTACHO B 3KCTIAyaTallmK,
MOXEeT TTPUBECTU K yLlepby ars Bawero 3ao-
poBbsA. M3roToBAEHUE U pacrpocTpaHeHne
KOHTpadaKTHOW TTPOAYKLMK TIPECAEAyEeTCA TIO
3aKOHY B aAMWHWUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM
TOPSAKE.

Poccua

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIW LEHTP TTO 06CAYKUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KopoaeBsa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MH)OPMALMIO O PACTIOAOXKEHWH
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAYUUTb Ha
o1uManbHOM canTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TeAePOHY CITPaBOUYHO-CEPBUCHOM CAYXObI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).

Bosch Power Tools
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIV LEHTP TTO 06CAYXXMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TumunpaseBa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

Qakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdMumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CendpynamHa 51

050037 r. AAmarbl

KaszaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

—

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
9KOAOTMUECKU UMCTYIO PEKYTIepaLMio OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe aINeKTPOUHCTPYMEHTbI B
6bITOBOM Mycop!

Tonbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM

AMpekTuBon 2002/96/EC ob oTpa-

60TaHHbIX IAEKTPUUECKUX U INEK-

TPOHHbIX TPUbOpax U ee MPETBO-

pPEHWEM B HaLMOHAAbHOE 3aKOHO-

AATEABCTBO OTCAYXMBLUWE IAEK-
TPUUECKME U INEKTPOHHbIE TIPUOOPBI HYXKHO
cobupaTb OTAEABHO U CAABaTb HA 3KOAOTUUECKH
UKUCTYHO peKyrepaLmio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eAeKTPOTIPUAAAIB

A NONEPEMXEHHA TMpouuTalite BCi 3acTe-
PeXeHHA i BKasiBKH.

HeAoTpHMMaHHA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK MoXe
MTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitte Ha MaibyTHe Ui Momrepea-
YKeHHA | BKa3iBKH.

TTiA TTOHATTAM «EAEKTPOTIPMAAA» B LIMX 3acTepe-
XXEHHAX MAETbCA Ha yBa3di eAeKTPOTIPUAAA, LLO
rpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATopHoOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besmeka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiitTe cBo€ poboue Micue B UUCTOTI i
3abesmneurte p06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanaa abo moraHe OCBITAeHHA Ha
poboUOoMy MicClli MOXYTb TTPU3BECTH A0
HeLlaCHMX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepepoBULi, Ae icHYe Hebe3meka BUbYyxy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpompUAaAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3anmarucsa A abo mapu.

B) MMia uac mpaui 3 eAeKTPOITPUAAAOM He
miATyckaiTe A0 pobouoro micusa Aitei Ta
iHWKX AtoAel. B MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb Haa TTPUAAAOM, AKLLO Bala
yBara byae BiaABepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LUtemmceAb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH
MAXOAUTH AO po3eTKU. He A03BOAAETBLCA
MiHATH WOCb B WwWTemnceAi. Ara poboTtu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYTe
apanTepu. BUKOpUCTaHHA OpUriHaAbHOro
LUTETICEAA TAa HAAEXHOT PO3ETKHU 3MEHLIYE
PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

OBJ_BUCH-101-003.book Page 129 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

YKpaiHcbka | 129

6) YHUKaITe KOHTAKTY UaCcTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OMTan€HHA, TAUTaMMU Ta XOAO-
AWAbHUKaMuU. Koan Balue Tino 3a3emaeHe,
icHye 36iAblueHa Hebeameka ypaXKeHHs
eNeKTPUUHWUM CTPYMOM.

B) 3axuiuaiTe TPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TToTrapaHHA BOAM B EAEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

r) He BukopucToByiiTe KabeAb AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEA 3 PO3ETKM.
3axuwaiTte Kabeab Bia TemAa, OAil,
rocTpux KpaiB Ta AeTanel MPUAaAY, WO
pyxatoTbca. TTolWKoAXeHUH abo
3aKpyueHur kabenb 36iAbLIYE PU3KK
YPXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYITE AULLE TAaKUI TTOAOBXYBau,
O MPUAATHUI AAA 30BHILWWHIX pob6iT.
BUKOpUCTaHHA MOAOBXYBaua, Lo
po3paxoBaHUM Ha 30BHIlWHI poboTw,
3MEHLUYE PU3KK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKwo He MOXXHa 3amobirTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEKTPOTTPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBMULLi, BAKOPUCTOBYHTE TTPUCTPIN
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHH#A
TTPUCTPOIO 3AXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

3) Besmeka Aoaei

a) ByAbTe yBaXKHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, WO
Bu pobuTe, Ta pO3CYAAMBO TOBOAbTECA
mia yac poboTu 3 eneKTponpunasom. He
KOPUCTYHTECA €NEeKTPOTTPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoauTeca miA Ai€to
HapKOTHUKIB, CTTUPTHUX HaMoIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXHOCTi TTIPU KOPUCTYBaHHi
EeNEeKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CepHo3HMX TPaBM.

Bosch Power Tools
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6) Basraiite ocobucTe 3aXMCHe CTTOPAA-

YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3axX1CHi
OKYAAPMU. BasraHHA ocobucToro 3axumc-
HOTO CTTOPAAXKEHHS, AIK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeLB3YTTA, LLO He KOB3A€ETbCA, KAaCKU Ta
HaBYLUHUKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

B) YHUKaliTe BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. MepLu

r)

Hi)K BBIMKHYTU €AEKTPOTIPUAAA B
enekTpomepexy abo mia’epAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LIO
eNeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TPUMaHHA
TMaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TTepeHeceHHn
eNeKTPOTIpUAaAY abo TAKAKOUEHHS B
PO3ETKY YBIMKHYTOIO TTPUAAAY MOXE
MPU3BECTH AO TPaBM.

TMepea TUM, AK BMUKATU €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAaroAXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta raukoBUH KAKOU. [TepebyBaHHA Ha-
AAroAXyBaAbHOrO iHCTpyMeHTa abo kaoua
B UACTWHI TIPMUAAAY, O 06ePTAETLCA, MOXE
TTPU3BECTH AO TPABM.

A) YHUKaTe HETIPUPOAHOrO TTONOXKEHHA

Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXEHHA Ta
3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lle A03B0-
AMTb Bam Kpaltue 36epiraTv KOHTPOAb Haa
eNeKTPOTIPUAAAOM Y HECTTOAIBAHUX CUTYya-
uiax.

e) Basraiite mpuaatHuii oaar. He Baaraiite

TIPOCTOPUIA OAAT Ta TPUKpPacu. He mia-
CTaBAfIHTE BOAOCCSH, OAAT Ta PyKaBULi AO
AeTanel TTpUAaAY, WO pyXxakTbea. [Tpo-
CTOPUI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta MTPUKpPaACH
MOXYTb TTOTPANTUTH B AETaAI, O pyxa-
IOTbCH.

) AKLO iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBaTH TU-

AOBIiACMOKTYBaAbHi a60 MMAOYAOBAIOIOUI
TPUCTPOI, TepeKoHanTecH, Wob BoHKU
6yAu pobpe Tia’eaAHaHi Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTAHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIFO TTPUCTPOIO MOXE
3MeHWHTH Hebe3meKkn, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMMU

a) He mepeBaHTaXxy#iTe npuaaa. Bukopucro-

BYWTE TaKM# TIPUAAA, LLO CTIeliaAbHO
TPU3HAUEHUI ANA BIATTOBIAHOT pob6oTH.

3 MpUAATHUM TPUAAAOM BM 3 MeHW KM
PU3NKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, Akl byaeTe MpaLtoBaTH B 3a3Ha-
UEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

6) He KOpUCTYyiTeCA €NeKTPOTTPUAIAOM 3

TIOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHuM i horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) TTepea TUM, AK peryaAloBaTH Wwo-Hebyab

r)

Ha TIPUAAAI, MiHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TPUAAA, BUTATHITD LITETICEAD i3 PO3eTKHU
Ta/ab0 BUTATHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3axoau 3
TEXHIKW 6e3mekn 3MEHLYOTb PUSHK
BWUTTAAKOBOTO 3aTyCKy MTPUAAY.

XoBaitTe eneKTPOTIpUAAAU, AKUMU Bu
came He KOPUCTYETeCb, BiA AiTei. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBaTUCA
eAeKTPOTpUAaAoM ocobam, Lo He
3Halomi 3 Horo po6oTolo abo He uMTaAU
ui BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHsA
HEeAOCBIAUEHUMU ocobamu TTPUAAAM
HecyTb B cobi Hebesmeky.

A) CTapaHHO AOTAAAANTE 32 eAEeKTPOTTPUAA-

Aom. TlepeBipsAiiTe, Wo6 pyxomi aeTani
npuAapy 6e3p0raHHO TIpaLoBanU Ta He
3aipanu, He 6yAM TTOLLKOAXKEHMMH abo
HaCTiAbKM TTOLUKOAXXEHUMMH, Wob ue
MOrAO BMIAMHYTH Ha (hyHKUiOHYyBaHHA
eneKTpOoTIpUAaAy. TTolKoAXKEHI AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLU HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMU 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HELLLACHUX BUTTAAKIB
CTTIPUUMHAETbCA TTOFaHUM AOTASAOM 3a
eNeKTPOTIPUAAAAMM.

e) TpumaiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rOCTPeHUMH Ta B uucrtoTi. CtapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTU 3 TOCTPUM
pi3aAbHWM KPaEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErwi B eKcriayaTauii.
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X) BUKOPUCTOBYHTE €AEKTPOTIPUAAA, TIPHU-
AAAAA AO HbOTO, POo60uUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO UMX BKa3iBok. Bepitb A0
yBaru mpu LboMy YMOBHM po60TH Ta crie-
undiky BUKOHyBaHoOi po6oTu. Brkopuc-
TAHHA EAEKTPOTTPUARAIB AAA PODBIT, AAA
AKUX BOHW He TiepeabaueHi, Moxe
TTPU3BECTH A0 HebEe3TMeUHUX CUTyaUil.

5) Cepsic
a) BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE
KBaAichikoBaHUM chaxiBuAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAaHHAM OpPUriHaAbHUX 3aMUacTHH.
Lle 3abe3meunTtb HeadneuHicTb MpUAaAy Ha
AOBTUM yac.

BKasiBKM 3 TeXHiKU 6e3meKu AnA
BUPYBHUX HOXULDb

> TTia uac po60oTH MiUHO TpUMaKTe TTIPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiraiTe crilike
TIOAOXEHHA. ABOMa pykaMu Bu 3moxeTe
HaAIMHiLEe TPMMATU EAEKTPOTTPUAAA.

» 3akpinaite 06pobatoBaHuii MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewat
06pobAOBaHUI MaTepian (DiKCYeTbCA
HaAIMHiLE HiXX TTPKU TPMMAHHI MOro B pyui.

> Tlepea TMM, AIK TTOKAQCTH €AEKTPOTIPUAAA,
3aueKkaiTe, TOKHU BiH He 3YTTMHUTbCA. AAXKe
pPO6OUMNI IHCTPYMEHT MOXeE 3auernuTuca 3a
0-HebYAb, IO TPU3BEAE AO BTpaTH
KOHTPOAID Haa EAeKTPOTIPUAAAOM.

OnUc TTPOAYKTY i TOCAYr

TpouuTaiTe BCi 3acTepeXXeHHs i
BKa3iBKU. HepAOTpHMMaHHA 3acTepe-
XeHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTH AO
YPAXKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM,
rToxeXxi Ta/abo cepro3HUX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TTPUARAY | TPMMawTe ii mepea coboto yBech
uac, KOAW byaeTe uMTaT iHCTPYKLUIitO.
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Tpu3HaueHHA TPUAALY

EAeKTpomprAaA TPU3HAYEHWUH ANA PO3Pi3YBaHHA
MeTaneBHX AUCTIB 6e3 aechopMadii matepiany Ta
TPUAATHUI AASL TIPAMOAIHIMHOIO po3pi3yBaHHS,
MPOopi3yBaHHA OTBOPIB Ta AAA KPUBOAIHIMHOTO
pPO3pi3yBaHHA 3 BY3bKWUM PaAiycoMm.

306paXkeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMIOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 300paXXeHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.

-

BUHT AO KPITTAEHHA PYKOATKM
KpiTiAeHHA pyKOATKH

AopaTkoBa pykoATka
KAtou-wwecTurpaHHmuk

Bumunkau

Pizbba AAS AOAATKOBOT PYKOATKM
BUHT AAA 3aKPITTAEHHA TTyaHCOHa
OTBip Ha KPITIAEHHI MaTpuUi

© 00N O~ WODN

BMHT A0 MaTpwMLi

[y
(=]

TTyaHCOH

[=Y
[

HampAamHa nanta

[y
N

TMpuTtnckau

[y
w

BUHT AO TIPUTUCKaua

[y
»

Matpuusa

[y
3}

KpinAeHHA maTpuui
16 TTo3nuioOHYBaHHA TIyaHCOHa
3o06paxkeHe abo omMcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTDb B

CTaHAAPTHMI ob6cAar mocTaBkU. TTIOBHUI acOPTUMEHT
mpUAasAA Bu 3HalaeTe B Halwii mporpami MpUAasaa.
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TexHiuHi pAaHi

Bupy6HMI HXX GNA 3,5
Professional

ToBapHWi HOMep 06015331..

Hom. crioxusaHa

TTOTYXHICTb Bt 620

KopucHa moTyXHicTb Bt 340

YacTtoTa X0AiB Ha

XOAOCTOMY XOAY Ng XBUA. L 1000

YacToTa XO0AiB TTiA

HaBaHTAXEHHAM XBUA. L 670

Makc. TOBLUMHA AUCT],

1o po3pizaeTbea* MM 3,5

LLInpunHa po3spisy MM 6

MiH. paaiyc kpuBoi MM 70

Bara BiaMoOBiAHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 K 3,5

Knac saxucry O /1

* AAA CTaAbHMX AMCTIB A0 400 H/mm?2

TapameTpu 3a3HaueHi AN HOMiHaAbHOT Harpyru [U]
230 B. TIpH iHWKX 3HAUEHHAX HATPYrK, a TaKoX y
creundiuHOMy AAA KPaiHW BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI
mapameTpu.

ByAb Aacka, 3BaxailTe Ha TOBapHU HOMep, 3a3HaueHuM
Ha 3aBOACHKIiV TabAnuLi Baworo enekTpompuraasy.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TTPUAAAIB MOXKE
po3pi3HATUCA.

IHchopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HAUEHUI BIATTOBIAHO AO
eBporencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHuI AK A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY BiA TTpU-
AaAy, fIK TIPaBUAO, CTAHOBWTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 83 AB(A); 3BykoBa moTyXxHicTb 94 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraiTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauis (BekTopHa cyma TpboX Ha-

PAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Bibpauin aj, = 9 m/c?, moxubka K < 1,5 m/c.

3a3HauyeHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBaTUCA AAA TTO-
PIBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPUAATHUI TaKoX i AAA
TToTepeAHbOi OUIHKKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb Bibpalii CTOCYeETbCA rOAOB-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETbLCA ENEKTPO-
puAaa. OAHAK TTPK 3aCTOCYBaHHI EAeKTPOTTpHAa-
AY AR THWKX pOo6IT, poboTi 3 iHWKWMK pobourmmn
iHCTpyMeHTaMu abo TTPKU HEAOCTAaTHbOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHI piBeHb BibpaLii Mmoxe byTn
iHWKM. B pesyabTarti BibpalilHe HaBaHTaXeHHA
MPOTArOM BCbOrO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAGAY MOXE 3HAUHO 3pPOCTaTH.

AR TOUHOT OLIHKM BiBpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoBYBaTH TAKOX i IHTEPBaAW Uacy, KOAK
TTPUAAA BUMKHYTUI abo, XOU i YBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHWHTH
BibpauiliHe HaBaHTaXXEHHs TTPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6e3MeKHn AAA 3axXMC-
Ty BiA Bibpalii mpautooyoro 3 mpUAaAOM, AK
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA AEKTPOTIPU-
Aapy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHizauia pobouunx mpouecis.

3anea npo siamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HIiCTb, WO OTIMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIATTOBiAQE TAKMM HOpMaM abo HOpPMaTUBHUM
AokymeHTam: EN 60745 y BiATmOBIAHOCTI A0 TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TeXHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011
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MoHTax

AoaaTKoBa pyKoATKa

3akpyTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 3 3a BU6OpoOM
npaBopyy abo AiBopyu y pi3bby 6 Ha Kopmyci.
Ans BiAbLIOT 3PYUHOCTI, @ TaKOX W06 MeHLle BTO-
MAATUCA TTiA Uac poboTh Bu MoxeTe TOAOBXMUTH
AOAQTKOBY PYKOATKY 32 AOTTOMOTOO KPITIAEHHA 2
i ByAb-iK TTOBepTaTH ii.

AKLLO AOAATKOBA PYKOATKa 3 BXX€ MOTHOBaHa, BU-
KPYTiTh i 3 pidabbu 6. TIPUKPYTITb KPITIAEHHA PYKO-
ATKU 2 32 AOTTOMOrOt0 TBUHTA 1 Tia 6axaHUM Ky-
TOM TTpaBopyy abo AiBopyY y pi3bby 6 Ha
Kopmyci. BKpyTiTb AOAQTKOBY PYKOATKY
BIATTOBIAHO TIpPaBOpPYY abo AiBOpyY Y TOHLIWI
KiHeub KpIiTIAeHHsA 2.

AKLWO B 3aKPITIAKOETE KPITIAEHHA PYKOATKK
AIBOPYY Ha KOPTIyCi, CAiAKYWTe 3a TUM, LWob He
3aKpWUTH BUMHKKau 5.

Po6orta

MouaTtok po6oTtu

» 3Ba)ka#Te Ha Hanpyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, Lo 3a3HaueHe Ha TabAauuuli 3 xapak-
TepUCTUKAMU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TPUAAA, LLO PO3PaxXoBaHUM Ha Hampyry
230 B, moxe mpauoBaTH TakoX i mpu 220 B.

HactpotloBaHHA MpUTUCKaua

AAA YHUKHEHHs Bibpauii mia yac poboTtv Bam He-
0bXiAHO HACTPOITK MPUTUCKAY 12 Ha BIATTOBIAHY
TOBLUMHY METaAeBOro AUCTA.

TpuManTe eneKTPOTIPUAAA TAKMM UMHOM, o6
MaTpuus 14 mpuaAarasa A0 HUXHbOIO Kpar 06-
pobAoBaHOro MeTaneBoro AucTa. lMocaabTe reuH-
™1 13 Ha mpuTUcKaui. TTocyHbTe MpuTUcKay 12 3
HEeBEAMKMM 3a30poM (pubA. 0,3 MM) Ha meTane-
BUIN AUCT. CAiAKYMTE 32 TUM, Wob mpuThckau
epecyBaBcA MpsAMo i 6e3 mepekociB. 3HOBY
3aTArHITb rBMHTH 13.
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BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAEKTPOTIPUAAA, TIOCYHbTE
BMMUKau 5 yriepea.

LLlo6 3achikcyBaTh BUMUKAu 5, AOAATKOBO HaTUC-
HiTb HA BUMMWKAU B TIEPEAHIN YaCTHHI.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA, BIATTYCTITb BU-
MuKkau 5. TTpu 3adhikcoBaHOMY BUMMKAUi HATUC-
HiTb Ha HbOTO B 3aAHIM UACTHHI | TOTIM BIATTYCTiTb
noro.

BkasiBku wopo pobotu

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITTyAALIAMY 3
eAeKTPOTIPUAAAOM BUTArHITb LUTETICEAb 3
PO3eTKH.

» EAEKTPOIHCTPYMEHT He TTPUAATHUIN AAA
cTtauioHapHoi po6oTu. 30Kpema, Moro He
MOXHa 3aTMCKaTH B AellaTax abo MOHTyBaTH
Ha BepCTakKy.

» TTia uac po6oTu BAAralTe 3aXUCHI pyKaBuUi i
0CO6AUBO CAIAKYHTE 32 LUHYPOM XXUBAEHHA.
Ha po3pizaHux MeTaAneBUX AMCTAX BUHUKAKOTb
rocTpi 3aAMPKU, AKUMU BU MoXeTe TTopaHu-
TMCA ab0 TTOWKOAWUTH WHYP XUBAEHHS.

> O6epeXxHo i3 CTPY)XKOIO BiA po3pi3yBaHHA.
CTpyXKa Ma€ rocTpi KiHUMKKW, AKUMU MOXHA
TTOpPaHUTUCA.

TTpUCTaBAANTE EAEKTPOTTPHUAAA A0 06POBAIOBAHOT
A€TaAi AvLlle YBIMKHYTUM. 3aBXAW TpUManTe
eNeKTPOTIPUAAA TIEPTIEHAUKYAAPHO AO 06p06AI0-
BaHOI MTOBEPXHIi Ta He TTepeKoLynTe Horo.

Po3pisyBaHHA 3AIMCHIOETBCA TTiA UAC OTTYCKaHHSA
yaHCOHa. BeAiTb eAeKTpOoTpUAaA PIBHOMIPHO 3
AETKUM TIPOCYBAHHAM Yy HAMpPAMKY pi3aHHA. 3a-
HAATO CMAbHE TIPOCYBaHHA 3HAUHO 3MEHLYE
CTPOK CAYXOM poboUMX IHCTPYMEHTIB i MOXe
TTOLUKOAUTH EAEKTPOTIPUAAA.

EAeKTpompuAaa paLtoe CoKinHilwe, AKLWO Moro
TTPU PO3pi3aHHi TPMMATH 3Aerka MAHATUM. AKLWO
TTPW PO3pPi3aHHi MyaHCOH 3aKAMHUTb, BUMKHITb
eAeKTPOTIPMAAA, 3MACTITb TTYaHCOH Ta 3BiAbHITb
MeTaneBHUM AUCT. He 3aCTOCOBYIMTE CUAY, iHaKLLEe
TTOLUKOAATBCA TIYaHCOH i MaTpuus.

Bosch Power Tools

1609 929 X90 | (16.2.11)




OBJ_BUCH-101-003.book Page 134 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

134 | YkpaiHcbKa

MakcuMmManbHa TOBLIMHA AKUCTA, WO poapiaaeTbcn

MakcuMManbHa TOBLLMHA AUCTa, Lo PO3pPi3aeTbeA,
dax 3aAEXUTL BiA MiLLHOCTI 06pobAoBanbHOTO
marepiany.

EAeKTpOoTmprMAaAOM MOXHA po3pi3aTh TIPAMOAI-
HiMHO i 6e3 Aedpopmalii MeTaneBi AUCTH A0 TaKoT
TOBLLMHMU:

Marepian Makc. minHicte  d .,
[H/mm?] [Mm]

Ctanb 400 3,5
600 2,4
800 1,6

AAOMIHIN 200 4,0

3MalLeHHA/OXONOAXKEHHA TTyaHCOHA

AAA 36iAbLUEHHA CTPOKY CAYX6OU TlyaHcoHa 10
Bam HeobxiAHO BUKOPUCTOBYBATU MaCTUAbHUM
3acib 3 A06poto0 OXONOAXKYBaAABHOK PYHKLIED
(HampMKAaA, MacAO AAA 3MALLEHHSA i
OXOAOAXKEHHS Pi3aAbHOIO IHCTPYMEHTa).

HaHeciTb Ha TTOBEPXHIO METAaAEBOro AMCTa y3-
AOBX 3aTTAAHOBAHOI AiHii Pi3y AOPIXKY 3 MacTUAb-
Horo 3acoby. IMpu TpuBaanx pobotax abo mpu
poboTax 3 BEAUKMM 3HOCOM (HampuKAaa, po3-
pi3aHHA anloMiHilO) Bam HeobxiaHO uepes
pPeryAsipHi TPOMIXKKM Uacy 3aHyproBaTHU €AeKTPO-
TTPUAAA Y EMHICTb 3 MAacCTUAbHUM 3acobom.

Pi3aHHA 3a po3miTkolo abo 3a wabaoHOM

TTpu pisaHHi 3a po3miTKoto Bu MmoxeTe BUKOPHU-
CTOBYBAaTW HOCHK TpUTMUCKaua 12 B AKOCTi Opi€H-
Tauii.

PisaTtu Mo mpAMin Aerile, AKWO BECTU EAEKTPO-
TTPUARA Y3AOBX AiHIMKK.

AAA TTPOPi3yBaHHA BHYTPIWHIX BUPi3iB Tpeba
crouaTtky 3pobuTu oTBip aiameTpom 41 Mm.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKMMMU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

» LLlo6 enekTpompUAaA TTpaLOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPUMaWTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

Uepes KOXHi 3 roauHn poboTu mpouuLamnte Ta

3mallywnTe yaHcoH 10, matpuuto 14 i HampAMHY

mAnTy 11.

TTpu 3HOCI CBOEYACHO 3aMiHAWTE TTYaHCOH,

MaTPULIO | HATTPAMHY TTIAUTY, aAXe AWLe rocTpi

iHCTPYMEHTU MatoTb AOOPY pi3anbHY 3AIOHICTD i

6epexyTb eAeKTPOTIPHUAAA.

3amiHa maTpuui

BiaKpyTiTb 06MABa rBMHTA 9 Ta BUTATHITD iX.
BcTtaBTe HOBY MaTpuuto i Aoobpe MpUKpYTiThb ii
rBUHTamMu 9.

3HOLWEHY MaTpULIIO HE MOXHa TiALWAihoBYBaTH.

3aMiHa HaTTPAMHOI TTAUTH

HampamHa mamTa 11 3abe3mneuye 3axucT
KpimAeHHA maTtpuui 15.

AAA 3aMiHW HAMPAMHOI TTAUTU BUMMIiTb MaTpULIO
14 (anB. «3amiHa maTtpui»). TTocrabTe Ta BUTA-
rHiTb rBUHTU 13 Ha MpUTUCKadi. 3HIMITb TTPUTUC-
Kau 12 ta HampAMHY mAnTy 11.

TTocTtaBTe HOBY HaMPAMHY TIAUTY. 3aKpiTiTh
MaTpuLto rBUHTAMK 9, a TpUTUCKay reMHTamu 13.
Aobpe 3aTArHiTb BCi FBUHTU.

3amiHa myaHcoHa

BCTpPOMITb KAKOU AAA TBUHTIB 3 BHYTPILLHIM
LWECTUrPaHHUMKOM 4 y TOAOBKY MBUHTA AAA
TTO3MLiIOHYBaHHA TTyaHCOHa 16. TTOBEPHIiTb FBUHT
AAA TIO3MLIOHYBaHHA TTyaHCOHA HACTIAbKH, Wo6H
rBUHT 7 3HAXOAMBCA TOUHO B LIEHTPi OTBOPY 8 Ha
KPITIAEHHI MaTpurUi. BUTATHITb KAOU AAA TBUHTIB 3
BHYTPILWHIM LIECTUrPaHHUKOM i3 FBUHTA AAA
MO3MUIOHYBaHHA MyaHcoHa 16.

Buimitb matpuuto 14 (AuB. «3amiHa MaTpuLi»), a
TaKOX TPUTHUCKay 12 Ta HampAMHY TTAMTY 11 (AMB.
«3aMiHa HaTPAMHOT TTAUTH®).
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TTocnabTte rBUHT 7 AAA 3aKPITIAEHHA TTyaHCOHa Ta
BUTAMHITb TTyaHCOH 10, MOTATHYBLUM MOTO AOHU3Y.
Aobpe 3macTiTb HoBUI abo TialLAioBaHUI
TTYaHCOH i BCTPOMITb MOro 3HM3y. 3HOBY
3aTATHITb MBUHT 7.

3akpiniTb HampAMHY TAMTY 11 Ta mpuTUCKau 12,
a TakoXx MaTpuuio 14 (AMB. «3amiHa HaMpPsAMHOT
TTAUTU» | «3aMiHa MaTpuULLi»).

MiawAaichoByBaHHA TTyaHCOHa

CBo€UaCHWM TiALIAIOBYBaHHAM (HaMPUKAAA, 3a
AOTIOMOr 00 aAMa3HOro LAIYBaAbHOTO Kpyra)
3aebinblIoro Moxe 3amobirTi 3ickoB3yBaHHO
myaHcoHa. CUAbHO TTOLWIKOAXEHUM TTYyaHCOH He
MOXHa TiAlWAicboByBaTH.

TTyaHCOH MOXHa TTALIAIOBYBaTU MAKCUMYM Ha
1 mm. WAidhyBaTh MOXHa AMLIE Ha Pi3anbHiK TTO-
BEPXHi i TOUHO miA KyToM 90° A0 cepeaHboi oci.
3Aerka mianpaBTe pidaAbHi KPOMKM TTyaHCOHa 3a
AoTIOMOroto ApibHoro 6pycka.

AKLLO He3Baxalun Ha PeTEAbHY TEXHOAOTI IO
BUIOTOBAEHHA i TepeBipKKU TTPUAAA BCe-TaKM
BUMAE 3 AaAy, MOrO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBAaTH AULLE B aBTOPU3OBaHiM CepBIiCHIN
MaNCTEPHi AAA eneKTpoTTpUAaAiB Bosch.

TTpu BCiX 3amMMUTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHUM TOBApPHUIM HOMEP, LLO 3HAXOAUTHLCA
Ha 3aBOACHKIV TabAMUL EAEKTPOTIPUARAY.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepgicHilt MaiicTepHi By oTprmMaceTe BiATTOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIiu-
Horo obcayroByBaHHA Balloro mpoaykry.
MantoHKH B AeTansx i iHpopmalito WoAo 3amnuac-
TUH MOXHa 3HaNTK 3a aAPecoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio poormomMoxyTe Bam
TTPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXEHHSA TIPOAYKTIB | TTPUAQAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHA i PEMOHT
ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BMIOTOBAKOBaUa Ha TepuUTopii
BCiX KpaiH AuLe y hipMoBHX abo aBTOPU3OBaAHUX
cepBiCcHUX LeHTpax dipmu «PobepT Bouix.
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TTOTTEPEAXXEHHA! BukopuctaHHaA
KOHTpadhakTHOI TTPOAYKLUIT Hebe3meuHe B
eKCTIAyaTalii i MOXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHM
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3MOBCIOAXEHHSA
KOHTpadhaKTHOI TTPOAYKLIT TTepecAiayeTbCcA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YKpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHUM LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraTokaHaAbHWI)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiuinHuM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Appeca PerioHaAbHWX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTUAisauina

EAeKTpompUAaAn, TTPUAAAAA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

He BUMKUWAAWTE @NEKTPOIHCTPYMeEHTH B TTobyToBe
cmiTTA!

Avwe AnA KpaiH EC:

BiAmOBiAHO AO EBPOTIEMCBHKOI

AmpekTuBm 2002/96/EC mpo

BiATTPALbOBaHI eAeKTPO- i

€ANEKTPOHHI TIPUAAAM i TT

TiepeTBOPEHHA B HaLliOHaAbHOMY

3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPHUAAAM,
O BUMLIAW 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

MOXXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a

instructiunilor poate provoca electrocutare,

incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si

instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele elec-
trice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele cores-
punzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este

1609 929 X90 | (16.2.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-101-003.book Page 137 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

4)

oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. Tmbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor

electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.
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d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

~

intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

e

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de siguranta pentru masini

de stantat

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si ainstruc-
tiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara
deformarea materialului si este adecvata pentru
taieri drepte, decupari si taieri in linie curba
stransa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
Surub pentru suport de maner

Suport de maner

Maner suplimentar

Cheie imbus

intrerupator pornit/oprit

Filet pentru manerul suplimentar

Surub pentru fixarea stantei

0O N OhA WNR

Alezaj in suportul matritei

9 Surub pentru matrita
10 Stanta
11 Placa de ghidare
12 Dispozitiv de strangere
13 Surub pentru dispozitivul de strangere
14 Matrita
15 Suportul matritei
16 Dispozitiv de pozitionare stanta
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de stantat GNA 3,5
Professional

Numar de identificare 06015331..

Putere nominala W 620

Putere debitata W 340

Numar de curse la

mersul in gol n, min*t 1000

Numar de curse in

sarcina mint 670

Grosime maxima

tabla* mm 3,5

Latime de taiere mm 6

Raza minima curba mm 70

Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Clasa de protectie o] /1

* pentru tabld de otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala
[U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste
speificatii pot varia.

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice
pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
83 dB(A); nivel putere sonora 94 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, = 9 m/s?,
incertitudine K < 1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Montare

Maner suplimentar

insurubati manerul suplimentar 3 optional, in
partea dreapta sau stanga a carcasei, in filetul 6.

Cu ajutorul suportului de maner 2 puteti prelungi
manerul sau il puteti intoarce cat doriti, pentru a
obtine o pozitie de lucru sigura si comoda.

Daca manerul suplimentar 3 este deja montat,
desurubati-l din filetul 6. Fixati prin insurubare
suportul de maner 2 cu surubul 1 in unghiul
dorit, in partea dreapta sau stanga a carcasei, in
filetul 6. Insurubati manerul suplimentar in mod
corespunzator la dreapta sau la stanga, in
capatul mai subtire al suportului de maner 2.

Daca fixati suportul de maner in partea stanga a

carcasei, aveti grija sa nu acoperiti cu acesta
intrerupatorul pornit/oprit 5.

Bosch Power Tools
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Reglarea dispozitivului de strangere

Pentru a lucra cu vibratii reduse trebuie sa
reglati dispozitivul de strangere 12 in functie de
grosimea tablei prelucrate.

Tineti astfel scula electrica incat matrita 14 sa
se rezeme pe partea inferoara a tablei de pre-
lucrat. Slabiti suruburile 13 de pe dispozitivul de
strangere. impingeti dispozitivul de strangere
12 cu joc mic (aprox. 0,3 mm) catre tabla. Aveti
grija sa deplasati drept dispozitivul de strangere
si sa nu-l rasuciti. Strangeti din nou la loc suru-
burile 13.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inain-
te intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit 5,
apasati in plus intrerupatorul in partea din fata.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intreru-
patorul pornit/oprit 5. Daca intrerupatorul por-
nit/oprit este blocat, apasati intrerupatorul in
partea din spate si apoi eliberati-I.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Scula electrica nu este adecvata pentru
utilizare stationara. Este interzisa, de ex.
prinderea acesteia intr-o menghina sau
fixarea sa pe un banc de lucru.

> Purtati manusi de protectie in timpul lucru-
lui, si fiti atenti in mod special la cablul de
alimentare. Pe tabla taiata se formeaza
bavuri ascutite, care va pot rani sau care pot
deteriora cablul de alimentare.

—

» Fiti precauti la manipularea aschiilor de
taiere. Aschiile au varfuri ascutite, care va
pot rani.

Apropiati scula electrica numai in stare pornita
de piesa de lucru. Tineti intotdeauna scula elec-
trica perpendicular pe suprafata tablei si nu o
rasuciti.

Taierea are loc in timpul cursei de coborare a
stantei. Conduceti uniform scula electrica,
impingand-o usor in directia de taiere. Un avans
prea puternic reduce considerabil durata de
viata a accesoriilor si poate deteriora scula
electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este
ridicata usor in timpul taierii. Daca stanta se in-
clesteaza in timpul taierii, opriti scula electrica,
gresati din nou stanta si detensionati tabla. Nu
fortati, pentru ca in caz contrar stanta si matrita
s-ar putea deteriora.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi
taiata

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
diax depinde de rezistenta materialului de
prelucrat.

Cu scula electrica se poate taia, drept si fara de-
formare, tabla de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta dax
[N/mm?] [mm]

Otel 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminiu 200 4,0

Gresarea/racirea stantei

Pentru a prelungi durata de viata a stantei 10, ar
trebui sa folositi un lubrifiant cu cu o una functie
de racire (deex. ulei de racire).

Aplicati o pelicula de lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere preconizate. In cazul in care se lucrea-
za un timp mai indelungat sau in cazul lucrului
cu frecare puternica (de ex. taierea aluminiului)
ar trebui sa cufundati dispozitivul de lucru la
intervale regulate de timp intr-un recipient cu
lubrifiant.
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Taierea dupa schita sau cu sablon

Puteti folosi cama de pe dispozitivul de
strangere 12 drept reper la taierea dupa schita.

Taierile drepte se executa mai usor atunci cand
conduceti scula electrica de-a lungul unei rigle.

Pentru decupaje interioare este necesara o
gaurire prealabila cu un diametru de 41 mm.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare
stanta 10, matrita 14 si placa de ghidare 11.

in caz de uzura schimbati din timp stanta,
matrita si placa de ghidare, deoarece numai
accesoriile bine ascutite conduc la obtinerea
unui bun randament de taiere si menajeaza
scula electrica.

Schimbarea matritei

Desurubati si indepartati cele doua suruburi 9.
Montati o matrita noua si strangeti-o bine cu
suruburile 9.

Nu este permisa ascutirea unei matrite uzate.

Schimbarea placii de ghidare

Placa de ghidare 11 are rolul de a proteja supor-
tul matritei 15.

Pentru schimbarea placii de ghidare indepartati
matrita 14 (vezi ,Schimbarea matritei®). Slabiti
siindepartati suruburile 13 de pe dispozitivul de
strangere. Demontati dispozitivul de strangere
12 si placa de ghidare 11.

Montati o placa de ghidare noua. Fixati matrita
cu suruburile 9 iar dispozitivul de strangere cu
suruburile 13. Strangeti bine toate suruburile.

—
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Schimbarea stantei

Introduceti cheia imbus 4 in capul surubului
dispozitivului de pozitionare a stantei 16. Rotiti
dispozitivul de pozitionare a stantei pana cand
surubul 7 ajunge exact in centrul alezajului 8 din
suportul matritei. indepartati cheia imbus din
dispozitivul de pozitionare a stantei 16.

indepértat,i matrita 14 (vezi ,Schimbarea
matritei®) si dispozitivul de strangere 12 cat si
placa de ghidare 11 (vezi ,Schimbarea placii de
ghidare®).

Slabiti surubul 7 dispozitivului de fixare a
stantei si extrageti stanta 10 tragand-o in jos.
Gresati bine stanta noua respectiv stanta rectifi-
cata si montati-o de jos in sus. Strangeti din nou
bine surubul 7.

Fixati placa de ghidare 11 si dispozitivul de
strangere 12 cat si matrita 14 (vezi ,Schimbarea
placii de ghidare“ precum si ,Schimbarea
matritei®).

Ascutirea stantei

Ascutirea la timp (deex. cu un disc diamantat)
poate impiedica, in cele mai multe cazuri, rupe-
rea stantei. Nu este permisa ascutirea stantelor
puternic deteriorate.

Stanta poate fi ascutita maximum 1 mm. Este
permisa slefuirea numai a suprafetei de taiere,
exact la 90° fata de axa mediana.

Finisati taisurile stantei cu piatra fina de polizor.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 X90 | (16.2.11)

ﬁ



% OBJ_BUCH-101-003.book Page 142 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

142 | Romana

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

—

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electro-
nice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele elec-
trice scoase din uz trebuie colec-
tate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

O6wmM ykasaHuA 3a 6esomacHa paborta

ABHMMAHME npouerere BHUMATEAHO BCUY-

KM yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TTIO-AOAY YKa3aHMA MOXe Ad AO-
BEAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap U/UAM TEXKU TPABMMU.

CbXxpaHABalTe Te3W YKa3aHUA HA CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BaHMAT TO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHACHA AO 3axXxpaHBaHW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kaben) U A0 3axpaHBaHM OT akyMyAaTOpHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) TToaAbpXXalTe pabOTHOTO CU MACTO
uKucTo U Aobpe ocBeTeHO. be3mopAAbKbLT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTTOAYKA.

6) He paboTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTA B
cpeAa C MMOBUILEHA OTTaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra30Be UAMU TIPaxo-
obpa3Hu maTepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOTaT Aa Bb3MAAMEHAT
npaxoobpasHu MaTepuar UAK TTapu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHMU AULA Ha Ges-
omacHO pa3CcTofHUe, AOKaTo paboTuTe ¢
@AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT pu paboTa C eAeKTPUUECKH
TOK

a) LlenceAbT Ha @AEKTPOMHCTPYMEHTA
TpA6Ba Aa e MOAXOAALY 32 TTIOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuaii He ce AO0-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
wencena. Korato pabotute Cbc 3aHyAEHU
eAeKTpoypeAU, He U3TTIOA3BalTe apar-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUru-
HaAHU LWWETICEAU U KOHTAKTU HaMaAABa
pUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiiTe pomtMpa Ha TAAOTO Bu a0 3a-
3eMeHH TeAa, Hamp. TPb6K, OTOTIAUTEAHHU
yPeAM, mewm u XAapAuAHULM. Korato
TANOTO BU e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOAAIM.

B) TipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT AbXA M BAara. [IDOHMKBAHETO Ha BOAA
B EAEKTPOMHCTPYMEHTA MoBMLLIAaBa orac-
HOCTTa OT TOKOB yAQp.

r) He uamonsBaiTe 3axpaHBaluma Kaben 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH,
Harfp. 3a Aa HOCUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
3a kabena UAM Aa M3BaAUTE LIETICeAa OT
KoHTakTa. Mpeama3Baiite kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pb6oBE UAK AO TIOABM)XHM 3BEHa Ha Ma-
WKHMU. TTOBPEAEHM AW YCYyKaHW Kabean
yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNHTE CaMO YABAKUTEAHU
Kabeau, moaxoaAwm 3a paboTa Ha OTKpU-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXUTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamMmaAABa
pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3TOA3BaHETO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa,
U3MOA3BaNTe TTPeATNa3eH MpeKbcBay 3a
yTeUHHU TOKoBe. 1I3MoA3BaHETO Ha TpeATa-
3eH TpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMans-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAQp.

3) BesomaceH HauMH Ha paboTa

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHU, CAeAeTe BHUMA-
TEAHO AEUCTBUATA CU U TTOCTbITBaWTE
TMpeANnasAMBO M pasyMHo. He uamonassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHU UAU TIOA BAUAHUETO HA HAPKOTUUHU
BellecTBa, aAKOXOA UAM YTTOMBaLLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pascesHoCT pu pabo-
Ta C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa UMa 3a
TTOCAEACTBME UBKAKOUMTEAHO TEXKMU
HapaHsABaHwWA.

6) PaboTeTe c npeama3Ballo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TIPEATTa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TOA3BAHUA
€AEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpPLUBAHATA AeM-
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HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MackKa, 3APaBu TIALTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC cTabuaeH rpandep,
3alllMTHA Kacka MAW LYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HamansABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

B) U36AresaiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa MO HEeBHUMa-
Hue. TIpeAn Aa BKAIOUMTE LIETICeAa B
3axpaHBallaTa MpeXa UAU AQ TTOCTaBUTE
akyMyAaaTtopHaTta 6atepus, ce ysepaBai-
Te, Ue MyCKOBUAT MMPEKbCBaY € B TTOAOXKe-
HUEe «U3KAKUEHO». AKO, KOoraTto HocuTe
eANeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TTPbCTa CU
BbpXYy MYCKOBWA TTPEKbCBaY, UAU aKO
rmoAaBaTe 3axpaHBaLlo HampexeHue Ha
eANeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAOBa 3AOTTOAYKaA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABalTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLUHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kawuose. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MTPUUMHK TPABMMU.

A) U3barsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TAnoTo. PaboTteTe B cTabunHO TTONO-
XXeHue Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAMPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-po0bpe 1 o-6e3omnacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUakBaHa CUTyaLuA.

e) PaboreTte ¢ moaxoaawo obaekno. He

paboTeTe C WWMPOKU APEXH UAK yKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, APEeXUTe U pbKa-
BULM Ha 6e3ommacHO pa3cTosAHUe OT Bbp-
TALLM Ce 3BE€HA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
TuTe. LLIMPOKUTE ApEXH, YKpaLLEHUATA,
AbBATUTE KOCU MOTraT Aa 6bAaT 3axBaHaTu U
yBAGUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

))AKO € Bb3MOXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acUPaLMOHHA CUCTEMA, Ce
yBepsiBaWTe, ue TA € BKAIOUEHa U PpyHK-
LMOHMPA U3TTPaABHO. M3MOA3BaHETO Ha
acrMpauMoHHa CUCTEMA HaMansiBa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAdLLaTa ce Tpu
paborta mpax.
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4) TPUXKAUBO OTHOLUEHHE KbM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

a) He npeTtoBapBaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3MoA3BaTE EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MPeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute mo-po0bpe u nmo-6es-
OTIACHO, KOraTo U3TOA3BATE TTOAXOAA LKA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAE€HUA OT TTPOo-
M3BOAMTENA AMATTa30H Ha HAaTOBapBaHe.

6) He u3mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TPEKbCBay € MMOBPEeAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXeE Ad
6bAE U3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TIO TTPEA-
BWAEHWA OT MTPOU3BOAWTENR HAUWH, €
ormaceH 1 TpsbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpeAn Aa TPOMEHATE HACTPOWKHUTE Ha

r

~

eAEKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMEHATE
pPabOTHU MHCTPYMEHTU U AOTTBAHUTEAHU
TPUCTOCOB6AEHHUA, KAKTO U KOraTo Tpo-
ABAKUTEAHO Bpeme HAMa Aa U3TIOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBalTe
werceAa oT 3axpaHBallaTa Mpexa u/uau
M3BaXpanTe aKkymynaTtopHarta 6atepua.
Tasu MApKa MpemMaxBa oracHoCTTa oT
3apeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa To
HeBHUMaHue.

CbXxpaHABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaTt
AOCTHUrHaTH OT Aeua. He pomtyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHU OT AMLIA, KOUTO He ca
3armo3HaTi C HauKMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca IMpoYenU Te3U MHCTPYKLMUKU. Korato ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHM TTOTPebUTEAH,
eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTEe MoraT Aa 6baat
MU3KAKOUMTEAHO OTTaCHM.

A) TlopabpIKaHTe EAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpmxaueo. TposepABaiTe AaAM TTOA-
BUXXHUTE 3BeHa pyHKLMOHUpaAT 6e3ykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBAT, AAAW UMa cuyTre-
HU UAKM TIOBPEAEHU AeTalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU USMEHAT (PYHKLUUUTE HA enekK-
TPOUHCTPYMeHTa. TIpeau Aa usmonssare
€AEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TIOrpHXXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAn Aa 6bAAT PEeMOHTH-
paHu. MHOIO OT TPYAOBHTE 3AOTTOAYKM Ce
ABAXAT Ha HEAODPE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
UHCTPYMEHTH U YPEAU.
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e) MoaabpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u uucTu. Aobpe
TMTOAABPXKAHWTE PEXELLU UHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe oKasBaT Mmo-MaAKO CbIpPo-
TUBAEHUWE U Ce BOAAT MO-AEKO.

) U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMUUTE Ha TTPOU3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nABalTe U C KOHKpPET-
HUTe PabOTHU YCAOBUA U OoTiepaLuu,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TbAHMTE. M3MOoA3Ba-
HEeTO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHU 3a pasAnu-
HW OT MPEABHUAEHHUTE OT MPOU3BOAUTEAR
TTPUAOXKEHMA TTOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

5) TloaAbpXXaHe

a) AomycKaiTe PeMOHTbT Ha eAeKTPOMUH-
cTpymeHTUTE BM Aa ce 3BbpLIBA CaMO OT
KBaAUULMPAHU CTIELMAAUCTH U CaMO C
U3TMOA3BaHETO Ha OPUrMHAAHU PEe3EpPBHHU
yacTu. 1o TO3M HauWH ce rapaHTMpa
CbXxpaHABaHe Ha 6e3omacHocTTa Ha
ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa ¢
Harepu

» Tlo Bpeme Ha paboTa APBLXTE eAeKTPOo-
MHCTPYMEHTa 3APaBO C ABETE pble U
3aemMaiTe cTabUAHO TOAOXKEHHE Ha TANOTO.
C ABeTe pblie eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM
MO-CUTYPHO.

» OcurypsaBaiTte o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTain, 3axBaHarT C TTOAXOAALLM TTPUCTTIOCO6-
AEHWA UAK CKODOM, € 3aCTOTTIOPEH TTO-3APaBO U
CHUFYPHO, OTKOAKOTO, aKO O AbPXMUTE C pbKa.

> TIpeAM Aa ocTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3uaKBaiTe BbPTEHETO AQ CITPE HAMMbAHO.
B mpoTUBEH cAyuar M3MOA3BaHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT TTPEAMET U
A2 TIPEAN3BHMKA HEKOHTPOAMPAHO
TpeMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
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OnucaHue Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKHU
yKasaHusa. HecrassaHeTo Ha
TTPUBEAEHMWTE TTO-AOAY YKa3aHuA
MOXe AQ AOBEAE AO TOKOB yAap,
ToXap U/UAU TEXKK TPaBMMU.

Monas, oTBOpeTe pasrbBallara ce kopuua ¢
d)MrprTe N, AOKATO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
€KCMAOaTaumMA, A oCTaBeTe OTBOPEHaA.

MpeaHa3HaueHUe Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOUMHCTPYMEHTBLT € TTpeAHa3HaueH 3a
pA3aHe Ha AaMapuHa 6e3 pedhopmupare v e
TTOAXOASILL 32 TTIPABOAMHEWMHU Cpe30Be, pA3aHe
MO BbTPELLUHU KOHTYPU U KPUBK C MaAbK Paauyc.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomMepupaHeTo Ha eAeMEHTHUTE Ha eAEKTPO-
MHCTPYMEHTa ce OTHacA A0 M3obpaxeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C urypumre.

1 BuWHT 3a Abp>Kaua Ha pbkoxBaTkKaTa
Abp>Xau Ha pbKoxBaTkaTta
CriomarareAHa pbkoxBaTtka
LLlecTocTeHeH KArOY
TTyckoB mpekbcBay
PesboBu oTBOp 3a crroMaraTeAHaTa
pbKoXxBaTKa

7 BWHT 3a 3acTomopABaHe Ha LemreAa

8 OTBOp 3a AbpXXaua Ha maTpuuara

9 BwHT 3a maTpuuata
10 Lllemmen
11 HampaBsaABaua maacTMHa
12 TlpuTtnckau
13 BWHT 3a mpuTUCKaua
14 Matpuua
15 Abpxau Ha matpuuara
16 BWHT 3a MO3ULMOHMpPAHE Ha LieMTTeAa

oA WN

U306pa3eHnTe Ha MrypuTe U OTTUCAHUTE AOTTbAHU-
TEAHM TIPUCTIOCOBACHHUA HEe Ca BKAIOUEHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepmaTeneH CIMCbK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCOBAEHUA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHU
npucrmocobaeHus.
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TexXHUUeCKHU AQHHHU

GNA 3,5

Professional
KatanoxeH Homep 06015331..
HomuHanHa
KOHCyMUpaHa
MOLLHOCT w 620
TTone3Ha MmowHoOCT w 340
UYecToTa Ha Bb3BpaTHO-
ToCTbIaTeAHUTE
ABWXEHWA Ha TTpa3eH
XOA Ng mint 1000
YecToTa Ha Bb3BpaATHO-
ToCTbITaTeAHHUTe
ABWXEHWSA TIPU
HaToBapBaHe mint 670
Makc.
paspsA3BaHa aAebearHa
Ha AaMapwuHaTa* mm 3,5
LLInpounHa Ha cpesa mm
MWHUMaAeH paaryc Ha
KpuBa mm 70
Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5
Kaac Ha 3awwuTa Ool/1u

* OTHacA ce 3a cToMaHeHa AaMapuHa C AKOCT A0
400 N/mm?

AaHHUTE ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HampexeHue [U]
230 V. TIpu pasAMUHO HampexeHue, KakTo 1 TIpK
criellManHuTe U3MbAHEHUA 32 HAKOW CTPaHU AQHHWUTE
Morar Aa ce pasauuaBar.

Moas, oﬁpreTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMeEP Ha
BalunA eneKTPOMHCTPYMEHT, HamncaH Ha Tabeakarta my.
TbproBCKMTE HAMMEHOBAHWUA Ha HAKOM
EeAEKTPOUHCTPYMEHTU MoraT Ad 6bAaT MPOMEHAHMU.

UHcopMauma 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CTOMHOCTHTE 3a LyMa Ca OTIPeAEAEHU CbrAacHO
EN 60745.

PaBHMLWeTO A Ha reHepupaHusa Wym obBUKHOBEHO
e: paBHMUILE Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 83 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 94 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

Pa6otete c wymo3araywmTenu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauruTe (BeKTopHaTa
cyMa 110 TpUTe HampaBAeHUA) e oripeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

CTOWMHOCT Ha reHepupaHuTe BUBpaLMK

a, = 9 m/s?, HeonpeaeneHocT K < 1,5 m/s2.

PaBHULIETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu, moco-
yeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcCrAoaTaums, e
OTpeAeNeHO CbrAacHO Tpolieaypata, AedpruHUpa-
Ha B EN 60745, u Mmoxe Aa 6bAe M3MTOA3BaAHO 3a
CpaBHABAaHE C APYrM eAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASILLO CbLLO W 32 TTPEABApPUTEAHA OPUEHTH-
POBbUHa TpeLEeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BMbpaumu.

TTOCOUEeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu e
TPEACTaBUTEAHO 3a HaM-UYecTo cpellaHuTe Tipu-
AOXEHUA Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa. Bce mak, ako
ENeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3TTOA3BaA 3a APYIU
AEMNHOCTH, C APYrY paboTHU UHCTPYMEHTU UAK
aKo He 6bAe TOAABPXKAH, KAKTO € TIPEeANMCaHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK Moxe
Aa ce TpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUM 3HA-
UMTEAHO CYMapPHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoleca Ha paborTa.

3a TouHara rnpeleHka Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6paunu TpsabBa Aa 6bAAT B3UMAHW TTPEABUA U
TepuoAUTe, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
WU3KAKOUEH WAKM PaboTu, HO He ce TTOA3Ba. ToBa bu
MOTMAO 3HAUMTEAHO AQ HAMaAW CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUBpauuu.

TTpeanMcBanTe AOTTbAHUTEAHU MEPKU 3a TIPEA-
TMa3BaHe Ha paboTellns C EAEKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBUETO Ha BUBpauUnTe, Hammpumep:
TEXHUUECKO 0bCAyXKBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, LeArecbobpa3Ha opraHM3aunsa Ha
paboTHWUTE CTBITKM.
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Aeknapauun 3a cboteetcteue (€

C mbAHA OTFTOBOPHOCT HUE AEKAapUpame, ue oTu-
CaHUAT B « TeXHUUECKU AQHHW» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHWTE CTAHAAPTU UAW HOPMATUBHMU
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo M3WCKBaHMATA
Ha Aupektueu 2004/108/EO, 2006/42/EO.

TTOAPOGHM TEXHUUECKK OTTUCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

MoHTHUpaHe

CrmomMaraTtenHa pbKoxBaTKa

HaBuiTe cmomarateAHaTa pbkoxBaTka 3 1o xena-
HUE OTAACHO MAM OTAABO Ha KopTTyca B pe3bosus
oTBop 6.

C momollTa Ha AbpXaua Ha pbkoxBaTtkara 2
MOXETe Aa yAbAXaBaTe criomaraTeAHara
pPbKOXBAaTKa M Aa A HaKAaHATe B TPOU3BOAHA
MO3MLMA, 3a Ad CU OCUTYPUTE A€Ka U CUTYpHa
nosuuma Ha pabora.

AKO criomarateAaHaTa pbkoxBaTtka 3 Beue e
MOHTWpaHa, A pasBuiTe oT pe3boBus oTBOp 6.
3axBaHeTe Abp)aua Ha pbkoxBaTkaTta 2 C BUHTaA
1 oA XXeAaHUA HAaKAOH OTAACHO MAM OTAABO Ha
KopTyca, KaTto u3mnoasBaTte pe3boBuaA oTBop 6.
HaBuWiTe CbOTBETHO CTTOMaraTeAHaTa pbkoxBaTka
OTAAICHO MAM OTAABO B TIO-TECHUA Kpan Ha
AbpXaua Ha pbkoxBaTkara 2.

AKO MOHTMpaTe AbpXaua Ha pbKoxBaTkara
OTAABO Ha KOpTTyca, BHUMaBanTe Aa He TToKpueTe
TyCKOBMA TIPEKbCBay 5.
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PaboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKcTmAoOaTauusa

» BHMMaBaiTe 32 HAaMMPEXEHUETO Ha 3axpaH-
BaliaTa Mpexa! Hampe)xeHueTo Ha 3axpaH-
BaLlaTa MpeXa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha
AQHHUTE, TOCOUEHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. YpeAHu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraT Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U C
HampexeHue 220 V.

PeryaupaHe Ha mMpUTHCKaua

3a pa paboTtute 6e3 Bubpauuu, Tpsabea aa Ha-
cTpouTe puTMckada 12 cripamo aebeAarHara Ha
paspA3BaHaTa AamapuHa.

TocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA Taka, ue MaTpu-
uata 14 pa pomupa paspssBaHata AamapuHa oT
AOAHaTa cTpaHa. Pa3BuiTe BUHTOBETe 13 Ha mpu-
TMcKaua. lTpemecTeTe mputuckaua 12 oo namapm-
HaTa, KaTo OCTaBWUTE MaAbK AYdT (TTPUOA.

0,3 mm). Tpu TPEMEeCTBaHETO Ha TIpUTHCKAUA
BHMMaBawWTe TOM Aa He Ce 3aKAMHU. 3aTerHete
OTHOBO BHMHTOBeTe 13.

BkAOuBaHe U U3KAIOUBaHEe

3a BKAKOUBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa Mpemec-
TeTe TIYCKOBMWA TIpeKbcBau 5 Harmpea.

3a 3acTomopABaHe Ha TyCKOBUA TpekbcBau 5
AOTTbAHUTEAHO TO HAaTUCHETE B TIPEAHUSA KpaW.

3a U3KAKUBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA OTITyC-
HeTe MyCKOBMA TIpekbcBay 5. AKO TTyCKOBHUAT
TpekKbCBay e 6uA 3aCTOIMOpPEH, ro HaTUCHeTe B
3aAHUA Kpaﬂ 1 CAeA TOBaA ro OTryCcHeTe.
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YKasaHuna 3a pabota

> TipeAu U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTHU TTO €AEKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaiiTe LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE € TOAXOAALY, 3a
cTauMoHapHa ynotpeba. Hamp. Toi He
TpAbBa Aa 6bae 3axBalllaH B MEHremMe UAK
MOHTHPAH HETTOABUXHO Ha PaboTeH TIAOT.

> PaboTeTe c npeAmasHU pbKaBULU U BHUMaA-
BaliTe TOCTOAHHO 3a 3aXpaHBalUUA KabeA.
PbboBeTe Ha oTpsA3aHaTa AaMapuHa ca OCTpH
M MOXETEe Ad Ce HapaHWUTe UAU AQ TIOBPEANUTE
Kabena B TAX.

» BHumaBalite mpu 60paBeHe CbC CTPYXKHUTE.
CTpyXXKHTe umat ocTpu pbboBe, KOUTO MoraTt
Aa By HapaHAT.

Aomupante eneKTPOUMHCTPYMEHTa A0 obpaboTBa-
HUA AETAMA, CAEA KaTO TIPEABAPUTEAHO CTe T
BKAOUMAW. APBXTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA BUHAMM
TIEPTIEHAMKYAAPHO HA TTOBbPXHOCTTA Ha AaMapu-
HaTa M BHMMaBaWTe AQ He T0 3aKAMHUTE.

PAzaHeTo ce 3BbpLIBA MPU ABUXEHUETO Ha
lilemriena Harope. Boaete eAeKTPOUHCTPYMeHTa
pPaBHOMEPHO M C AEKO TTOAaBaHe B TIOCOKaTa Ha
psA3aHeTo. TBbpAE CUAHOTO TIOAABaHe
3HAUMTEAHO CKbCABA AbAFOTPAMHOCTTa Ha
pexXeluTe MHCTPYMEHTH U MOXE Aa HaBPEeAM Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

EAEKTPOUHCTPYMEHTLT PaboTH MO-CTTOKOMHO, aKo
Mo BpeMe Ha pA3aHe 6bae TToBAMTaH AeKO. AKO
M0 BpeMe Ha pA3aHe LWEeMMEeAbT Ce 3aKAUHU, U3-
KAOUETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, CMaXeTe
LiemrieAa U ro ocBoboaeTe OoT AamapuHata. He
TIpUAAranTe CUAa, Tbit KaTo LLEMTIEALT U
matpuuata morat Aa 6bAaT MTOBPEAEHMU.

MakcumanHa pa3pfA3BaHa AebenmnHa

MakcrMmanHaTa pa3psAsBaHa aebeavHa d .,
3aBMCH OT AKOCTTa Ha 0bpaboTBaHMA MaTepuan.

C eNeKTPOMHCTPYMEHTa MorarT Aa 6baaT paspAas-
BaHM IO TIpaBa AMHKUA U H6e3 pedpopmalmnmn Aama-
PUHK C AebeArHM A0 TTOCOUeHUTe B TabaMuaTa
MO-AOAY:

Marepuan MaKc. AKOCT
[N/mm?]

B CTOMaHa 400 3,5
600 2,4
800 1,6

B aAYMUHUI 200 4,0

Cma3sBaHe/0XAaXAaHe Ha LeMIrena

3a Aa yBEAMUKUTE ABAFOTPAMHOCTTA Ha Liemmena
10, TpAbBa Aa M3MOA3BaTe CMa3BalLO BELLECTBO C
206pKM OXAaXKAALLM CBOWCTBA (Hamp. crielmManusu-
paHO MallMHHO MacAO 3a pA3aHe).

HaHeceTe Ha ropHara cTpaHa Ha AamapuHara o
MTPOABAXEHWE Ha AMHUATA Ha cpe3a MallMHHO
MacAo. TTpU TIPOABAXUTEAHO PA3aHe UAU TIPU
pA3aHe C roAfIMO CTPYXKOOTAEAAHe (Harp. mpwm
pA3aHe Ha aAYMUHWUI) TpAbBa TEPUOAMUHO Ad
roTanaTe pexeLlna MHCTPYMEHT B CbA C
MallMHHO MacAo.

PasaHe 1Mo pasuepTaHa AMHMA UAK C WA6AOH

MokeTe 1o BpeMe Ha psA3aHe Aa U3TTOA3BaTe
HOCa Ha mpuTUCKaua 12 kato MmapkMpoBKa 3a
cpesa.

CpesoBe 10 TpaBa AMHWA Ce U3TTbAHABAT TTO-AeC-
HO, aKO BOAWUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA C TOMOLLTA
Ha AMHeaA.

3a u3pasBaHe o BbTPELIEH KOHTYP € Heobxoau-
MO TIpeABapUTeAHOTO pobrBaHe Ha OTBOpP OT
41 mm.

1609 929 X90 | (16.2.11)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-101-003.book Page 149 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaHEe

> Tipeau U3BbPLIBAHE HA KAaKBUTO U Aa € Aeld-
HOCTH TTO @AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTICeAa OT 3axpaHBalLlaTa Mpexa.

> 3a aa pabotute KauecTBeHo u 6esomacHo,
TMOAABPKATE eAEKTPOMHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTHU.

TTouncTBamnTe M CMa3BaWTe Ha BCEKM TPU yaca
paboTa Ha eAEKTPOMHCTPYMeEHTa LeMmeaa 10,
MaTpuuaTa 14 v HampaBAsBallaTa nmaacTuHa 11.

TTpu M3HOCBaHE CBOEBPEMEHHO 3aMeHANTE LWeM-
meAa, MaTpuuaTta v HarpaBAABaLLaTa TAACTUHa,
Tbi KaTo camo A0bpe 3aToUeHUTe enekTpo-
UHCTPYMEHTU ocurypAasar Aobpa
TTPOM3BOAMTEAHOCT Ha pA3aHe W TpeArasBat
eAeKTPOUHCTPYMEHTA OT TIPEXAEBPEMEHHO
U3HOCBaHe.

CmAHa Ha maTpuuarta

PasBuiTe HaTTbAHO U AEMOHTHUpPANTE ABaTa BUHTA
9. TTocTaBeTe HOBa MaTpuua M A 3aTerHete
3ApaBoO C BUHTOBETE 9.

He ce pomycka 3aTouBaHETO Ha M3HOCEHa
MaTtpuua.

3amMsAHa Ha HampaBAABalllaTa MMAACcTUHA

HampaBasaBawara maactrHa 11 cAayxu 3a mpea-
rma3BaHe Ha AbpXaua Ha matpuuara 15.

3a 3aMfAHa Ha HampaBAABaLlaTa MAACTUHA AEMOH-
TUpanTe MmaTtpuuata 14 (BuxTe «CMAHa Ha MaTpU-
uaTa»). PasBuitTe 1 AeMOHTHpPaKTe BUHTOBETE 13
Ha TTpUTUCKaYva. AeMOHTUpaKTe MpUTUcKaua 12 1
HampaBAfBallaTa maacTvHa 11.

TMocTaBeTe HOBa HampaBAABaLla AACTUHA.
3acTtoropeTe maTpuuarta ¢ BUHToBeTe 9 U
puTUCKaya ¢ BUHTOBeTe 13. 3aterHete pobpe
BCUUKMK BMHTOBE.
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CMsAHa Ha wemrmeAa

BkapaiTe WecToCcTEHHUA KAOY 4 B rAaBaTta Ha
BMHTa 3a TMO3MUMOHUPaHe Ha wemreaa 16.
3aBbpTeTe BMHTA 32 MO3ULMOHUPAHE Ha
LeMriena, AOKATO BUHTBT 7 3acTaHe TOUHO B
LEHTbpa Ha OTBOpa 8 B Abpykaua Ha MaTpuuata.
M3BaaeTe WeCcTOCTEHHMUA KAKOU OT BMHTA 3a
Mo3nMUMOHUPaHe Ha wemmeaa 16.

AemoHTUpainTe MmaTpuuata 14 (Buxrte «CMAHa Ha
MaTtpuuaTa») KakTo U mpuThckaua 12 u
HampaBAABallaTta maacTvHa 11 (BuxTe «3amsaHa
Ha HampaBAfBallaTa MAaCTUHa»).

Pa3BuiTe BMHTa 7 3a 3acTomopsABaHe Ha
wemreAa U M3BaaeTe Wemrera 10 HapoAy.
CmaxeTe poobpe HOBHA, pecr. Mpe3aToueHunsn
LWeMTTeA U ro TTocTaBeTe OTAOAY. 3aTerHete
OTHOBO BMHTA 7.

3actonopeTe HampaBAABallaTa maactuHa 11 m
mpuThcKaua 12 kakTo M MaTpuuaTa 14 (BuxTe
«3aMfAHa Ha HampaBAABaLlaTa MAACTUHA» U
«CMfAHa Ha maTpuuarar).

3arTouBaHe Ha WeMmeAa

CBOEBPEMEHHOTO 3aToUBaHe Ha WeMrmeAa (Hamp.
C AMaMaHTeH WAUGOBaL AUCK) Hali-yecTo
MpeAOTBpaTABa CUyNBaHeTO Ha lemreAa. He ce
AOTTyCKa 3aTOUBAHETO Ha CUAHO TIOBPEAEHU
LeMTIeAm.

Aorycka ce WeMIeAbT Aa ce WAKKOoBa Haw-
MHoro 1 mm. LWWandoBaHeTo Tpabea aa ce
M3BbpLUBA CaMO TO pexellata MOBbPXHOCT U
TouHo oA 90° crpAMo ocTa.

3artoueTe Aeko pexeluute pbboBe C KaMbK 3a
3ato4BaHe.

AKO BbTIPEKM TIPELMU3HOTO MPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO M3TIMTBaHE Bb3HWKHE TTOBPEAa,
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MpPaH CEPBU3 3a EAEKTPO-
WHCTPYMEHTHU Ha bow.

Korato ce obpbluate ¢ Bbmpocu KbM MpeACTaBu-
TEAUTE, MOASA, HETTPEMEHHO TTOCOUBaNTE
10-undpeHunn KaTanoeH HoOMep, O3HaUEeH Ha
TabeakaTta Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa.

Bosch Power Tools

1609 929 X90 | (16.2.11)




OBJ_BUCH-101-003.book Page 150 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

150 | bbArapcku

CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacti. MoH-
TAXKHUW UEPTEXHM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuUTe Cblo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHHU U M3BbHrApPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTIbAHUTEAHUTE npwcnoco6/\e-
HUA U OTTaKOBKaTa TpHﬁBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa rlpepa60TKa 3a MTOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHe Ha CbAbpXallUTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He M3XBbpAATe EAEKTPOUHCTPYMEHTH TTPK
6UTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbraacHo EBpormericka AMpeKkTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba enekTpuuecka u
eNeKTPOHHa armaparypa u
YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaUMOHAAEH 3aKOH
eNeKTPUUECKUTE U eNeKTPOHHHW YCTPOMCTBA,
KOWTO He MoraT Aa ce M3TToA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6baaT TOAAAraHM Ha
TTOAXOAfLLA TIpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

TpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHu.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

P Citaite sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriscenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektri¢cnog alata mora
odgovarati uticnici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

% OBJ_BUCH-101-003.book Page 151 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

3)

Srpski | 151

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlacite ga iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje liche zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢cnog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

Bosch Power Tools
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d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektric¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrudju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je
prekidaé¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektric-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriicene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni
da je ostecena funkcija elektri¢énog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za sec¢enja sa
ostrim ivicama manje ,,slepljuju®ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
aparata.

Sigurnosna uputstva za glodalo

» Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektricnog alata.
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova
bez deformacija u materijalu i zamisljen za prava
secCenja, isecke i uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj
strani.

[y

Zavrtanj za drzac drske

Drzac¢ drske

Dodatna drska

Imbus kljuc

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Navoj za dodatnu dréku

Zavrtanj za pri¢vrséivanje ziga

Otvor za drza¢ matrice

© 00 NG WN

Zavrtanj za matricu

=
o

Zig
Ploc¢a vodjice
Pritezni prsten

i el
W N =

Zavrtanj za pritezni prsten
Matrica

Drza¢ matrice

16 Pozicioniranje ziga

=
[3 I

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

—
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Tehnicki podaci

Glodaé¢ GNA 3,5

Professional
Broj predmeta 06015331..
Nominalna primljena
snaga w 620
Predana snaga W 340
Broj podizanja na
prazno n, min*t 1000
Broj podizanja pod
opteredenjem min?t 670
Maks. debljina lima
koja se moze seci* mm 3,5
Sirina traga seéenja mm 6
Najmanji radijum krive mm 70
Tezina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5
Klasa zastite O /1

* U vezi sa ¢eli¢nim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj

tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 83 dB(A); Nivo
snage zvuka 94 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:

Emisiona vrednost vibracija a;, = 9 m/s?,
Nesigurnost K < 1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Bosch Power Tools
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Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc¢en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnic¢ki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Dodatna drska

Uvrnite dodatnu drsku 3 po izboru desno ili levo
na kucistu u navoj 6.

Pomocu drzaca drske 2 mozete produziti dodat-
nu drsku i po Zelji iskrenuti, da bi postigli
siguran i bez zamaranja radni polozaj.

—

Ako je dodatna drska 3 ve¢ montirana, onda je
odvrnite iz navoja 6 napolje. Stegnite drzac
drske 2 sa zavrtnjem 1 u Zeljenom uglu desno ili
levo na kuci$tu u navoj 6. Uvrnite dodatnu drsku
vec¢ prema tome desno ili levo u uzani kraj
drzaca drske 2.

Ako pric¢vrstite drzac dréke levo od kucista, onda
pazite na to, da se prekidac za ukljucivanje/is-
klju€ivanje 5 ne pokrije.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektri¢ni alati ozna¢eni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Podesavanje priteznog prstena

Za rad bez vibracija morate pritezni prsten
podesiti 12 na odgovarajucéu debljinu lima.

Drzite elektri¢ni alat tako, da matrica 14 naleze
na donjoj strani lima koji treba obradjivati.
Odvrnite zavrtnje 13 na priteznom prstenu.
Pomerite pritezni prsten 12 sa nesto zazora
(ca. 0,3 mm) na lim. Pazite na to, da se pritezni
prsten pravo pomera i ne uvija. Ponovo stegnite
zavrtnje 13 ¢vrsto.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite preki-
dac za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 5 napred.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljuci-
vanje 5 pritisnite dodatno napred na prekidac.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite preki-
dac za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 5. Kod blokira-
nog prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje pri-

tisnite pozadi prekidac i potom ga pustite.
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Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uti¢nice.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran
rad. Nesme se na primer zateci u neku stegu
ili na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i pazite
posebno na mrezni kabl. Kod secenih limova
nastaju ostre ivice, na kojima se mozete
povrediti ili oStetiti mrezni kabl.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od
secenja. Strugotina ima oStre Siljke, na koje
se mozete povrediti.

Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni

komad. Drzite elektri¢ni alat uvek vertikalno na

povrsinu lima i ne iskoSavajte ga.

Secenje se vrsi za vreme spustanja ziga. Vodite

elektri¢ni alat ravhomerno i sa lakim

pomeranjem u pravcu secenja. Suvise snazno
pomeranje napred smanjuje Zivotni vek
elektri¢nih alata u znatnoj meri i moze Stetiti
elektricnom alatu.

Elektri¢ni alat radi mirnije, ako se pri secenju
lako podigne. Ako se Zig pri sec¢enju zaglavi,
onda iskljucite elektri¢ni alat, podmazite zig i
smanjite zatezanje lima. Ne primenjujte silu, jer
se inace ostecuju Zig i matrica.

Maksimalna debljina limova koji se seku
Maksimalna debljina limova koji se seku d.,
zavisi od ¢vrstoc¢e materijala koji se obradjuje.

Sa elektri¢nim alatom mogu se seci limovi do

slededih debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

Materijal maks. vrstina  d,_,
[N/mm?3] [mm]

Celik 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

—
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Podmazivanje/hladjenje Ziga

Da bi produzili Zivotni vek Ziga 10, trebali bi upo-
trebiti neko sredstrvo za podmazivanje sa
dobrom funkcijom hladjenja (na primer ulje za
rezanje metala).

Nanesite na povrsinu lima duz planirane linije
secCenja trag sredstva za podmazivanje. Pri
duzim radovima ili pri radu sa velikim habanjem
(na primer sec¢enje aluminijuma) trebali bi u
redovnim razmacima uranjati upotrebljeni alat u
rezervar sa sredstvom za podmazivanje.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Ispupcenje na priteznom prstenu 12 mozete pri
secenju posle naprsline koristiti kao oznaku za
secCenje.

Prava secenja mogu se lakse izvoditi, ako elek-
tri¢ni alat vodite duz lenjira.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti
otvor 41 mm preseka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Cistite i uljite zig 10 svaka 3 radna sata, matricu
14 i ploc¢u vodjice 11.

Pri habanju menjajte na vreme zig, matricu i
ploc¢u vodjice, jer samo ostri alati daju dobar
ucinak u sec¢enju i ¢uvaju elektri¢ni alat.
Promena matrice

Odvrnite i uklonite oba zavrtnja 9. Ubacite novu
matricu i dobro stegnite zavrtnje 9.

Pohabana matrica se nesme brusiti.

Bosch Power Tools
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Promena ploce vodjice

Ploc¢a vodjice 11 sluzi za zastitu drzaca matrice
15.

Za promenu ploce vodjice uklonite matricu 14
(pogledajte ,Promena matrice“). Odvrnite i
uklonite zavrtnje 13 na priteznom prstenu.
Skinite pritezni prsten 12 i ploc¢u vodjicu 11.

Ubacite novu plocu vodjicu. Pricvrstite matricu
sa zavrtnjima 9 i pritezni prsten sa zavrtnjima
13. Dobro stegnite sve zavrtnje.

Promena ziga

Stavite imbus klju¢ 4 u glavu zavrtnja od pozicio-

niranja ziga 16. Okrecite pozicioniranje ziga to-
liko, da se zavrtanj nadje 7 ta¢no u sredini
otvora 8 na drzacu matrice. Uklonite imbus klju¢
iz pozicioniranja ziga 16.

Izvadite matricu 14 (pogledajte ,,Promena
matrice“) kao i pritezni drza¢ 12 i plocu vodjicu
11 (pogledajte ,,Promena ploce vodjice®).
Odvrnite zavrtanj 7 za pri¢vrscivanje ziga i izvu-
cite zig 10 na dole napolje. Nauljite novi
odnosno obradjeni zig dobro, i ubacite ga od
dole unutra. Ponovo zavrtanj 7 stegnite.

Pricvrstite plo¢u vodjicu 11 i pritezni prsten 12
kao i matricu 14 (pogledajte ,Promena ploce
vodjice® kao i ,Promena matrice).

Dorada brusenjem ziga

Blagovremenom obradom (naprimer sa nekom
dijamatskom brusnom plo¢om) moze se u vecini
slucajeva spreciti lomljenje Ziga. Jako oSteceni
zigovi ne smeju se obradjivati brusenjem.

Zig se sme maksimalno 1 mm brusiti. Bruenje
se sme vrsiti samo na povrsini secenja i tacno
90° prema srednjoj osi.

Svucite ostre ivice Ziga sa finim uljnim
kamenom.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

—

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici

2002/96/EG o elektri¢nim i

elektronskim starim uredjajima i

njihovim pretvaranjem u

nacionalno dobro ne moraju vise

neupotrebljivi elektri¢ni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

ZadrZzavamo pravo ha promene.

1609 929 X90 | (16.2.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za
elektriéna orodja

PN ;o r <o) Xs] Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektriénim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtikaé elektri¢nega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

% OBJ_BUCH-101-003.book Page 157 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

3)

—

Slovensko | 157

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
orodje povecuje tveganje elektri¢cnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne vlecite za
kabel, ce zelite vtikac izvleci iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.
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c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektri¢cno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja

odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-

f)

g)

skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektricno orodje lahko bolje
nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblaéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

—

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo

delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-

te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricha
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-

f)

trolirajte brezhibno delovanje premiénih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric¢-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja

in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji 5) Servisiranje

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja

uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s

pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.
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Varnostna navodila za glodalnik

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢cno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisc¢e. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozarin/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plo-
Cevine brez deformiranja materiala in je
primerno za izdelavo ravnih rezov, izrezov in
ozkih krivulj.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.
1 Vijak za drzalo
Drzalo
Dodatni rocaj
Inbus klju¢
Vklopno/izklopno stikalo
Navoj za dodatni rocaj

N o b~ 0N

Vijak za pritrditev pestica

—
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8 Luknja pri drzalu matrice
9 Vijak za matrico
10 Pestic
11 Vodilna plosca
12 Vpenjalno drzalo
13 Vijak za vpenjalno drzalo
14 Matrica
15 Drzalo matrice
16 Pozicioniranje pestica
Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehnicéni podatki

Glodalnik GNA 3,5
Professional

Stevilka artikla 06015331..

Nazivha odjemna mo¢ W 620

Izhodna mo¢ W 340

Stevilo hodov v

prostem teku n, min?t 1000

Stevilo hodov pri

obremenitvi min?t 670

Maks. debelina

plocCevine, ki jo boste

rezali* mm 3,5

Sirina rezalne sledi mm 6

Najmanjsi radij krivine mm 70

Teza po

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Zascitni razred o] /1

* velja za jeklene plo¢evine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri
drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah
lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno
znasa: nivo zvoc¢nega tlaka 83 dB(A); nivo jakosti
hrupa 94 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a,, = 9 m/s?, Nezanesljivost
meritve K < 1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

—

43

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o skladnosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Dodatni rocaj

Dodatnirocaj 3 privijte po izbiri na levo ali desno
stran ohisja v navoj 6.

S pomocjo drzala 2 lahko dodatni rocaj
podalj$ate in ga nato poljubno obracate, s
¢emer boste dosegli varen in neutrudljiv delovni
polozaj.

Ce je dodatni ro¢aj 3 e montiran, ga odvijte iz
navoja 6. Drzalo 2 z vijakom 1 pod Zelenim kotom
trdno privijte na desno ali levo stran ohisja v
predvideni navoj 6. Dodatni ro¢aj privijte na
desno ali levo stran v ozji konec drzala 2.

Ce boste drzalo pritrdili levo od ohigja pazite, da
vklopno/izklopno stikalo 5 ne bo zakrito.
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vpenjalnega drzala

Za delo brez vibracij morate vpenjalno drzalo 12
nastaviti na trenutno debelino plocevine.

Elektri¢no orodje drzite tako, da bo matrica 14
nalegla na spodnjo stran plocevine, ki jo boste
rezali. Popustite vijaka 13 na vpenjalnem drzalu.
Z nekaj zracnosti (pribl. 0,3 mm) potisnite
vpenjalno drzalo 12 na plocevino. Pazite, da bo
vpenjalno drzalo potisnjeno naravnost in da se ne
bo zataknilo. Ponovno trdno privijte vijaka 13.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite
vklopno/izklopno stikalo 5 napre;j.

Za aretiranje vklopno/izklopnega stikala 5
dodatno pritisnite na sprednji del stikala.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 5 spustite. Pri aretiranem vklopno/
izklopnem stikalu najprej pritisnite na zadnji del
vklopno/izklopnega stikala in ga nato spustite.

—
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacio-
narno obratovanje. Npr. ga ne smete vpeti v
primez ali ga pritrditi na delovno mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se
posebno pazite na omrezni kabel. Razrezana
plo¢evina ima ostre robove, na katerih se
lahko porezete ali pa na njih posSkodujete
omrezni kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki
imajo ostre robove, na katerih se lahko
poskodujete.

Elektri¢no orodje priblizujte obdelovancu samo
v izklopljenem stanju. Elektri¢no orodje vedno
drzite navpi¢no na zgornjo ploskev ploc¢evine in
pazite, da se be bo zataknilo.

Rezanje poteka med premikanjem pestica
navzdol. Elektri¢no orodje premikajte
enakomerno in z rahlim pomikom v smeri
rezanja. Premocan pomik bistveno skrajsa
zivljenjsko dobo vsadnih orodij in $koduje
elektricnemu orodju.

Elektri¢no orodje bo delovalo mirneje, ¢e ga
boste pri rezanju rahlo dvignili. Ce se pesti¢ pri
rezanju zatakne, elektri¢no orodje izklopite, na-
mastite pestic in sprostite plo¢evino. Ne delajte
s silo, ker se lahko pesti¢ in matrica
poskodujeta.

Bosch Power Tools
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Maksimalna debelina ploc¢evine, ki jo boste
rezali

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste
rezali d,,, je odvisna od trdnosti materiala, ki ga
boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko naravnost in brez
nevarnosti deformiranja rezete plocevino do
debeline:

Material maks. trdnost dnax
[N/mm?] |

jeklo 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminij 200 4,0

Mazanje/hlajenje pesti¢a

Zaradi podalj$anja zivljenjske dobe pesti¢a 10
uporabljajte mazivo z dobro sposobnostjo
hlajenja (na primer olje za rezila).

Na zgornjo ploskev plocevine vzdolz nac¢rtovane
linije rezanja nanesite sloj maziva. Pri dolgotraj-
nejsem delu ali pri delu z visoko obrabo (na pri-
mer rezanje aluminija) je treba vsadno orodje v
rednih razmakih pomakati v posodo z mazivom.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Izboklino na vpenjalnem drzalu 12 lahko pri
rezanju po zarisu uporabljate kot markacijo.
Ravne reze boste delali laze, ¢e boste elektricho
orodje premikali ob ravnilu.

Za notranje izreze je potrebno predhodno
izvrtati luknjo s premerom 41 mm.

—

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno cisti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Vsake 3 delovne ure ocistite in naoljite pestic¢

10, matrico 14 in vodilno plos¢o 11.

V primeru obrabe pravo¢asno zamenjajte pestic,

matrico in vodilno plosco, saj dobro zmogljivost

rezanja zagotavljajo samo ostra orodja, kar tudi
pripomore k ohranitvi elektricnega orodja.

Zamenjava matrice

Odbvijte in odstranite oba vijaka 9. Vstavite novo
matrico in jo trdno privijte z vijakoma 9.
Brusenje obrabljene matrice ni dovoljeno.

Zamenjava vodilne plosce

Vodilna plos$¢a 11 je namenjena zasciti drzala
matrice 15.

Pri zamenjavi vodilne ploSce odstranite matrico
14 (glejte ,Zamenjava matrice“). Odvijte in od-
stranite vijaka 13 na vpenjalnem drzalu. Odstra-
nite vpenjalno drzalo 12 in vodilno plos¢o 11.
Vstavite novo vodilno plo$¢o. Matrico pritrdite z
vijaki 9, vpenjalno drzalo pa z vijaki 13. Vse
vijake trdno privijte.

Zamenjava pestica

Inbus kljuc¢ 4 vstavite v glavo vijaka na pozicio-
niranju pesti¢a 16. Pozicioniranje pestica odvijte
toliko, da se bo vijak 7 nahajal to¢no v sredini
luknje 8 na drzalu matrice. Odstranite inbus
klju¢ iz pozicioniranja pestica 16.

Odstranite matrico 14 (glejte ,Zamenjava
matrice“), vpenjalno drzalo 12 in vodilno plosco
11 (glejte ,Zamenjava vodilne plos¢e®).

Odvijte vijak 7 na pritrditvi pestica in izvlecite
pesti¢ 10 v smeri navzdol. Nov oziroma nabrusen
pesti¢ dobro naoljite in ga s spodnje strani
namestite v drzalo. Ponovno trdno privijte vijak 7.
Pritrdite vodilno plo$¢o 11 in vpenjalno drzalo
12 ter matrico 14 (glejte ,Zamenjava vodilne
plosce® in ,Zamenjava matrice®).
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Brusenje pestica

Pravocasno brusenje (na primer z diamantno
brusno plosc¢o) lahko v vecini primerov prepreci
lom pestica. Brusenje moc¢no poskodovanih
pesti¢ev ni dovoljeno.

Pesti¢ lahko obrusite maksimalno za 1 mm.
Mozno je le brusenje rezilne povrsine in to v kotu
to¢no 90° na srednjo os.

Rezilne robove pesti¢a rahlo pobrusite z
drobnim brusnim kamnom.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

P er e a0 Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢cnog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bivase
tijelo bilo uzemljeno.
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c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zasStitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢cnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektri¢cnim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢énicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektric¢ni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobic¢ajene poloZaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nac¢in mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je

—
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e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paZznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektricnog alata. Prije primjene
ove osStecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za uredaj za

prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji o “
zabijanje

se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati

opasan je i mora se popraviti. » Elektriéni alat kod rada drzite évrsto s obje

c) lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektricni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vasom rukom.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, Sto moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez
deformacije materijala i prikladan je za ravne
rezove, izreze i mala zakrivljenja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.

-

Vijak drzac¢a rucke

Drzac rucke

Dodatna rucka

Inbus klju¢

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Navoj za dodatnu ruc¢ku

Vijak za pric¢vr§c¢enje Ziga

Provrt na drzacu matrice

© 0N G WN

Vijak za matricu

[y
o

Zig

[=Y
[

Vodeca ploca

12 Donji drza¢

13 Vijak za donji drza¢

14 Matrica

15 Drza¢ matrice

16 Pozicioniranje Ziga

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Rezaé GNA 3,5
Professional

Kataloski br. 06015331..

Nazivna primljena

snaga W 620

Predana snaga W 340

Broj hodova pri

praznom hodu n, mint 1000

Broj hodova pod

optereéenjem min?t 670

Max. debljina rezanog

lima* mm 3,5

Sirina traga rezanja mm

Najmanji radijus

zakrivljenosti mm 70

Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Klasa zastite o]/ 1

* u odnosu na ¢eli¢ni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju
odstupanja napona i u izvedbama specifi¢cnim za
doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvucnog tlaka 83 dB(A); prag ucinka buke
94 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a, = 9 m/s?,
nesigurnost K < 1,5 m/s?.

—
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Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj isklju¢en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Montaza

Dodatna rucka

Dodatnu ruc¢ku 3 uvijte po izboru desno ili lijevo
na kuciste u navoj 6.

Pomocu drzaca ru¢ke 2 mozete dodatnu ru¢ku
produziti i proizvoljno zakrenuti, kako bi se
postigao radni polozaj siguran i bez zamora.
Ako je dodatna rucka 3 ve¢ montirana, tada je
odvijte iz navoja 6. Cvrsto uvijte drzaé ru¢ke 2 sa
vijkom 1 u Zeljeni kutni element, desno ili lijevo
na kucistu u navoj 6. Uvijte dodatnu ru¢ku odgo-
varajuce desno ili lijevo u uzi kraj drzac¢a rucke 2.
Kada drzac rucke pricvrscujete lijevo od kucista,
tada pazite da prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 5 ne bude pokriven.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj ploéici elektricnog
alata. Elektric¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Podesavanje donjeg drzaca

Za rad bez vibracija donji drza¢ 12 morate
podesiti prema doti¢noj debljini lima.
Elektri¢ni alat drzite tako da matrica 14 nalijeze
na donju stranu obradivanog lima. Otpustite
vijak 13 na donjem drzacu. Pomicite donji drzac
12 sa nesto zazora (cca. 0,3 mm) po limu. Pazite
da se donji drza¢ pomice ravno i da se ne
naginje. Ponovno stegnite vijak 13.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 prema
naprijed.

Za aretiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 5 pritisnite dodatno sprijeda na prekidac.
Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5. Kod aretira-
nog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje, pri-
tisnite prema natrag na prekidac i nakon toga ga
otpustite.
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Upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni
rad. Ne smije se stezati u Skripcu, niti
pric¢vrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno
pazite na prikljucni kabel. Na odrezanom
limu nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili ostetiti priklju¢ni kabel.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od
rezanja. Strugotina ima ostre vrhove na
kojima se mozete ozlijediti.

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju-
¢enom stanju. Elektri¢ni alat drzite uvijek
okomito prema povrsini lima i ne naginjite ga.
Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema
dolje. Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i
sa manjim posmakom u smjeru rezanja. Preveliki
posmak znatno skracuje vijek trajanja radnog
alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije ako se kod rezanja
malo podigne. Ako bi se Zig kod rezanja
uklijestio, tada iskljucite elektri¢ni alat,
podmazite Zig i rasteretite lim. Kod toga ne
koristite nikakvu silu, jer bi se inace zig i matrica
mogli ostetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,
obradivanog materijala.

ovisna je od ¢vrstoce

Sa elektri¢nim alatom mozete rezati limove do
slijedecih debljina, ravno i kruzno:

Materijal max. €évrstoca dax
[N/mm?3] [mm]

Celik 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminij 200 4,0

—

Podmazivanje/hladenje Ziga

Kako bi se produljio vijek trajanja ziga 10,
trebate koristiti mazivo sa dobrom funkcijom
hladenja (npr. ulje za rezanje).

Na gornju stranu lima, uzduz planirane linije
rezanja nanesite trag maziva. Kod duljeg radaili
kod rada sa vec¢im trosenjem radnog alata (npr.
rezanje aluminija), radni alat trebate u redovitim
vremenskim razmacima uroniti u posudu sa
mazivim uljem.

Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Nos na donjem drza¢u 12 mozete koristiti kod
rezanja za usmjeravanje prema ucrtanoj liniji kao
oznaci rezanja.

Ravni rezovi mogu se laksSe izvesti ako elektri¢ni
alat vodite uzduz ravnala.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti
otvor promjera 41 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje

odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ocistite i namazite uljem svaka 3 sata rada zig
10, matricu 14 i vodecu ploc¢u 11.

U slucaju trosenja pravovremeno zamijenite zig,
matricu i vodecu plocu, jer samo oStri alati daju
dobar ucinak rezanja i ¢uvaju elektri¢ni alat.
Zamjena matrice

Otpustite i izvadite oba vijka 9. Ugradite novu
matricu i ¢vrsto je stegnite sa vijcima 9.

IstroSena matrica se ne smije naknadno brusiti.

1609 929 X90 | (16.2.11)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-101-003.book Page 169 Wednesday, February 16,2011 12:22 PM

Zamjena vodece ploce

Vodeca ploc¢a 11 sluzi za zastitu drzac¢a matrice
15.

Za zamjenu vodece ploc¢e uklonite matricu 14
(vidjeti ,,Zamjena matrice“). Otpustite i uklonite
vijak 13 na donjem drzacu. Skinite donji drzac
12 i vodedu plocu 11.

Ugradite novu vodecu plocu. Pri¢vrstite matricu
sa vijcima 9 i donji drza¢ sa vijcima 13. Cvrsto
stegnite sve vijke.

Zamjena Ziga

Stavite inbus klju¢ 4 u glavu vijka za pozicioni-
ranje ziga 16. Okrenite pozicioniranje ziga toliko
da se vijak 7 nalazi to¢no u sredini provrta 8 na
drzacu matrice. Uklonite inbus klju¢ iz pozicio-
niranja ziga 16.

Uklonite matricu 14 (vidjeti ,Zamjena matrice®),
kao i donji drza¢ 12 i vodecu plocu 11 (vidjeti
»,Zamjena vodece ploce*).

Otpustite vijak 7 za pricvr$c¢enja Ziga i izvucite
2ig 10 prema dolje. Dobro namazite uljem novi
odnosno naknadno obru$eni zig i umetnite ga
odozdo. Ponovno stegnite vijak 7.

Pricvrstite vodecéu ploc¢u 11 i donji drzac¢ 12, kao
i matricu 14 (vidjeti ,Zamjena vodece ploce*“ kao
i ,Zamjena matrice®).

Naknadno brusenje ziga

Pravovremenim naknadnim brusenjem (npr. sa
dijamantnom brusnom plo¢om), moze se
naj¢esce sprijeci odlamanje ziga. Jako ostecen zig
ne smije se naknadno brusiti.

Zig se smije naknadno brusiti do max. 1 mm.
Brusenje se smije provesti samo na povrsinama

rezanja i tocno pod 90° u odnosu na sredi$nju os.

Fino obrusite rezne ostrice ziga sa finim uljnim
kamenom.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

—

Hrvatski | 169

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja

juhised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)

elektriliste téoriistade kohta.

1)

2)

Ohutusnouded to66piirkonnas

a) Té6koht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist téoriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud slilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tdéoriista on sattunud vett,
on elektriloogi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, néiteks
elektrilise to6oriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektril6ogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
Itliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist téoriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine - séltuvalt elektrilise t606-
riista tlilibist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi Ghendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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4)

d) Enne elektrilise toodriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme p6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust péhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
laliti on rikkis. Elektriline t66riist, mida ei
ole enam voimalik lUlitist sisse ja vélja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi
tooriistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tooriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud méaaral, mis mojutab
seadme t6éokindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tdoriistad.

f

~

Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate ldikeserva-
dega Ioiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
to6 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded plekildikurite
kasutamisel

> Hoidke elektrilist tooriista tootades mole-
ma kadega ja sdilitage stabiilne asend. Elekt-
riline tooriist pisib kahe kdega hoides kind-
lamini kaes.

» Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-

mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme Ule.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud

joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud pleki I6ikamiseks ning
sobib sirgloigete, valjaldigete ning kitsa raadiu-
sega figuurloigete teostamiseks. Loikamisel ei
esine materjali deformeerumist.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

[y

Kaepideme hoidiku kruvi
Kaepideme hoidik
Lisakdepide
Sisekuuskantvoti

Laliti (sisse/valja)
Lisakdepideme keere
Templikinnituse kruvi
Matriitsihoidiku ava

© 00N G b WN

Matriitsi kruvi

=
o

Tempel

Juhtplaat

12 Allhoidja

13 Allhoidja kruvi

14 Matriits

15 Matriitsihoidja

16 Templi positsioneerimise ava

[=Y
[

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed

Nakerdaja GNA 3,5
Professional
Tootenumber 06015331..
Nimivéimsus W 620
Valjundvéimsus W 340
Tihikdigusagedus n, min?t 1000
Kaigusagedus
koormusel mint 670
Max |6ikepaksus* mm 3,5
Loikejoone laius mm 6
Vaikseim kurviraadius mm 70
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 3,5
Kaitseaste [al/ 1

* kuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste
pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
voivad toodud andmed varieeruda.

P6orake palun tahelepanu oma téoriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira mooddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miratase
on Gldjuhul: helirdhu tase 83 dB(A); miravéim-
suse tase 94 dB(A). Mo6temaaramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a, = 9 m/s?, médétemairamatus

K < 1,5 m/s?.

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
mooddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
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téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kbikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kll
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kéded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU0.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Vastavus normidele

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Lisakdepide
Kinnitage lisakdepide 3 vastavalt soovile korpuse
paremale voi vasakule poole keermesse 6.

Kaepideme hoidiku 2 abil saate lisakaepidet
pikendada ja keerata, et tagada ohutu ja
vahevasitav té6asend.

—
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Kui lisakdepide 3 on juba kiilge monteeritud, siis
keerake see keermest 6 vilja. Kinnitage kaepi-
deme hoidik 2 kruviga 1 soovitud nurga alla kor-
puse paremale voi vasakule poole keermesse 6.
Kruvige lisakdepide vastavalt paremal voi vasakul
kdepideme hoidiku 2 kitsamasse otsa.

Kui kinnitate kaepideme hoidiku korpuse
vasakule poole, veenduge, et te ei kata kinni
lalitit (sisse/vélja) 5.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima t66riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Allhoidja reguleerimine

Vibratsioonivaba t66 tagamiseks peate regulee-
rima allhoidjat 12 vastavalt to6deldava pleki
paksusele.

Hoidke seadet nii, et matriits 14 on vastu téodel-
dava pleki alumist kiilge. Keerake lahti allhoidja
kruvid 13. Likake allhoidja 12 vaikese |otkuga
(ca 0,3 mm) pleki peale. Veenduge, et likkate
allhoidjat otse ja ei kalluta seda. Keerake kruvid
13 uuesti kinni.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks Iikake l{liti
(sisse/valja) 5 ette.

Selleks, et lukustada lilitit (sisse/valja) 5, vaju-
tage lisaks alla liliti esiosa.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti

(sisse/valja) 5. Kui luliti on lukustatud, vajutage
lUliti tagaosale ja seejarel vabastage liliti.

Bosch Power Tools
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Toojuhised

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud
statsionaarseks kasutamiseks. Seda ei tohi
kinnitada nt pitskruvi vahele ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge
eriti ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Loiga-
tud pleki servad on véaga teravad ja voivad
vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

» Olge ettevaatlik I6ikamisel tekkivate
laastudega. Laastud on teravad ja voivad
Teid vigastada.

Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema
sisse lulitatud. Hoidke seadet alati plekipinna
suhtes vertikaalselt ja arge kallutage seda.

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige
seadet Uhtlase ettenihkega ja médduka survega
|6ikesuunas. Liiga tugev surve lihendab
tarvikute tooiga oluliselt ja voib seadet
kahjustada.

Seade tootab vaiksemalt, kui seda |6ikamisel
pisut kergitada. Kui tempel peaks ldikamise ajal
kinni kiilduma, lilitage seade valja, olitage
templit ja vabastage plekk. Arge rakendage
joudu, vastasel korral kahjustate templit ja
matriitsi.

Suurim I6ikepaksus

Suurim |6ikepaksus d,,, soltub téédeldava
materjali tugevusest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt
|6igata jargmise paksusega plekki:

Materijal max tugevus dnax
[N/mm?] )|

Teras 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Alumiinium 200 4,0

—

Templi 6litamine/jahutamine

Templi 10 té6ea pikendamiseks tuleks kasutada
hea jahutusfunktsiooniga méaaret (nt 16ikedli).
Kandke 6li piki kavandatud loikejoont pleki pin-
nale. Pikemate voi suure hodrdumisega toode
puhul (nt alumiiniumi ldikamisel) tuleks tarvikut
regulaarselt kasta Oliga tdaidetud anumasse.

Loikamine kontuuri voi Sablooni jargi
Allhoidja 12 nina voite kontuuri jargi I6ikamisel
kasutada I6ikejoone margistusena.

Sirgeid |6ikeid on kergem teha, kui juhtida
seadet piki joonlauda.

Sisevaljaldigete jaoks tuleb ette puurida 41 mm
labimoédduga ava.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Puhastage ja 6litage templit 10, matriitsi 14 ja
juhtplaati 11 iga 3 té6tunni jarel.

Vahetage kulunud tempel, matriits ja juhtplaat
Oigeaegselt valja, sest vaid teravad tarvikud
tagavad hea I6ikejoudluse ja sdastavad seadet.

Matriitsi vahetamine

Keerake lahti ja eemaldage molemad kruvid 9.
Asetage kohale uus matriits ja keerake see kruvi-
dega 9 korralikult kinni.

Kulunud matriitsi ei tohi teritada.
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Juhtplaadi vahetus
Juhtplaat 11 kaitseb matriitsihoidjat 15.

Juhtplaadi vahetamiseks eemaldage matriits 14
(vt ,Matriitsi vahetamine®). Keerake lahti ja
eemaldage allhoidja kruvid 13. Votke allhoidja
12 ja juhtplaat 11 maha.

Asetage kohale uus juhtplaat. Kinnitage matriits
kruvidega 9 ja allhoidja kruvidega 13. Pingutage
koik kruvid tugevasti kinni.

Templi vahetamine

Asetage sisekuuskantvoti 4 templi positsioneeri-
mise avasse 16. Keerake templi positsioneeri-
mise ava nii palju, et kruvi 7 on tapselt matriitsi-
hoidja ava 8 keskel. Eemaldage sisekuuskantvoti
templi positsioneerimise avast 16.

Eemaldage matriits 14 (vt ,Matriitsi vaheta-
mine“), samuti allhoidja 12 ja juhtplaat 11 (vt
,Juhtplaadi vahetus®).

Keerake lahti templikinnituse kruvi 7 ja
témmake tempel 10 suunaga alla vilja. Olitage
uut voi lihvitud templit korralikult ja asetage see
alt tagasi kohale. Keerake kruvi 7 uuesti kinni.

Kinnitage juhtplaat 11 ja allhoidja 12, samuti
matriits 14 (vt ,Juhtplaadi vahetus” ja ,Matriitsi
vahetamine®).

Templi lihvimine

Oigeaegne lihvimine (nt teemantlihvkettaga)
hoiab tavaliselt ara templi murdumise. Tugevasti
kahjustatud templeid ei tohi lihvida.

Templit tohib lihvida kdige enam 1 mm. Lihvida
tohib vaid I6ikepinda ja tapselt 90° nurga all
kesktelje suhtes.

Hooruge templi 16ikeservad peeneteralise
kvartskiviga kergelt ile.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

—
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu

direktiivile 2002/96/EU elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete

kohta ning direktiivi

kohaldamisele lilkkmesriikides

tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdegs$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbdtne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-

—

ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaks$a, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém,
radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopla-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-

bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

f

~

nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikkSanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.
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4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-

jats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f

~

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioneé un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.
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g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana
a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi izcirSanas iekartam

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skravspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

> Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot

kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un but
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroin-
strumenta attélu un turéet to atvértu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

—

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzets skarda griesa-
nai bez materiala deformacijas; ar ta palidzibu
var veidot taisnus griezumus, izgriezumus un
liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappuse.

[y

Papildroktura turétaja skrive
Papildroktura turétajs
Papildrokturis

Sesstira stienatsléga

leslédzéjs

Vitne papildroktura stiprinasanai
Skrave cirtna stiprinasanai
Urbums matricas turétaja

© 00N OG A WN

Matricas skrive

=
o

Cirtnis

[=Y
[

Vadotnes plaksne

[y
N

Apak$éjais turétajs

[y
w

Apak$éja turétaja skrive

=y
»

Matrica

=y
5}

Matricas turétajs
16 Cirtna stavokla regulators

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

lzcirSanas iekarta GNA 3,5
Professional

Izstradajuma numurs 06015331..

Nominala patéréjama

jauda W 620

Mehaniska jauda W 340

Darba gajienu biezums

brivgaita n, min. ! 1000

Darba gajienu biezums

pie slodzes min.? 670

Maks. griezama

materiala biezums* mm 3,5

Grie$anas linijas

platums mm 6

Mazakais liekuma

radiuss mm 70

Svars atbilstoSi

EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5

Elektroaizsardzibas

klase O /1

* térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektroba-
ro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. AtseviSkiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.
Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trokSna parametru tipiskas vertibas ir
Sadas: trok$na spiediena limenis 83 dB(A);

trok$na jaudas limenis 94 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 9 m/s?, iz-
kliede K < 1,5 m/s2.

—
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novéertésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wg_/m 1V /Zfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

Papildrokturis

Pieskravéjiet papildrokturi 3 instrumenta korpu-
sam péc vélésanas ta labaja vai kreisaja pusé,
izmantojot vitni 6.

Ar turétaja 2 palidzibu papildrokturi var
pagarinat un nostiprinat tada stavokli, kas lauj
drosi stradat un turét instrumentu bez piepdles.
Ja papildrokturis 3 jau ir nostiprinats, izskra-
véjiet to no vitnes 6. Stingri pieskrivéjiet papild-
roktura turétaju 2 ar skravi 1 vélamaja lenki pa
labi vai pa kreisi no instrumenta korpusa, izman-
tojot vitni 6. Tad pieskravéjiet papildrokturi
turétaja 2 Saurakajam galam attiecigi ta labaja
vai kreisaja puseé.

Ja papildrokturis tiek nostiprinats instrumenta
korpusa kreisaja pusé, pievérsiet uzmanibu tam,
lai netiktu nosegts ieslédzéjs 5.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Apakséja turétaja iestadisana

Lai instruments darbotos bez vibracijas,
apaks$éja turétaja 12 stavokli nepiecieSsams
iestadit atbilstoSi griezama materiala biezumam.
Turiet elektroinstrumentu ta, lai matrica 14 pies-
piestos griezamajam materialam ta apakspuseé.
Atskravéjiet apak$éja turétaja skraves 13.
Pabidiet apak$éjo turétaju 12 ta, lai starp to un
griezamo materialu izveidotos neliela atstarpe
(aptuveni 0,3 mm). Sekojiet, lai apakséjais
turétajs tiktu parbidits taisni un nebutu
saskiebts. Tad stingri pieskravéjiet skraves 13.

—

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 5 uz prieksu.

Lai ieslédzéju 5 fiksétu ieslégta stavokli,
nospiediet ta priek$éjo dalu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 5. Ja ieslédzéjs ir fikséts ieslégta stavokli,
nospiediet un atlaidiet ta aizmuguréjo dalu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam
stacionara rezima. To nedrikst iestiprinat,
pieméram, skravspilés vai nostiprinat uz
darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un
sekojiet, lai netiktu bojats instrumenta
elektrokabelis. Griezta skarda malam ir asas
atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» leverojiet piesardzibu, rikojoties ar
skaidam, kas veidojas griesanas laika. Sis
skaidas ir |oti asas un var radit savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektro-
instrumentam jabat ieslégtam. Vienmer turiet
elektroinstrumentu perpendikulari loksnes
virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grie$ana notiek bridi, kad cirtnis kustas
lejup. Vienmeérigi virziet elektroinstrumentu pa
grieSanas trasi, izdarot uz to nelielu spiedienu
grieSanas virziena. Parak stiprs spiediens ievéro-
jami samazina darbinstrumenta kalpos$anas laiku
un var sabojat elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja
griesanas laika tas tiek nedaudz celts augsup. Ja
cirtnis iestrégst, izslédziet elektroinstrumentu,
nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet iespiesto
metala loksni. Nelietojiet Sim nolikam parak
lielu spéku, jo ta var sabojat cirtni un matricu.
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Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d, . ir

atkarigs no materiala stipribas.
Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala

deformacijas griezt lokSnu materialu, kura bie-
zums neparsniedz $adas vértibas.

Materials Izturibas robeza d,,.,
[N/mm?3] [mm]

Térauds 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminijs 200 4,0

Cirtna e|losana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 10 kalpo3anas laiku, jalieto
elloSanas lidzeklis, kam piemit labas dzesejosas
ipasibas (pieméram, metalgrieSanas ella).

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzéetaja
griezuma vieta ar e|lo3anas lidzekli. Ja veicams
ilgsto$s darbs vai grieSana notiek ar paaugsti-
natu berzi (pieméram, griezot aluminiju), darb-
instruments periodiski jaiegremdé tvertné ar
ellosanas lidzekli.

Griesana gar ieziméto liniju vai ar Sablona
palidzibu

Apakséja turétaja 12 izvirzijumu var izmantot ka
markieri un grieSanas laika virzit pa ieziméto
griezuma liniju.

Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroins-
truments tiek virzits gar linealu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontaru,
materiala loksné vispirms jaizveido urbums ar
diametru vismaz 41 mm.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ik péc 3 darba stundam notiriet un ieellojiet
cirtni 10, matricu 14 un vadotnes plaksni 11.

Cirtnis, matrica un vadotnes plaksne
pakapeniski dilst, tapéc $is dalas nepieciesams
savlaicigi nomaintit, jo tikai asu darbinstrumentu
lietoSana spéj nodrosinat augstu darba razibu
un elektroinstrumenta saudzigu lietosanu.

Matricas nomaina

Atskravéjiet un iznemiet abas matricas skrives
9. levietojiet turétaja jaunu matricu un
nostipriniet to, stingri pieskravéjot skrives 9.

Matrica nav paredzéta atkartotai asinasanai.

Vadotnes plaksnes nomaina

Vadotnes plaksne 11 ir paredzéta matricas
turétaja 15 aizsardzibai.

Lai nomainitu vadotnes plaksni, nonemiet
matricu 14 (skatit sadalu ,Matricas nomaina“).
Atskravéjiet un iznemiet no apak$éja turétaja
skraves 13. Nonemiet apakséjo turetaju 12 un
vadotnes plaksni 11.

levietojiet instrumenta jaunu vadotnes plaksni.
Nostipriniet matricu ar skravju 9 palidzibu un
apaks$éjo turétaju ar skravju 13 palidzibu. Stingri
pieskravéjiet visas skruves.
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Cirtna nomaina

levietojiet seSstura stienatslegu 4 cirtna
stavokla regulatora 16 skriuves galva. Grieziet
cirtna stavok|a regulatoru, lidz skrive 7 atrodas
precizi matricas turétaja urbuma 8 vida.
Iznemiet sedstura stienatslégu no cirtna
stavokla regulatora 16.

Iznemiet matricu 14 (skatit sadalu ,Matricas
nomaina®), ka ari apak$éjo turétaju 12 un vadot-
nes plaksni 11 (skatit sadalu ,Vadotnes
plaksnes nomaina®).

Atskravéjiet cirtna stiprinasanas skravi 7 un
izvelciet cirtni 10, parvietojot to lejup. Labi
ieellojiet jauno vai uzasinato cirtni un no
apaks$as ievietojiet to instrumenta. Stingri
pieskravéjiet skravi 7.

Nostipriniet vadotnes plaksni 11, apakséjo
turétaju 12 un matricu 14 (skatit sadalu
»,Vadotnes plaksnes nomaina® un ,Matricas
nomaina®).

Cirtna asinasana

Savlaiciga cirtna asinasana (pieméram, ar
dimanta slipé$anas disku) parasti lauj izvairities
no ta nolG$anas. Ja cirtnis ir stipri bojats, to
nedrikst asinat.

Asinot cirtni, to drikst noslipét ne vairak, ka par
1 mm. Slipét drikst tikai cirtna griezéjplakni un
tikai precizi 90° lenki attieciba pret cirtna
garenisko asi.

Nedaudz apslipéjiet cirtna griezéjSkautnes ar
smalku galodinu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasdtot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

—

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas

direktivu 2002/96/EK par

nolietotajam elektriskajam un

elektroniskajam iericém un $is

direktivas atspogulojumiem

nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias sau-
gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksc¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziirovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas
turi atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite kistuko adapteriy su jZemin-
tais elektriniais jrankiais. OriginalGs kistu-
kai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistuki-
niam lizdui, sumazina elektros smagio
pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvuy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy ktnas
yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.
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d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,

naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,

kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai

reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-

kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smuagio pavojus.

f

~

Zmoniy sauga

a) Biikite atidis, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis
yraisjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada bity norma-

lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-

giai ir visada islaikykite pusiausvyra.

Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-

siausvyra galésite geriau kontroliuoti

elektrinj jrankj netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite

plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite

plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus

plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

f

~

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jlsy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

f

~

5) Aptarnavimas
a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

iSkertanciomis zirklémis

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stoveéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

> Jtvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

»> Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
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Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant
ruosinio; jis tinka tiesiems pjlviams, iSpjovoms
ir mazo spindulio kreivéms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

-

Rankenos laikiklio varztas
Rankenos laikiklis
Papildoma rankena
Sesiabriaunis raktas
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Sriegis papildomai rankenai
Varztas Stampui tvirtinti
Kiaurymé matricos laikiklyje
Matricos varztas

Stampas

Kreipiamoji plokstelé

12 Prispaudiklis

13 Prispaudiklio varztas

14 Matrica

15 Matricos laikiklis

16 Stampo padéties nustatymo jtaisas

© 00 NG A WN

e
= O

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

—
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Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 3,5
Professional

Gaminio numeris 06015331..

Nominali naudojamoji

galia W 620

Atiduodamoji galia W 340

TuscCiosios eigos

judesiy skaigius n, mint 1000

Judesiy sk. esant

apkrovai min?t 670

Maks. kerpamos

skardos storis* mm 3,5

Kirpimo takelio plotis mm

Maziausias kreivés

spindulys mm 70

Svoris pagal

,EPTA-Procedure

01/2003* kg 3,5

Apsaugos klasé Ool/1u

* plieniné skarda iki 400 N/mm?

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U]
230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas
specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jisy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukS§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triuk&mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 83 dB(A); garso galios lygis 94 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté aj, = 9 m/s?, paklaida
K<1,5m/s?

Bosch Power Tools
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standarti-
zuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priziurimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj elektrinis jrankis buvo ijungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine priezilra,
ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/&./%.%/ 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.01.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montavimas

Papildoma rankena

Papildoma rankena 3 jsukite pasirinktinai desiné-
je arba kairéje puséje j korpuse esantj sriegj 6.
Su rankenos laikikliu 2 papildoma rankena galite
pailginti ir pagal poreikj palenkti ir tokiu budu
pasirinkti saugig ir nevarginancia darbine padétj.
Jei papildoma rankena 3 jau pritvirtinta, tai iSsu-
kite ja i$ sriegio 6. Tvirtai prisukite rankenos
laikiklj 2 varztu 1 desinéje arba kairéje norimu
kampu korpuso sriegyje 6. Atitinkamai desinéje
arba kaireje jsukite papildoma rankena j siaurajj
rankenos laikiklio 2 gala.

Jei rankenos laikiklj tvirtinate kairéje korpuso
puséje, atkreipkite démes j tai, kad neuzdengtu-
méte jjungimo-isjungimo jungiklio 5.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Prispaudiklio nustatymas

Siekiant darbo metu iSvengti vibracijos, prispau-
diklj 12 reikia nustatyti pagal skardos storj.
Elektrinj prietaisa laikykite taip, kad matrica 14
priglusty prie apdorojamosios skardos apatinés
pusés. Atsukite ant prispaudiklio esancius varztus
13. Palike nedidelj tarpelj (apie 0,3 mm) stumkite
prispaudiklj 12 ant skardos. Stabékite, kad
prispaudiklis buty stumiamas tiesiai ir neguléty
ant briaunos. Tvirtai priverzkite varztus 13.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-
iSjungimo jungiklj 5 pastumkite j priekj.
Noredami jjungimo-isjungimo jungiklj 5 uz-
fiksuoti, jungiklj priekyje dar karta paspauskite.
Norédami elektrinj prietaisa iSjungti, jjungimo-
iSjungimo jungiklj 5 atleiskite. Jei jjungimo-
iSjungimo jungiklis uzfiksuotas, paspauskite
jungiklj uzpakalinéje puséje ir tada jj atleiskite.
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Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas staciona-
riam naudojimui. Jo negalima, pvz., jverzti
spaustuvuose arba jtvirtinti darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir
atidziai stebékite, kur yra maitinimo laidas.
Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todel
saugokites, kad j jas nesusizeistumete ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

> Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis.
Drozliy virsinés yra astrios ir gali suzaloti.
Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artin-
kite prie ruos$inio. Elektrinj jrankj visada laikykite
statmenai skardos pavirsiui ir jo nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda zemyn.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastiima
stumkite kirpimo kryptimi. Per didelé pastima
labai sutrumpina kirpimo jrankiy eksploatavimo
laika ir gali pakenkti elektriniam jrankiui.

Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis
truputj pakeliamas. Jei kerpant stampas jstrigty,
elektrinj jrankj iSjunkite, Stampa patepkite ir
atlaisvinkite skarda. Nenaudokite jégos, nes
galite pazeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,
priklauso nuo kerpamos medziagos stiprio.
Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant
galima Kirpti tokio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris dax
[N/mm?3] [mm]

Plienas 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aliuminis 200 4,0

—
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Stampo tepimas ir ausinimas

Kad $tampo 10 eksploatavimo trukmé buty
ilgesné, reikia naudoti tinkama ausinimo ir
tepimo priemone (pvz., kirpimo alyva).

Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija
patepkite kirpimo alyva. Kerpant ilgiau arba
atliekant darbus, kuriy metu jrankis labiau dyla
(pvz., kerpant aliuminj), kirpimo jrankj regulia-
riais intervalais reikia pamerkti j inda su alyva.

Kirpimas pagal piesinj arba sablong

Ant prispaudiklio 12 esantj snapuka kirpdami
pagal piesinj galite naudoti kaip pjuavio Zymeklj.
Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj
vesite pagal liniuote.

Norint iSkirpti vidinj kontura, pirmiausiai reikia
iSgrezti 41 mm skersmens skyle.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kisStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Kas 3 darbo valandas iSvalykite ir patepkite alyva

Stampa 10, matrica 14 ir kreipiamaja plokstele

11.

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa, matrica ir

kreipiamaja plokstele, nes tik astris jrankiai

uztikrina gera kirpimo nasuma ir padeda tausoti
elektrinj prietaisa.

Matricos keitimas

Atlaisvinkite ir iSsukite abu varztus 9. |statykite
nauja matrica ir tvirtai priverzkite ja varztais 9.
Susidévejusios matricos galasti negalima.

Bosch Power Tools
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Kreipiamosios plokstelés keitimas

Kreipiamoji plokstelé 11 skirta matricos laikikliui
15 apsaugoti.

Norédami pakeisti kreipiamaja plokstele, nuim-
kite matricg 14 (zr. ,Matricos keitimas®). Atsu-
kite ir iSimkite ant prispaudiklio esancius
varztus 13. Nuimkite prispaudiklj 12 ir
kreipiamaja plokstele 11.

|statykite nauja kreipiamaja plokstele. Pritvirtin-
kite matrica varztais 9, o prispaudiklj varztais
13. Tvirtai priverzkite visus varztus.

Stampo keitimas

Sesiabriaunj rakta 4 jstatykite j Stampo padéties
nustatymo varzto galvute 16. Sukite Stampo
padéties nustatymo jtaisa tiek, kad varztas 7
baty tiksliai matricoje esancios kiaurymés 8
viduryje. ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ Stampo
padéties nustatymo jtaiso 16.

Nuimkite matrica 14 (zr. ,Matricos keitimas®), o
taip pat prispaudiklj 12 ir kreipiamaja plokstele
11 (zr. ,Kreipiamosios plokstelés keitimas®).
Atsukite varztg 7 Stampui tvirtinti ir iSimkite
Stampa 10 traukdami jj zemyn. Naujg arba
pagalasta Stampa patepkite alyva ir i$ apacios
jstatykite. Tvirtai priverzkite varzta 7.
Pritvirtinkite kreipiamaja plokstele 11, prispau-
diklj 12 bei matrica 14 (zr. ,Kreipiamosios
plokstelés keitimas* bei ,Matricos keitimas®).

Stampo galandimas

Laiku pagalandus $tampg (pvz., deimantiniu
slifavimo disku) jj galima apsaugoti nuo lazimo.
Labai pazeisty Stampy galasti negalima.
Stampa galima galasti maks. 1 mm. Galasti reikia
tik kerpamajj pavirsiy ir tiksliai 90° kampu vidurio
asies atzvilgiu.

Stampo kerpamasias briaunas Svelniai perbrau-
kite galastuvu.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai
mielai jums patars gaminiy ir papildomos jrangos
pirkimo, naudojimo bei nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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